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 Резюме 

 Общая сумма расходов Многопрофильной комплексной миссии Организа-

ции Объединенных Наций по стабилизации в Мали (МИНУСМА) на период с 

1 июля 2015 года по 30 июня 2016 года увязана с целью Миссии с помощью ря-

да таблиц бюджетных показателей, ориентированных на достижение результа-

тов и сгруппированных по следующим компонентам: политическое примирение 

и демократическое управление; стабилизация ситуации в плане безопасности и 

защита гражданского населения в северной части Мали; поощрение и защита 

прав человека и правосудие; скорейшее восстановление в северной части Мали; 

и поддержка. 

 МИНУСМА возглавляет секретариат Комитета по осуществлению Согла-

шения и оказывает Комитету и четырем его подкомитетам организационную и 

основную поддержку. Помимо этого, Миссия оказывала поддержку Специаль-

ному представителю Генерального секретаря при оказании им добрых услуг на 

протяжении межсессионных периодов Комитета, а также во время кризисов, с 

тем чтобы разрядить напряженность и вернуть стороны к работе в рамках меха-

низмов, предусмотренных мирными соглашениями. Особенно важным было со-

вещание, которое состоялось 23 сентября 2015 года и координатором которого 

выступил Специальный представитель. Это совещание позволило добиться 

прекращения боевых действий между «Платформой» и коалицией «Координа-

ция движений Азавада» и начать консультационный процесс в Анефисе. Специ-

альный представитель поддерживал скоординированные усилия международно-

го посредничества, направленные на урегулирование между сторонами вопро-

сов, вызывающих озабоченность, таких как временные органы власти, ввод в 

действие Координационно-оперативного механизма и совместное патрулирова-

ние. 

 Объем расходов МИНУСМА за отчетный период составил 

923 193 800 долл. США, что соответствует показателю освоения валового бюд-

жета практически в 100 процентов (для сравнения: в 2014/15 году объем расхо-

дов составил 905 475 000 долл. США, а показатель освоения средств — 

99,4 процента). 

 Результаты финансовой деятельности Миссии отражали перераспределе-

ние приоритетов в расходах по программам в целях удовлетворения дополни-

тельных потребностей по статье «Военный и полицейский персонал», главным 

образом в отношении принадлежащего контингентам основного имущества и 

имущества, используемого на основе самообеспечения, в связи с более совер-

шенными, чем это предусматривалось, техническими характеристиками иму-

щества предоставленного в распоряжение Миссии, и в связи с погашением  
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штрафов за непредоставление жилых помещений из жестких конструкций для 

военнослужащих и полицейских из стран, предоставляющих войска, по при-

чине задержки со строительством лагерей. Кроме того, результаты финансовой 

деятельности Миссии отражают дополнительные потребности в ресурсах для 

расходов на гражданский персонал в связи с более низкой, чем это было преду-

смотрено в бюджете, фактической средней долей вакантных должностей. Что 

касается оперативных расходов, то потребности Миссии по статье «Помещения 

и объекты инфраструктуры» сократились ввиду отмены запланированного 

строительства небольших лагерей в связи с изменением приоритетов расходов 

по программам; расходы по статье «Наземный транспорт» уменьшились в связи 

с сокращением потребностей в ресурсах на приобретение автотранспортных 

средств и запасных частей; а по статье «Воздушный транспорт» — по причине 

сокращения потребностей в ресурсах на услуги по воздушной перевозке в связи 

с более низкими фактическими расходами на использование военных беспилот-

ных летательных аппаратов и задержкой с развертыванием самолетов и верто-

летов. 

 

Использование финансовых ресурсов 

(В тыс. долл. США. Бюджетный год: 1 июля 2015 года — 30 июня 2016 года.) 

   Разница 

Категория Ассигнования Расходы Сумма В процентах 

     
Военный и полицейский персонал  335 249,9 358 350,5 (23 100,6) (6,9) 

Гражданский персонал 137 015,8 143 077,9 (6 062,1) (4,4) 

Оперативные расходы 451 040,1 421 765,4 29 274,7 6,5 

 Валовые потребности 923 305,8 923 193,8 112,0 0,0 

Поступления по плану 

налогообложения персонала 10 996,8 12 064,1 (1 067,3) (9,7) 

 Чистые потребности 912 309,0 911 129,7 1 179,3 0,1 

Добровольные взносы натурой 

(учтенные в бюджете) – – – – 

 Общий объем потребностей 

в ресурсах 923 305,8 923 193,8 112,0 0,0 
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Людские ресурсы: фактическая численность персонала 
 

Категория Утвержденоа 

Фактический 

показатель  
(в среднем) 

Доля вакантных 

должностей 
(в процентах)b 

    
Военные наблюдатели 40 30 25,0 

Воинские контингенты 11 200 10 601 5,3 

Полиция Организации Объединенных Наций 320 231 27,8 

Сформированные полицейские подразделения 1 120 851 24,0 

Международные сотрудники 738 620 16,0 

Национальные сотрудники 801 705 12,0 

Добровольцы Организации Объединенных 

Наций 172 135 21,5 

Временные должности
с
    

 Международные сотрудники 2 1 50,0 

 Национальные сотрудники – – – 

Персонал, предоставляемый правительствами  10 6 40,0 

 

 
a
 Максимальная утвержденная численность. 

 
b
 На основе ежемесячных показателей фактической и утвержденной численности 

персонала.  
 

c
 Финансируются по статье «Временный персонал общего назначения». 

 

 

 Меры, которые необходимо принять Генеральной Ассамблее, изложены 

в разделе V настоящего доклада. 
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 I. Введение 
 

 

1. Предлагаемый бюджет на содержание Многопрофильной комплексной 

миссии Организации Объединенных Наций по стабилизации в Мали 

(МИНУСМА) на период с 1 июля 2015 года по 30 июня 2016 года приводится в 

докладе Генерального секретаря от 17 февраля 2015 года (A/69/784) и состав-

ляет 936 074 400 долл. США брутто (925 062 000 долл. США нетто). В нем 

предусматривались ассигнования на содержание 11 200 военнослужащих в со-

ставе воинских контингентов, 1440 полицейских (320 полицейских Организа-

ции Объединенных Наций и 1120 сотрудников сформированных полицейских 

подразделений) и 741 международного сотрудника (включая 2 сотрудников ка-

тегории временного персонала общего назначения) и 802 национальных со-

трудников (включая 132 национальных сотрудников-специалистов), 174 добро-

вольца Организации Объединенных Наций и 10 сотрудников, предоставляемых 

правительствами. Впоследствии Совет Безопасности в своей резолюции 2227 

(2015) от 29 июня 2015 года постановил увеличить максимальную утвержден-

ную численность воинского контингента до 11 240 военнослужащих, включая 

по меньшей мере 40 военных наблюдателей. Соответствующие ресурсы для 

развертывания 40 утвержденных военных наблюдателей не являются частью 

основы для бюджетных ресурсов на этот период.  

2. В пункте 55 своего доклада от 1 мая 2015 года (A/69/839/Add.3) Консуль-

тативный комитет по административным и бюджетным вопросам рекомендовал 

Генеральной Ассамблее ассигновать на содержание Миссии на период с 1 июля 

2015 года по 30 июня 2016 года сумму в размере 934 430 400 долл. США брут-

то (923 433 600 долл. США нетто). 

3. В своей резолюции 69/289 В от 25 июня 2015 года Генеральная Ассамблея 

ассигновала 923 305 800 долл. США брутто (912 309 000 долл. США нетто) на 

содержание Миссии в период с 1 июля 2015 года по 30 июня 2016 года. На всю 

эту сумму государствам-членам были начислены взносы. 

 

 

 II. Выполнение мандата 
 

 

 A. Общая информация 
 

 

4. Мандат МИНУСМА был определен Советом Безопасности в его резолю-

ции 2100 (2013) и продлевался в последующих резолюциях Совета. Мандат на 

отчетный период был сформулирован Советом в его резолюции 2227 (2015). 

5. Совет Безопасности поручил Миссии достичь общей цели обеспечения 

долгосрочного мира и стабильности в Мали посредством осуществления сле-

дующих мер: отслеживания и контроля соблюдение договоренностей о пре-

кращении огня, содействия осуществлению Соглашения о мире и примирении 

в Мали, оказания добрых услуг в целях достижения примирения, обеспечения 

защиты гражданского населения и персонала Организации Объединенных 

Наций, поощрения и защиты прав человека и поддержки усилий по оказанию 

гуманитарной помощи и проектов по стабилизации.  

http://undocs.org/ru/A/69/784
http://undocs.org/ru/S/RES/2227(2015)
http://undocs.org/ru/S/RES/2227(2015)
http://undocs.org/ru/A/69/839/Add.3
http://undocs.org/ru/A/RES/69/289
http://undocs.org/ru/S/RES/2100(2013)
http://undocs.org/ru/S/RES/2227(2015)
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6. В охватываемый настоящим докладом период Миссия, руководствуясь 

этой общей целью, способствовала ряду достижений путем осуществления 

ключевых мероприятий, указанных в приводимых ниже таблицах, которые 

сгруппированы по следующим компонентам: политическое примирение и де-

мократическое управление; стабилизация ситуации в плане безопасности и за-

щита гражданских лиц в северной части Мали; поощрение и защита прав че-

ловека и правосудие; скорейшее восстановление в северной части Мали; и 

поддержка.  

7. В настоящем докладе проводится оценка фактического исполнения бюд-

жета в сопоставлении с приведенными в бюджете на 2015/16 год таблицами 

бюджетных показателей, ориентированных на достижение результатов. В част-

ности, в отчете об исполнении бюджета фактические показатели достижения 

результатов, т.е. фактический прогресс в реализации ожидаемых достижений 

за отчетный период, сопоставляются с запланированными показателями до-

стижения результатов, а фактически завершенные мероприятия сравниваются с 

запланированными мероприятиями. 

 

 

 В. Исполнение бюджета 
 

 

8. МИНУСМА руководит работой секретариата Комитета по осуществле-

нию Соглашения и оказывает Комитету и четырем его подкомитетам организа-

ционную и основную поддержку в проведении заседаний (шесть заседаний в 

первом семестре и три заседания во втором семестре). Помимо этого, Миссия 

оказывала Специальному представителю Генерального секретаря поддержку в 

оказании его добрых услуг на протяжении межсессионных периодов Комитета, 

а также во время кризисов, с тем чтобы разрядить напряженность, добиться 

немедленного прекращения огня и вернуть стороны к работе в рамках меха-

низмов, предусмотренных мирными соглашениями. Особенно важным было 

совещание, которое состоялось 23 сентября 2015 года и координатором которо-

го выступил Специальный представитель. Оно позволило добиться прекраще-

ния боевых действий между коалицией вооруженных групп «Платформа» и ко-

алицией «Координация движений Азавада» и начать консультационный про-

цесс в Анефисе. Специальный представитель поддерживал скоординированные 

усилия международного посредничества, направленные на урегулирование 

между сторонами вопросов, вызывающих озабоченность, таких как временные 

органы власти, ввод в действие Координационно-оперативного механизма и 

совместное патрулирование. 

9. МИНУСМА оказала поддержку в проведении семинаров-практикумов 

Министерства децентрализации и государственной реформы в Мопти, Гао и 

Томбукту, в которых приняли участие местные чиновники, мэры и субъекты 

гражданского общества. Эти семинары были направлены на согласование дея-

тельности в области развития на местном уровне с уделением особого внима-

ния инклюзивному управлению в северной части Мали, а также вопросам де-

централизации и охраны окружающей среды. Кроме того, с помощью меха-

низма проектов с быстрой отдачей были переоборудованы административные 

комплексы в Менаке, что способствовало возвращению местных должностных 

лиц в этот район. МИНУСМА оказала Министерству техническую помощь в 
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области подготовки технических документов, касающихся создания временных 

органов власти в пяти северных областях, как это предусмотрено в соглаше-

нии, подписанном сторонами 19 июня 2016 года, и приложении I к Соглаше-

нию о мире и примирении в Мали. 

10. Помимо поддержки выборов в Мали посредством оказания добрых услуг, 

предоставления технических консультаций и материально-технического обес-

печения, были приняты меры безопасности для содействия проведению допол-

нительных выборов в законодательные органы, состоявшихся в январе 

2016 года в Ансонго, область Гао. Несмотря на то, что выборы в общинные и 

региональные органы были несколько раз отложены по соображениям безопас-

ности и по политическим соображениям, МИНУСМА продолжала осуществ-

ление различных мероприятий по наращиванию потенциала, включая строи-

тельство складских помещений для материалов, необходимых для проведения 

выборов, безвозмездное предоставление информационно-технологического 

оборудования, которое финансировалось через Целевой фонд в поддержку ми-

ра и безопасности в Мали, и обучение методам использования информацион-

но-коммуникационных технологий в целях дальнейшего укрепления потенциа-

ла правительства в области проведения выборов. Кроме того, МИНУСМА ока-

зывала поддержку в проведении переписи населения с целью определения его 

гражданского состояния и в уточнении списков избирателей с биометрически-

ми данными путем ежегодных и специальных проверок этих списков. В пред-

дверии проведения общинных выборов МИНУСМА оказала поддержку прави-

тельству Мали посредством развертывания 1178 технических сотрудников (ав-

тотранспортом) и доставки 23 тонн материалов для выборов из Бамако в се-

верные районы.  

11. МИНУСМА помогала малийским властям обеспечивать безопасность в 

основных населенных пунктах в северной части страны посредством патрули-

рования по маршрутам средней и большой протяженности. В течение отчетно-

го периода военный компонент Миссии провел четыре основные операции и 

принял участие в десятке скоординированных операций совместно с Воору-

женными силами Мали и французскими силами операции «Бархан». Помимо 

этого, военный компонент Миссии содействовал осуществлению Соглашения о 

мире и примирении в Мали и соглашений по прекращению огня посредством 

проведения операций по сдерживанию, размещения подразделений между 

враждующими сторонами, переговоров на секторальном уровне и проведения 

12 совещаний Технической комиссии по вопросам безопасности.  

12. МИНУСМА все чаще подвергалась нападениям посредством прицельных 

и неприцельных обстрелов и использования самодельных взрывных устройств 

против патрулей, автоколонн и лагерей, при этом отмечался также рост числа 

угроз и нападений в центральной части страны, в частности в округах Мопти, 

Тененку, Дуэнца, Ювару и Лере. В этом районе увеличилось присутствие не 

соблюдающих соглашение вооруженных групп, которые нападали на местные 

и государственные учреждения, подразделения Вооруженных сил Мали и 

МИНУСМА, что привело к закрытию школ и эскалации межобщинных столк-

новений. Развертывание военного компонента Миссии в центральных районах 

Мали было ограниченным.  
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13. Полиция Организации Объединенных Наций продолжала оказывать под-

держку созданию потенциала малийских специализированных подразделений, 

участвующих в борьбе с серьезной организованной преступностью и терро-

ризмом, а также передаче навыков и опыта в области криминалистики и прове-

дения расследований, с уделением особого внимания расследованиям после 

терактов в Мали, Буркина-Фасо и Кот-д’Ивуаре. В рамках этой деятельности 

полиция Организации Объединенных Наций способствовала аресту пяти лиц, 

подозреваемых в совершении этих терактов. Кроме того, полиция Организации 

Объединенных Наций занималась профессиональной подготовкой, которую 

прошли в общей сложности 4266 сотрудников малийских сил безопасности, в 

том числе 475 женщин, по различным областям деятельности полиции, и пере-

дала в общей сложности 34 проекта (30 проектов с быстрой отдачей и 4 проек-

та, финансируемые по линии Целевого фонда в поддержку мира и безопасно-

сти в Мали) по реабилитации малийских органов безопасности, предоставле-

нию оборудования, особенно в области информационно-коммуникационных 

технологий, канцелярских принадлежностей и мотоциклов малийским органам 

безопасности в целях укрепления их деятельности и содействия их разверты-

ванию в северной части Мали. 

14. В 2015/16 году удалось добиться расширения сотрудничества в области 

защиты гражданских лиц со страновой группой Организации Объединенных 

Наций и субъектами гуманитарной страновой группы, в том числе с тематиче-

ским блоком гуманитарной защиты, военным и полицейским компонентами 

МИНУСМА, а в плане сбора информации — с Группой по обобщению инфор-

мации из всех источников. Такое сотрудничество позволило МИНУСМА повы-

сить эффективность проводимого ею анализа и реагирования на угрозы, свя-

занные с защитой гражданских лиц. На местном уровне по-прежнему раз в два 

месяца проводились совместные оценки и обсуждения плана реагирования, что 

позволяло каждому региональному отделению МИНУСМА планировать и 

осуществлять мероприятия в соответствии с тремя уровнями, предусмотрен-

ными в стратегии и концепции защиты гражданских лиц. МИНУСМА продол-

жала прилагать усилия для получения более полных разведданных об угрозах 

безопасности гражданских лиц и стала использовать улучшенные системы 

беспилотных летательных аппаратов и средства воздушного наблюдения.  

15. Значительный прогресс был достигнут в области осуществления процесса 

вывода комбатантов в пункты сбора и последующего разоружения, демобили-

зации и реинтеграции: была завершена техническая оценка 21 из 24 пунктов 

сбора, предложенных «Платформой» и коалицией «Координация движений 

Азавада», и начаты строительные работы в 8 пунктах, выбранных правитель-

ством и вооруженными группами, подписавшими соглашение, в областях Гао, 

Менака, Томбукту и Кидаль. Кроме того, Технической комиссии по вопросам 

безопасности на ее ежемесячных совещаниях предоставлялись технические 

консультации. Помимо этого, была оказана поддержка проводимым Техниче-

ской комиссией информационно-просветительским кампаниям, посвященным 

выводу комбатантов в пункты сбора и разоружения, демобилизации и реинте-

грации в регионах. На национальном уровне специальная рабочая группа, в со-

став которой вошли представители подписавших сторон, при поддержке 

МИНУСМА и Всемирного банка (партнера по осуществлению социально-

экономической реинтеграции), разработала проект национальной программы 
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разоружения, демобилизации и реинтеграции. Было реализовано в общей 

сложности 11 проектов по сокращению масштабов насилия/реадаптации на 

уровне общин, а еще 44 проекта в областях Гао, Кидаль, Мопти и Томбукту 

находятся на различных этапах осуществления, в том числе 7 проектов, ориен-

тированных конкретно на женщин. Непосредственными бенефициарами этих 

проектов являются 9515 членов общин, включая женщин и молодых людей, 

относящихся к группам риска.  

16. 9 июня 2016 года была создана институциональная основа для реформи-

рования сектора безопасности: Президент подписал указ о создании этой ин-

ституциональной основы, который был принят Советом министров 18  мая 

2016 года. Новая институциональная основа состоит из трех органов: а) Наци-

онального совета по реформе сектора безопасности под председательством 

премьер-министра, который будет отвечать за стратегическую ориентацию 

процесса реформирования сектора безопасности; b) Комиссариата по реформе 

сектора безопасности, который будет выполнять роль органа по осуществле-

нию и будет находиться в ведении Комиссара по вопросам реформы сектора 

безопасности, назначаемого премьер-министром; и c) районных и местных 

консультативных комитетов по вопросам безопасности, находящихся в ведении 

соответствующих представителей правительства.  

17. МИНУСМА организовала для членов парламента три серии семинаров -

практикумов, посвященных надзору за деятельностью сектора безопасности, и 

четыре семинара-практикума для организаций гражданского общества, вклю-

чая женские и молодежные организации, с целью укрепления соответствующе-

го потенциала членов парламента и членов гражданского общества. Кроме то-

го, МИНУСМА оказала поддержку в проведении миссий по оценке в Гао, Ме-

наке и Томбукту в целях улучшения условий службы военнослужащих и 

управления сектором безопасности. Помимо этого, МИНУСМА оказала под-

держку Национальному управлению по пограничному контролю Министерства 

местного самоуправления в пересмотре национальной пограничной политики, 

пересмотр которой последний раз проводился в 2000 году. 

18. МИНУСМА осуществляла многочисленные проекты, направленные на 

реформирование системы правосудия, как это предусмотрено в статье 46 Со-

глашения о мире и примирении в Мали. В тесном сотрудничестве с правитель-

ством Нидерландов Миссия создала координационные механизмы уголовного 

правосудия в Гао, Томбукту и Мопти. В течение отчетного периода проводи-

лись ежемесячные совещания сотрудников полиции, прокуроров, судей, руко-

водителей пенитенциарных учреждений и соответствующих сотрудников, на 

которых рассматривались проблемы системы уголовного правосудия, что спо-

собствовало обмену знаниями и опытом среди заинтересованных сторон этой 

системы. Кроме того, МИНУСМА сотрудничала с представителями админи-

страции пенитенциарных учреждений в целях восстановления и реконструк-

ции тюрем и осуществления проектов по социальной реабилитации заключен-

ных посредством их привлечения к работе в сельском хозяйстве и животновод-

стве и обучения навыкам производства столярных работ и обработки кожи. В 

качестве координатора всей поддержки, оказываемой малийскому специализи-

рованному судебному органу по борьбе с терроризмом и транснациональной 

организованной преступностью, МИНУСМА завершила реконструкцию ос-

новного здания этого органа и координировала, совместно с полицией Органи-
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зации Объединенных Наций и Службой Организации Объединенных Наций по 

вопросам деятельности, связанной с разминированием, проведение трех учеб-

ных занятий для магистратов этого органа. Миссия также оказывала поддерж-

ку проведению ряда мероприятий в области обеспечения доступа к правосу-

дию, таких как составление и публикация 400 трехтомных комплектов, содер-

жащих 80 самых основных и важных законов Мали, которые были также рас-

пространены в электронном виде для сотрудников министерства юстиции, по-

лиции, юристов и помощников юристов в Бамако и в северных районах. Кроме 

того, МИНУСМА провела целенаправленные мероприятия по повышению 

осведомленности общественности о применимых законах и стандартах по-

средством разработки и публикации девяти брошюр на французском языке 

(пять по судебной системе и четыре по пенитенциарной системе) с упрощен-

ными разъяснениями малийского законодательства. Под эгидой Глобального 

координационного центра по вопросам верховенства права МИНУСМА осу-

ществляла координацию со всеми субъектами Организации Объединенных 

Наций в области обеспечения верховенства права в целях доработки докумен-

та, в котором рассматриваются причины конфликта в Мали с точки зрения вер-

ховенства права, — пятилетняя совместная программа Организации Объеди-

ненных Наций по обеспечению верховенства права стоимостью 24 млн. долл. 

США. Эта программа объединяет коллективные ресурсы, преимущества и 

опыт партнеров Глобального координационного центра  — МИНУСМА, Про-

граммы развития Организации Объединенных Наций (ПРООН), Управления 

Организации Объединенных Наций по наркотикам и преступности (УНП ООН) 

и Структуры Организации Объединенных Наций по вопросам гендерного ра-

венства и расширения прав и возможностей женщин («ООН-женщины») — в 

целях поддержки осуществления проекта в следующих областях: институцио-

нальное укрепление национальных структур по обеспечению верховенства 

права; укрепление оперативного потенциала для предоставления услуг в обла-

сти правосудия и правоохранительной деятельности; укрепление Службы ис-

правительных учреждений и улучшение доступа к правосудию для населения, 

пострадавшего в результате конфликта. Правительство Мали утвердило эту 

программу, однако на сегодняшний день механизм Глобального координацион-

ного центра еще не собрал для нее никаких средств.  

19. МИНУСМА продолжала регистрировать случаи нарушения и ущемления 

прав человека и нарушения норм международного гуманитарного права со сто-

роны вооруженных групп, правительственных и международных сил. В отчет-

ный период МИНУСМА провела более 108 миссий по наблюдению за положе-

нием в области прав человека и по расследованию, включая составление по-

дробной картины нарушений в соседних странах  — Буркина-Фасо, Маврита-

нии и Нигере. Поддерживались регулярные контакты с правительством Мали, 

в частности с малийскими судебными органами и представителями вооружен-

ных групп для рассмотрения серьезных случаев нарушений и злоупотребле-

ний. В марте 2016 года Министерство юстиции и МИНУСМА создали сов-

местный механизм для рассмотрения нарушений, совершаемых по всей стране.  

20. В декабре 2015 года Миссия и Управление Верховного комиссара Органи-

зации Объединенных Наций по правам человека (УВКПЧ) совместно опубли-

ковали два доклада об инцидентах, связанных с нарушением прав человека  — 

в Кидале в 2014 году и в Тин-Хаме в 2015 году. В целях более эффективного 
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осуществления политики должной осмотрительности в вопросах прав человека 

была создана база данных с информацией о лицах, причастных к серьезным 

нарушениям прав человека, для всех форм поддержки, оказываемой Миссией 

силам, не относящимся к Организации Объединенных Наций.  

21. После назначения Председателя Комиссии по вопросам установления ис-

тины, правосудия и примирения и последующего отбора ее 24 членов 

МИНУСМА оказала Комиссии активную поддержку в разработке ее организа-

ционной структуры и внутренних правил. Посредством направления сотрудни-

ка по правам человека в секретариат Комиссии МИНУСМА оказывала членам 

Комиссии техническую поддержку на ежедневной основе и провела для них 

подготовку по вопросам передовой практики в области правосудия переходно-

го периода и стандартов в области прав человека.  

22. Министерству юстиции была предоставлена техническая экспертная по-

мощь в разработке национальной стратегии в области правосудия переходного 

периода. По этому проекту стратегии были проведены широкие консультации с 

гражданским обществом. 

23. Миссия продолжала укреплять потенциал сектора безопасности и обеспе-

чивающих верховенство права учреждений в области прав человека, в частно-

сти в сотрудничестве с Миссией Европейского союза по подготовке в Мали для 

сил обороны и безопасности: в течение отчетного периода соответствующую 

подготовку прошли более 1200 сотрудников. 

24. МИНУСМА продолжала осуществлять деятельность по наращиванию по-

тенциала выбранных местных партнеров, в том числе представителей между-

народных неправительственных организаций, местных организаций и Сил 

обороны и безопасности Мали. Была организована учебная подготовка по со-

ответствующим вопросам для 1710 недавно развернутых миротворцев, при 

этом 1002 местных партнера прошли подготовку по вопросам прав детей и их 

защиты и превентивных мер. Чтобы повысить качество сбора данных и акти-

визировать участие организаций-партнеров в работе механизма наблюдения и 

отчетности о серьезных нарушениях в отношении детей, 90 сотрудников из 

учреждений Организации Объединенных Наций и национальных и междуна-

родных неправительственных организаций прошли обучение в Гао и Бамако. 

Кроме того, МИНУСМА разработала внутреннюю стратегию для вывода из 

состава вооруженных групп детей, связанных с вооруженными силами и во-

оруженными группами, и оказала Министерству по делам женщин, детей и се-

мьи техническую консультативную помощь в разработке оперативного руко-

водства, которое послужило основой для разработки главы, посвященной де-

тям, в Национальной стратегии разоружения, демобилизации и реинтеграции. 

МИНУСМА оказала помощь Национальному движению за освобождение Аза-

вада в разработке плана действий по прекращению вербовки и использования 

детей в вооруженных конфликтах и сексуального насилия в отношении детей.  

25. Одним из положительных событий в процессе вовлечения вооруженных 

групп в диалог в интересах принятия ими обязательств по прекращению сексу-

ального насилия, связанного с конфликтом, стал выпуск одностороннего ком-

мюнике вместе с годовым планом осуществления, которые были подписаны и 

утверждены Председателем «Платформы» и лидерами Группы самообороны 

туарегов племени имгад и их союзников, Арабского движения Азавада и Коор-
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динационного совета движений и патриотических фронтов сопротивления. Ви-

зит Специального представителя Генерального секретаря по вопросу о сексу-

альном насилии в условиях конфликта способствовал укреплению информаци-

онно-пропагандистской деятельности по этой проблеме, осуществляемой на 

национальном уровне, в том числе государственными учреждениями, религи-

озными лидерами, женскими группами и ассоциациями жертв. В полиции и 

жандармерии в Гао и Томбукту были созданы подразделения по борьбе с сек-

суальным и гендерным насилием, занимающиеся расследованием случаев 

насилия на гендерной почве. Этим подразделениям были предоставлены ин-

формационные материалы, компьютеры и мотоциклы для повышения эффек-

тивности их работы по проведению расследований и представлению отчетно-

сти. Для 1490 представителей различных органов и организаций, в том числе 

554 сотрудников Малийских сил обороны и безопасности, 261 представителя 

молодежных и женских организаций и 45 парламентариев, были проведены за-

нятия по проблематике сексуального насилия, связанного с конфликтом, Меха-

низм контроля, анализа и отчетности, в задачу которого входит сбор, анализ и 

проверка информации о сексуальном насилии, связанном с конфликтом, функ-

ционировал надлежащим образом и помогал собирать и представлять Совету 

Безопасности данные по вопросам, касающимся положения в области сексу-

ального насилия, связанного с конфликтом в Мали. Канцелярия старшего со-

ветника по вопросам защиты женщин также добилась успеха в поддержании 

высокого уровня информированности путем проведения кампании «16 дней 

активных действий по борьбе с гендерным насилием» и Международного дня 

борьбы с сексуальным насилием в условиях конфликта.  

26. Благодаря ключевой координационной роли МИНУСМА было учреждено 

несколько механизмов для обеспечения взаимодополняемости и интеграции 

действий между Миссией и партнерами Организации Объединенных Наций и 

для конструктивного взаимодействия с государственными учреждениями, 

гражданским обществом и международным сообществом.  

27. С помощью ресурсов, выделенных для проектов с быстрой отдачей, а 

также финансирования из Целевого фонда в поддержку мира и безопасности в 

Мали и Фонда миростроительства Организации Объединенных Наций, 

МИНУСМА профинансировала несколько проектов в северной части Мали в 

поддержку мандата Миссии, социально-экономического восстановления, во-

зобновления предоставления основных услуг и процесса миростроительства. 

Целевой фонд и проекты с быстрой отдачей содействовали процессу вывода 

комбатантов в пункты сбора, восстановлению верховенства права на севере 

страны, проведению выборов, оснащению и восстановлению инфраструктуры 

Малийских сил обороны и безопасности и реформе сектора безопасности. Эти 

проекты позволили получить «дивиденды от мира» за счет поддержки мирного 

процесса, улучшения доступа к основным услугам, таким как электричество, 

водоснабжение, санитария и образование, а также обеспечения медицинского 

обслуживания и профессионально-технического обучения и создания источни-

ков средств к существованию.  

28. Фонд миростроительства также внес вклад в стабилизацию обстановки в 

северных областях благодаря своей направленности на динамику конфликтов и 

партнерским отношениям со страновой группой Организации Объединенных 

Наций. Три проекта, финансируемых Фондом миростроительства, позволили 
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обеспечить в областях Гао и Томбукту возвращение детей к формальному 

школьному обучению и организацию 650 видов приносящей доход деятельно-

сти для внутренне перемещенных лиц и возвратившихся беженцев, а также 

укрепили жизнестойкость женщин и молодежи в условиях конфликта. Эти три 

проекта удалось реализовать благодаря партнерству с ПРООН и Организацией 

Объединенных Наций по промышленному развитию (ЮНИДО) в поддержку 

женщин и молодежи, Управлением Верховного комиссара Организации Объ-

единенных Наций по делам беженцев (УВКБ) и Международной организацией 

по миграции (МОМ) в интересах перемещенного населения и Детским фондом 

Организации Объединенных Наций (ЮНИСЕФ) в интересах воспитания в духе 

мира. Проекты, осуществляемые в партнерстве с Управлением Организации 

Объединенных Наций по обслуживанию проектов в поддержку процесса выво-

да бывших комбатантов в пункты сбора, позволили подписавшим сторонам со-

гласовать выбор трех площадок в областях Гао и Томбукту, с тем чтобы по-

строить там три лагеря для размещения приблизительно 2250 бывших комба-

тантов. Кроме того, Структура «ООН-женщины», Фонд Организации Объеди-

ненных Наций в области народонаселения (ЮНФПА) и МИНУСМА осуще-

ствили проект в рамках Инициативы по поощрению гендерного равенства и 

улучшили доступ к правосудию и безопасности для женщин, пострадавших от 

гендерного насилия. 

29. Кроме того, региональные планы стабилизации и восстановления, разра-

ботанные в координации со страновой группой Организации Объединенных 

Наций и местными органами власти, стали основой диалога с соответствую-

щими властями Мали и международными и местными партнерами на местном 

уровне. Они обеспечили платформу для определения неотложных и средне-

срочных задач по стабилизации и восстановлению, а также для мобилизации и 

направления финансовых средств доноров. На сегодняшний день план для Гао 

был утвержден региональными властями, а план для Томбукту был представ-

лен губернатору региона в качестве основы для создания тематической комис-

сии. На момент подготовки настоящего доклада план для Мопти находился на 

продвинутом этапе подготовки. Эти региональные планы стабилизации и вос-

становления являются «живыми» документами и продолжают служить общей 

основой для планирования, мониторинга и оценки результатов мер по стабили-

зации и восстановлению в северных областях страны.  

30. МИНУСМА провела целый ряд учебных мероприятий для персонала Ор-

ганизации Объединенных Наций, благодаря чему весь негражданский персо-

нал Миссии, работающий в условиях повышенного риска, прошел подготовку 

по вопросам, касающимся самодельных взрывных устройств и способов избе-

жания опасности, а для групп, занимающихся в МИНУСМА обезвреживанием 

взрывоопасных боеприпасов, были проведены специальные технические заня-

тия. Кроме того, МИНУСМА оказывала помощь национальным властям: для 

Малийских сил обороны и безопасности были проведены учебные занятия по 

обезвреживанию взрывоопасных боеприпасов, были уничтожены 300  тонн 

устаревших боеприпасов и пришедшего в негодность оружия, восстановлены 

арсеналы и оказана техническая поддержка Национальной комиссии по борьбе 

с распространением стрелкового оружия и легких вооружений. В целях защиты 

гражданских лиц и гуманитарных работников Служба по вопросам деятельно-

сти, связанной с разминированием, обнаружила, обезвредила и провела безо-
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пасное уничтожение 181 взрывоопасного предмета в населенных районах, про-

вела учебные занятия на тему взрывоопасных устройств и оказала поддержку 

пострадавшим от таких устройств и членам их семей на всей территории се-

верной части Мали. 

31. За отчетный период объем расходов МИНУСМА составил 

923 193 800 долл. США из утвержденного объема ресурсов в 923 305 800 долл. 

США, в результате чего возник неизрасходованный остаток средств в размере 

112 000 долл. США, что соответствует показателю освоения валового бюджета 

практически в 100 процентов (для сравнения: в 2014/15 году объем расходов 

составил 905 475 000 долл. США, а показатель освоения средств — 99,4 про-

цента). Результаты финансовой деятельности Миссии отражали перераспреде-

ление приоритетов в расходах по программам в целях удовлетворения допол-

нительных потребностей по статье «Военный и полицейский персонал», глав-

ным образом в отношении принадлежащего контингентам основного имуще-

ства и имущества, используемого на основе самообеспечения, в связи с более 

совершенными, чем предполагалось, техническими характеристиками имуще-

ства, предоставленного в распоряжение Миссии, а также в связи с погашением 

штрафов за непредоставление жилых помещений из жестких конструкций для 

военнослужащих и полицейских из стран, предоставляющих войска, по при-

чине задержки со строительством лагерей; более низкий фактический средний 

показатель доли вакантных должностей, чем это было предусмотрено в бюдже-

те; использование коммерческих чартерных рейсов при ротации некоторых 

контингентов вместо запланированного использования воздушных средств Ор-

ганизации Объединенных Наций; и выплату компенсаций в случае смерти или 

потери трудоспособности в связи с повышением показателей травматизма и 

смертности среди персонала Миссии. Кроме того, результаты финансовой дея-

тельности Миссии отражают дополнительные потребности в ресурсах для рас-

ходов на гражданский персонал в связи с более низкой, чем это было преду-

смотрено в бюджете, фактической средней долей вакантных должностей.  

32. Что касается оперативных расходов, то потребности Миссии по статье 

«Помещения и объекты инфраструктуры» были ниже в связи с отменой запла-

нированного строительства небольших лагерей в контексте изменения приори-

тетов программы расходов, в частности в отношении приобретения инженер-

но-технических средств, а также запасных частей и принадлежностей, и в свя-

зи с более низкой фактической средней ценой на топливо; расходы по статье 

«Наземный транспорт» сократились по причине сокращения потребностей в 

ресурсах на приобретение автотранспортных средств и запасных частей, что 

было обусловлено изменением приоритетов программы расходов Миссии; а по 

статье «Воздушный транспорт» — из-за сокращения потребностей в ресурсах 

на услуги по воздушной перевозке в связи с более низкими фактическими рас-

ходами на использование военных беспилотных летательных аппаратов, отло-

женным развертыванием аварийно-спасательных систем, которые не прошли 

техническую проверку, и тем фактом, что не была достигнута полная эксплуа-

тационная мощность беспилотных летательных аппаратов; а также арендой и 

эксплуатацией парка летательных аппаратов Миссии в связи с задержками с 

развертыванием самолетов и вертолетов.  

33. В плане развертывания воинских контингентов Миссии, сотрудников по-

лиции Организации Объединенных Наций и гражданского персонала удалось 
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добиться значительных улучшений, о чем свидетельствует фактический сред-

ний показатель доли вакантных должностей за этот период. В 2015/16 году 

фактический средний показатель доли вакантных должностей составлял для 

воинских контингентов 5,3 процента, для полицейских Организации Объеди-

ненных Наций — 27,8 процента, для международных сотрудников — 16 про-

центов, для национальных сотрудников — 12 процентов и для добровольцев 

Организации Объединенных Наций — 21,5 процента по сравнению с 

2014/15 годом, когда фактический средний показатель доли вакантных долж-

ностей составлял для воинских контингентов 22,1 процента, для полицейских 

Организации Объединенных Наций — 42,8 процента, для международных со-

трудников — 21,1 процента, для национальных сотрудников — 29,3 процента и 

для добровольцев Организации Объединенных Наций — 24,3 процента. Кроме 

того, показатель доли вакантных должностей для развертывания персонала, 

предоставляемого правительствами, также улучшился — с 70 процентов в 

2014/15 году до 40 процентов в 2015/16 году. Вместе с тем было отмечено не-

большое ухудшение положения дел с развертыванием сформированных поли-

цейских подразделений — с 23,5 процента в 2014/15 году до 27,8 процента в 

2015/16 году. Фактическая средняя доля вакантных должностей для междуна-

родных сотрудников на временных должностях осталась без изменений. Пери-

од 2015/16 годов стал первым годом развертывания военных наблюдателей, для 

которых фактический средний показатель доли вакантных должностей соста-

вил 25 процентов. 

34. Недоверие и отсутствие эффективного взаимодействия между подписав-

шими сторонами, ухудшение обстановки в плане безопасности и расширение 

опасной зоны до центральных районов, неоднократные асимметричные напа-

дения на Малийские силы обороны и безопасности и международные силы, 

нехватка важнейшего потенциала, включая батальоны боевого сопровождения, 

и имущества из некоторых стран, предоставляющих войска (особенно броне-

транспортеров) и задержки в строительстве затрудняли осуществление мандата 

МИНУСМА в течение отчетного периода.  

 

 

 С. Инициативы по поддержке Миссии 
 

 

35. В связи с продолжающимися нападениями на объекты Организации Объ-

единенных Наций и увеличением потребностей в ресурсах для военного, по-

лицейского и гражданского персонала Миссия приняла ряд решений. Она от-

менила некоторые из запланированных закупок, касающихся инженерно-

технического имущества, запасных частей и транспортных средств, с тем что-

бы сосредоточиться на проектах, направленных на укрепление безопасности, и 

обеспечить финансирование расходов на персонал. Из-за нападений на объек-

ты Организации Объединенных Наций было принято решение отказаться от 

строительства небольших лагерей и сосредоточить поддержку Миссии на вос-

становлении разрушенных и на расширении существующих лагерей. Это при-

вело к возникновению дополнительных потребностей в сборных конструкциях. 

В целях оказания поддержки персоналу, пострадавшему в ходе упомянутых 

нападений, руководство Миссии утвердило временное перемещение персонала 

из районов страны в Бамако. 
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36. Кроме того, Миссия осуществила ряд мер, направленных на улучшение и 

укрепление своего лагеря в Кидале. Меры по обеспечению защиты в лагерях 

включали установку РЛС наземного наблюдения, лазерного дальномера, 

электро-оптических камер наблюдения большой дальности, закрепленных в 

системе аэростатов и средств командования и управления, а 6 февраля 2016 го-

да был заказан тепловизионный прибор ночного видения дальнего действия. 

Этот экспериментальный проект был инициирован Центральными учреждени-

ями Организации Объединенных Наций и создан на основе письма-заказа сов-

местно с правительством Франции в целях изучения воздействия и потенци-

альных преимуществ использования таких систем в операциях по поддержа-

нию мира. Создание первоначального оперативного потенциала этой системы 

было завершено в период с 5 февраля по 6 апреля 2016 года. В июне 2016 года 

в результате неблагоприятных погодных условий в Кидале система аэростатов 

получила серьезные повреждения, в связи с чем в параметры проекта были 

внесены поправки в целях обеспечения или сохранения его полного оператив-

ного потенциала за счет альтернативного применения электро-оптических ка-

мер большой дальности, закрепленных на более стабильной мачтовой вышке 

высотой 45 метров. Эта система считается промежуточным решением, а долго-

срочные варианты в настоящее время рассматриваются совместно с правитель-

ством Франции с учетом дальнейших рекомендаций военных экспертов и экс-

пертов по безопасности МИНУСМА, которые предложили использовать мини-

систему беспилотных летательных аппаратов для поддержки патрулирования в 

радиусе 20 км от лагеря. С помощью этой системы можно будет не только про-

водить миссии по разведке, наблюдению и рекогносцировке, но и обеспечивать 

определенное сдерживание в отношении возможных минометных и ракетных 

обстрелов за счет обеспечения открытой видимости патрулирования  — аппара-

тов, которые могли бы совершать облет для наблюдения, в сочетании с усилен-

ным наземным патрулированием. 

37. Компонент поддержки Миссии принял решение расширить сеть радио-

связи «Тетра» в соответствии с поэтапным выводом из эксплуатации радио-

станций очень высокой частоты (ОВЧ). Эта работа была завершена в масшта-

бах всей Миссии. Улучшения в плане предоставления услуг в области инфор-

мационно-коммуникационных технологий включали расширение сети видео-

конференц-связи, с тем чтобы сократить расходы на поездки персонала как в 

пределах, так и за пределы района Миссии, переход к С-диапазону от 

L-диапазона для всех спутников и переход от аналоговой системы телефонной 

связи к цифровой. Кроме того, инфраструктура информационно-коммуника-

ционных технологий была расширена и теперь включает и новую штаб-

квартиру МИНУСМА.  

 

 

 D. Сотрудничество с другими миссиями в регионе 
 

 

38. Действующая под руководством Алжира Международная посредническая 

группа в составе представителей Буркина-Фасо, Мавритании, Нигера, Чада, 

Экономического сообщества западноафриканских государств (ЭКОВАС), 

МИНУСМА, Организации исламского сотрудничества, Африканского союза и 

Европейского союза проводила регулярные совещания и оказывала поддержку 

осуществлению Соглашения о мире и примирении в Мали. В ноябре 2015 года 



A/71/690  

 

18/108 16-22116 

 

МИНУСМА приняла участие в работе совещания Координационной платфор-

мы по Сахелю, проводившегося на уровне министров в Бамако.  

39. В период с 19 марта по 2 апреля 2015 года МИНУСМА оказывала под-

держку и вместе с другими многосторонними и двусторонними партнерами 

принимала участие в работе возглавлявшейся Африканским союзом миссии по 

технической оценке в Мали для оказания помощи в разработке региональных 

вариантов мер по борьбе с терроризмом и транснациональной организованной 

преступностью в Сахело-Сахарском регионе.  

40. После слияния Канцелярии Специального посланника Генерального сек-

ретаря по Сахелю и Отделения Организации Объединенных Наций для Запад-

ной Африки Миссия продолжала и укрепляла свое сотрудничество с новой 

структурой — Отделением Организации Объединенных Наций для Западной 

Африки и Сахеля. Кроме того, МИНУСМА активизировала сотрудничество с 

соседними странами и региональными инициативами в области безопасности, 

такими как Группа пяти по Сахелю, в целях содействия выполнению своего 

мандата. Помимо этого, рассматривалась возможность сотрудничества с Опе-

рацией Организации Объединенных Наций в Кот-д’Ивуаре (ОООНКИ), вклю-

чая возможность передачи сил быстрого реагирования ОООНКИ в МИНУСМА 

в целях расширения операций Миссии. 

 

 

 E. Партнерские отношения, координация действий со страновой 

группой и комплексные миссии 
 

 

41. В рамках своего взаимодействия с властями страны МИНУСМА и стра-

новая группа Организации Объединенных Наций стремились применять ком-

плексные подходы, основанные на согласованных приоритетах, с тем чтобы 

при осуществлении коллективных действий Организации Объединенных 

Наций можно было использовать имеющиеся сравнительные преимущества. 

Миссия активно участвовала в координационных совещаниях Управления по 

координации гуманитарных вопросов Секретариата и в работе других меха-

низмов координации деятельности доноров, в том числе Группы технических и 

финансовых партнеров Мали, групп Организации Объединенных Наций по 

управлению проектами, Комиссии по реабилитации районов, переживших 

конфликт, и других форумов. Помимо этого, обеспечивалась координация дея-

тельности по использованию программного финансирования благодаря уча-

стию, в соответствующих случаях, членов страновой группы Организации 

Объединенных Наций в работе Комитета по утверждению проектов Целевого 

фонда в поддержку мира и безопасности в Мали, а также участию местных 

представителей Управления по координации гуманитарных вопросов и страно-

вой группы Организации Объединенных Наций в работе Комитета по рассмот-

рению проектов в отношении проектов с быстрой отдачей. Кроме того, в 

Мопти, Томбукту, Гао и Кидале были созданы конкретные партнерства между 

Миссией и страновой группой Организации Объединенных Наций на основе 

ряда совместных проектов, осуществляемых и/или получающих техническую 

поддержку со стороны страновой группы Организации Объединенных Наций 

и/или ее партнеров и финансируемых по линии механизмов финансирования, 



 A/71/690 

 

16-22116 19/108 

 

которые координирует Миссия, включая механизм финансирования проектов с 

быстрой отдачей, Целевой фонд и Фонд миростроительства.  

42. Миссия продолжала участвовать в стратегических совещаниях доноров 

«тройки» и в политическом диалоге с правительством Мали, а также выполня-

ла совместно с Францией функции сопредседателя совместной комиссии пра-

вительств-доноров, отвечающей за координацию работ по восстановлению в 

северной части Мали. 

 

 

 F. Таблицы бюджетных показателей, ориентированных 

на результаты 
 

  Компонент 1: политическое примирение и демократическое управление 
 

43. Как указывается в таблице ниже, в соответствии с резолюцией 2227 

(2015) Совета Безопасности и с учетом задач, предусмотренных Соглашением 

о мире и примирении в Мали, МИНУСМА оказывала поддержку осуществле-

нию Соглашения и содействовала процессу национального примирения с уче-

том интересов всего населения. Миссия сотрудничала и в качестве консультан-

та взаимодействовала с государственными учреждениями и другими политиче-

скими субъектами по вопросам осуществления Соглашения, с тем чтобы обес-

печить приверженность демократических институтов, политических партий и 

организаций гражданского общества его положениям. 

44. Как предусматривается в статье 61 Соглашения о мире и примирении в 

Мали, в рамках Комитета по осуществлению Соглашения был учрежден секре-

тариат, осуществляющий свою деятельность под руководством МИНУСМА и 

функционирующий в качестве механизма по наблюдению за ходом осуществ-

ления Соглашения. Миссия оказывала техническую поддержку в проведении 

заседаний и организации работы как Комитета, так и его тематических подко-

митетов. Кроме того, МИНУСМА выполняла функцию одного из сопредседа-

телей подкомитета по вопросам обороны и безопасности, участвуя в работе 

всех подразделений Комитета. 

45. Миссия продолжала укреплять стратегическое партнерство с основными 

малийскими учреждениями, участвующими в работе по выполнению Соглаше-

ния о мире и примирении в Мали, и расширять сотрудничество и взаимодей-

ствие с национальными и международными партнерами, занимающимися во-

просами укрепления социальной сплоченности, в первую очередь с учетом 

стратегий взаимодействия и координации. МИНУСМА содействовала стиму-

лированию и развитию межобщинного и внутриобщинного диалога, направ-

ленного на укрепление социальной сплоченности и расширение на местах воз-

можностей в плане установления мира и урегулирования конфликтов, уделяя 

особое внимание роли местных органов власти и организаций гражданского 

общества, в том числе женских групп, с тем чтобы способствовать укреплению 

социальных связей, сотрудничества, взаимной подотчетности и солидарности в 

качестве основы для эффективного осуществления коллективной деятельно-

сти. 

  

http://undocs.org/ru/S/RES/2227(2015)
http://undocs.org/ru/S/RES/2227(2015)
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Ожидаемое достижение 1.1: прогресс в достижении политического примирения в Мали  

Запланированные показатели достижения результатов Фактические показатели достижения результатов  

  Ратификация общего мирного соглашения 

соответствующим органом (2014/15 год: 0; 

2015/16 год: 1) 

Соглашение о мире и примирении в Мали было подписано 

всеми сторонами 20 июня 2015 года 

Эффективное осуществление общего мир-

ного соглашения (2014/15 год: 0; 

2015/16 год: 1) 

Было положено начало работе по осуществлению Соглаше-

ния, и были разработаны контрольные механизмы. Несмотря 

на достижение определенного прогресса, был нарушен преду-

смотренный в Соглашении график мероприятий, касающихся 

создания временных институциональных механизмов и обес-

печения безопасности. 27 июля 2015 года был принят закон о 

создании национального координационного органа по осу-

ществлению Соглашения, а 30 декабря 2015 года он был уси-

лен посредством внесения в него соответствующих поправок, 

в результате чего Комитет по осуществлению Соглашения 

смог обеспечивать более эффективный контроль 

Принятие парламентом законопроектов о 

новых децентрализованных учреждениях 

и политических партиях (2014/15 год: 0; 

2015/16 год: 2) 

10 февраля 2016 года Совет министров утвердил Рамочный 

документ по вопросам национальной политики в области де-

централизации 

Расширение участия групп гражданского 

общества, в том числе молодежи, женщин, 

традиционных и религиозных лидеров и 

деловых кругов, в политических процес-

сах с участием органов власти и предста-

вителей государства (2013/14 год: 

30 групп; 2014/15 год: 35 групп; 

2015/16 год: 45 групп) 

25 и 27 марта 2016 года Министерство национального прими-

рения организовало при содействии МИНУСМА конферен-

цию под названием «Консультации о положении в Мали в 

постконфликтный период», в которых приняли участие более 

100 человек, в том числе бывшие малийские премьер-

министры, старшие офицеры, высокопоставленные чиновни-

ки, представители научных кругов и международные экспер-

ты. В ходе этого мероприятия эксперты предложили техниче-

ские рекомендации о том, как содействовать осуществлению 

Соглашения; эти рекомендации будут обсуждаться в ходе 

конференции по вопросам национального примирения, кото-

рая, как ожидается, состоится до конца 2016 года 

Учет сторонами в конфликте при осу-

ществлении мирного соглашения согла-

шениях норм, касающихся защиты, прав и 

благополучия детей, в соответствии с 

просьбами Совета Безопасности, содер-

жащимися в его резолюциях 1314 (2000), 

1460 (2003) и 1612 (2005) (2014/15 год: 0; 

2015/16 год: 1) 

В проект документа, содержащего проект национальной про-

граммы разоружения, демобилизации и реинтеграции, была 

включена глава, посвященная вопросам защиты, прав и бла-

гополучия детей, а правительство обеспечило учет этих ас-

пектов при реформировании сектора безопасности. В настоя-

щее время Билал Аг Ашериф, возглавляющий Координацион-

ный совет движений Азавада/Национальное движение за 

освобождение Азавада, обсуждает с Организацией Объеди-

ненных Наций план действий по борьбе с вербовкой детей и 

сексуальным насилием 

http://undocs.org/ru/S/RES/1314(2000)
http://undocs.org/ru/S/RES/1460(2003)
http://undocs.org/ru/S/RES/1612(2005)
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Включение вопроса о сексуальном наси-

лии в условиях конфликта в повестку дня 

мирных переговоров и мирное соглашение 

во исполнение резолюции 2106 (2013) Со-

вета Безопасности (2014/15 год: 0; 

2015/16 год: 1) 

В Соглашение были включены положения о том, что лица, 

виновные в совершении актов сексуального насилия в усло-

виях конфликта, не подпадают под амнистии. Координацион-

ный совет движений Азавада, коалиция «Платформа» и пра-

вительственные заинтересованные стороны добиваются со-

блюдения этого требования, предусмотренного в пункте 4 

статьи 46 Соглашения 

Запланированные мероприятия 

Завершенные 

мероприятия 

(количество 

или выполнено/ 
не выполнено) Примечания 

   Оказание организационной и оперативно-

функциональной поддержки в проведении 

3 совещаний в Министерстве националь-

ного примирения, 2 совещаний специали-

зированных комиссий парламента (по во-

просам законодательства и децентрализа-

ции) и 2 совещаний с участием политиче-

ских партий для содействия принятию ре-

шений по вопросам, касающимся осу-

ществления общего мирного соглашения 

3 Число совещаний, проведенных с участием 

представителей Министерства национального 

примирения 

2 Число совещаний, проведенных с участием чле-

нов специализированных комиссий парламента 

1 Была оказана поддержка в проведении одно-

го совещания с участием представителей поли-

тических партий, относящихся к оппозиции и 

пропрезидентскому большинству. По админи-

стративным причинам удалось провести только 

одно такое совещание 

Оказание технической и консультационной 

помощи в рамках 3 коллективных обсуж-

дений с участием министерства нацио-

нального примирения, специализирован-

ных комиссий (по вопросам законодатель-

ства и децентрализации) в парламенте и 

политических партий в целях содействия 

осуществлению общего соглашения 

Выполнено Были организованы 2 практикума с участием 

членов специальных парламентских комиссий, 

8 совещаний с участием членов политических 

партий и практикум высокого уровня на тему 

«Мали в постконфликтный период» 

Оказание информационно-пропагандист-

ской и технической консультационной по-

мощи министерству по вопросам децен-

трализации власти и специализированным 

комиссиям в парламенте в рамках ежеме-

сячных совещаний в целях содействия 

осуществлению общего и окончательного 

мирного соглашения 

Выполнено Проводились еженедельные совещания с уча-

стием представителей Министерства децентра-

лизации и ежемесячные совещания с участием 

членов специальных парламентских комиссий; 

кроме того, проводились контрольные меропри-

ятия по вопросам, касающимся временных ор-

ганов власти, децентрализации, территориаль-

ных субъектов и выборов 

Оказание технической консультационной 

помощи, а также организационной и сек-

ретариатской поддержки в последующей 

деятельности и работе Комитета по наблю-

дению в целях содействия осуществлению 

общего и окончательного мирного согла-

шения 

Выполнено В соответствии со статьей 61 Соглашения 

МИНУСМА отвечает за работу секретариата 

Комитета по его осуществлению. В Комитете и 

в его 4 подкомитетах было проведено по 9 со-

вещаний 

http://undocs.org/ru/S/RES/2106(2013)
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Оказание поддержки в проведении инфор-

мационно-просветительской кампании по-

литическими партиями, группами молоде-

жи и женщин в рамках 5 тематических 

практикумов и 4 региональных форумов по 

вопросам, касающимся общего мирного 

соглашения 

Выполнено В Бамако и регионах были организованы 

24 практикума, в том числе 8 практикумов с 

участием членов молодежных организаций, 

8 практикумов с участием членов женских орга-

низаций и 8 практикумов с участием членов по-

литических партий. Проведение большего числа 

практикумов, чем первоначально планирова-

лось, было обусловлено стремлением добиться 

того, чтобы у всего населения Мали имелось 

более полное представление о Соглашении 

Оказание поддержки в реализации 

4 местных мирных инициатив на регио-

нальном уровне, предпринятых бывшими 

вооруженными группами в северной части 

страны, включая информационно-разъяс-

нительную кампанию по вопросам, каса-

ющимся общего мирного соглашения 

3 Число общинных собраний в Томбукту, Кидале 

и Гао, проведению которых оказывалась под-

держка. Дополнительные мероприятия органи-

зовать не удалось из-за ситуации в плане безо-

пасности 

Оказание поддержки в проведении инфор-

мационно-просветительской кампании 

традиционными и религиозными лидера-

ми, деловыми кругами и профсоюзами в 

рамках 4 региональных тематических 

практикумов по вопросам, касающимся 

общего и окончательного мирного согла-

шения 

Выполнено В 4 северных районах страны были проведены 

25 практикумов, в том числе 1 практикум с уча-

стием женщин-лидеров в Гао, 1 информацион-

ное занятие с участием преподавателей и уча-

щихся в Гао и 1 практикум с участием членов 

Высшего исламского совета по вопросам осу-

ществления Соглашения. Большее, чем плани-

ровалось, число практикумов, было проведено 

для того, чтобы охватить более широкие слои 

населения страны 

Оказание информационно-пропагандист-

ской и технической консультационной по-

мощи Министерству национального при-

мирения в рамках 24 совещаний в целях 

содействия осуществлению общего и 

окончательного мирного соглашения 

Выполнено Совещания с участием представителей Мини-

стерства национального примирения проводи-

лись еженедельно 

Оказание Специальным представителем 

Генерального секретаря в сотрудничестве с 

органами власти добрых услуг в области 

принятия мер укрепления доверия, вклю-

чая освобождение заключенных 

Выполнено Специальный представитель Генерального сек-

ретаря проводил встречи с участием представи-

телей сторон и оказывал добрые услуги, с тем 

чтобы содействовать прекращению боевых дей-

ствий между сторонами (Координационный со-

вет движений Азавада и коалиция «Платформа»/ 

Группа самообороны туарегов племени имгад и 

их союзников), в результате чего 23 сентября 

2015 года в Анефисе было подписано соответ-

ствующее соглашение. 23 ноября 2015 года в 

Бамако Специальный представитель Генераль-

ного секретаря организовал встречу представи-

телей народностей дауссак и фулани, по итогам 

которой было подписано соглашение о прекра-
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щения боевых действий в Кидале. 2 февраля 

2016 года, после того как сторонники коалиции 

«Платформа» вернулись в Кидаль, было органи-

зовано совещание с участием представителей 

вооруженных групп и правительства. 8 и 

17 марта 2016 года в Ниамее в целях незамедли-

тельного прекращения боевых действий были 

организованы 2 встречи, в которых приняли 

участие представители этнических групп даус-

сак и фулани, проживающих в Мали и Нигере. В 

рамках мер по укреплению доверия были осво-

бождены 92 человека, подвергшихся задержа-

нию в ходе конфликта 

Организация 6 совещаний с участием со-

ответствующих государственных учрежде-

ний, вооруженных групп и других заинте-

ресованных сторон для повышения осве-

домленности об усилиях по обеспечению 

учета вопросов, касающихся защиты, прав 

и благополучия детей и женщин, в рамках 

мирных процессов, соглашений и деятель-

ности по постконфликтному восстановле-

нию и реконструкции и оценки достигну-

того прогресса в их реализации 

7 Число совещаний по вопросам вовлечения жен-

щин в мирный процесс, которые были проведе-

ны с участием представителей коалиции «Плат-

форма» и Координационного совета движений 

Азавада 

2 Число практикумов по смежной тематике, кото-

рые были организованы с участием 51 военного 

и политического руководителя коалиции «Плат-

форма» 

11 Число совещаний, которые были организованы с 

участием директора Управления социального 

обслуживания Малийских вооруженных сил, ге-

нерального директора жандармерии, генераль-

ного директора полиции, начальника штаба Ма-

лийских вооруженных сил и министра обороны 

 3 Число совещаний по вопросам разработки 

национальной стратегии в области разоружения, 

демобилизации и реинтеграции детей, которые 

были организованы с участием сотрудников 

Национального управления по делам детей и 

семьи 

 4 Число совещаний по вопросам защиты детей и 

осуществления Соглашения, которые были про-

ведены с участием работников Министерства по 

делам женщин, детей и семьи 

  С учетом осуществления мирных процессов, со-
глашений и деятельности, касающейся восста-
новления и реконструкции в постконфликтный 
период, возникла острая необходимость в про-
ведении информационно-разъяснительных со-
вещаний по вопросам, касающимся защиты, 
прав и благополучия детей и женщин, и таких 
совещаний было проведено больше, чем перво-
начально планировалось 
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Проведение информационно-просветитель-

ских и информационно-разъяснительных 

мероприятий, еженедельных совещаний и 

ежеквартальных коллективных форумов с 

участием представителей местных органов 

власти и групп гражданского общества, в 

том числе женских, молодежных и религи-

озных организаций, в четырех северных 

районах в целях преодоления проблем, 

препятствующих налаживанию диалога и 

примирению, и в целях содействия тому, 

чтобы они сотрудничали в осуществлении 

общего мирного соглашения и выполнении 

рекомендаций, вынесенных в ходе совеща-

ний по северным районам и общих кон-

сультаций по вопросам децентрализации; 

выдвижение предложений по этим вопро-

сам для обсуждения заинтересованными 

сторонами и совместного осуществления с 

участием гражданского общества и мест-

ных органов власти 

77 Число информационно-разъяснительных меро-

приятий и совещаний: 12 были организованы в 

области Гао, 33 — в области Мопти, 14 — в об-

ласти Томбукту и 18 — в области Кидаль 

3 Число мероприятий, посвященных инклюзив-

ному управлению, которые были совместно ор-

ганизованы МИНУСМА и Министерством де-

централизации и государственной реформы в 

целях стимулирования такого управления 

 В мероприятиях принимали участие местные 

чиновники, мэры, члены региональных советов 

и представители гражданского общества (жен-

щины, религиозные руководители и традицион-

ные лидеры), что способствовало координации 

усилий по решению местных проблем в сфере 

развития 

 В период с апреля по 30 июня 2016 года в обла-

сти Мопти МИНУСМА провела 4 информаци-

онно-разъяснительных и информационно-про-

светительских мероприятия с участием предста-

вителей местных органов власти и организаций 

гражданского общества (соответственно в окру-

гах Бандиагара, Дуэнца, Мопти и Ювару) 

Реализация 5 проектов по пропаганде 

культуры мира и ненасилия в целях оказа-

ния поддержки органам власти Мали в ор-

ганизации культурных и традиционных 

мероприятий в затронутых конфликтом 

районах, в том числе межкультурных фе-

стивалей и проектов по восстановлению, 

осуществляемых при поддержке ЮНЕСКО 

Выполнено Было оказано содействие в проведении 7 меро-

приятий, направленных на развитие культурного 

обмена и диалога, включая проведение фестива-

лей, и 17 мероприятий, связанных с осуществ-

лением программы восстановления культурного 

наследия в северных районах, при координиру-

ющей роли Министерства культуры и ЮНЕСКО 

Организация общественно-просветитель-

ских кампаний по вопросам национального 

примирения и прав человека, в том числе 

кампаний по повышению осведомленности 

о проблеме сексуального насилия в усло-

виях конфликта в северной части Мали и о 

мандате Миссии, посредством проведения 

10 брифингов для средств массовой ин-

формации, выпуска 6 видеороликов, 

7500 брошюр, 2500 плакатов, 1 цикла ра-

диопередач, 10 радиороликов с социальной 

рекламой, ежемесячного журнала, распро-

странения 15 000 футболок, организации 

12 общественных мероприятий в северных 

районах и Бамако и празднования Дня прав 

Выполнено В Бамако и Гао Миссией была организована 

16-дневная кампания по борьбе с гендерным 

насилием; в Бамако и северных районах был 

проведен День прав человека; в Бамако, Гао, 

Томбукту и Мопти был проведен День Органи-

зации Объединенных Наций (основное внима-

ние уделялось мандату Миссии и процессу 

национального примирения); а в Бамако и се-

верных районах совместно со Структурой 

«ООН-женщины» был проведен Международ-

ный женский день. Кроме того, в стране были 

организованы 50 информационных мероприятий 

(9 в Бамако, 19 в Мопти, 15 в Гао и 7 в Томбук-

ту) по вопросам, касающимся мандата Миссии, 

и проблемам, связанным с сексуальной эксплуа-
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человека тацией и сексуальными надругательствами и 

верховенством права 

  В рамках этой деятельности было выпущено и 

распространено 4350 плакатов и 34 040 бро-

шюр/журналов и информационных бюллетеней, 

а также 12 750 футболок 

  В эфир радиостанции МИНУСМА вышли сле-

дующие передачи: серия биографических порт-

ретов 5 малийских женщин-лидеров; 1 специ-

альная программа, посвященная проблематике 

женщин и подготовленная в связи с проведени-

ем 16-дневной кампании по борьбе с гендерным 

насилием, и 6 интервью с малийскими женщи-

нами-лидерами; 3 дискуссионные передачи с 

социальной рекламой, которые транслировались 

в прямом эфире по случаю проведения Дня прав 

человека; и 17 радиопрограмм, которые были 

подготовлены на нескольких языках по случаю 

Дня Организации Объединенных Наций и в ко-

торых приняли участие женщины и мужчины из 

числа сотрудников полицейских, военных и 

гражданских компонентов и старшие руководи-

тели 

  МИНУСМА также выпустила 16 информацион-

ных видеообращений по вопросу о сексуальном 

насилии в условиях конфликта, видеорепортаж 

о женщинах на рыбном рынке в Томбукту, ви-

деоматериал о женщине из подразделения миро-

творцев, видеорепортаж о праздновании Меж-

дународного дня борьбы за ликвидацию насилия 

в отношении женщин и Дня прав человека 

(“Droit en action”) и 41-минутный документаль-

ный фильм «Два года МИНУСМА», которые 

распространялись главным образом в социаль-

ных сетях и с помощью Управления по вопро-

сам радио и телевидения Мали 

  19 июня, когда отмечался Международный день 

борьбы с сексуальным насилием в условиях 

конфликта, по радио и телевидению транслиро-

вались 10 информационно-просветительных 

программ и были проведены 2 дискуссии «за 

круглым столом» 

Проведение общественно-просветитель-

ской кампании по поощрению прав ребен-

ка и обеспечению защиты детей, в том 

числе по вопросу о запрете на вербовку и 

Выполнено В связи с проведением целевых информацион-

ных кампаний по поощрению прав ребенка и 

защите детей был подготовлен 1 комплект ин-

формационных материалов для средств массо-
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использование детей, посредством подго-

товки 1 комплекта информационных мате-

риалов для средств массовой информации, 

выпуска 2 радиороликов, 1 видеоролика, 

1000 плакатов, 1000 брошюр, распростра-

нения 2000 футболок, организации игр в 

поддержку мирного процесса в связи с 

началом учебного года для 1000 детей и 

1 общественного мероприятия в одном из 

северных районов 

вой информации, а также 11 радиороликов и 

1 видеоролик; выпущены 100 плакатов; распро-

странены 2600 футболок, 1050 наклеек, 

750 брошюр, 700 кепок и 500 карманных карто-

чек; а также организованы 2 общественных ме-

роприятия в Мопти (ноябрь 2015 года) и Том-

букту (февраль 2016 года). Кроме того, по слу-

чаю Всемирного дня ребенка и Дня африканско-

го ребенка в Бамако и северных районах были 

проведены 5 общественных мероприятий. Из 

культурно-развлекательного центра «Сите дез 

анфан» в прямом эфире транслировалась двух-

часовая радиопередача с участием детей, роди-

телей и других местных жителей, которым раз-

давались подарки, включая футболки. Были под-

готовлены 4 видеоматериала по вопросам моло-

дежи, образования и мира 

Ежедневная трансляция радиопередач в 

целях распространения информации и ор-

ганизации обсуждения в поддержку поли-

тического примирения, включая дебаты по 

актуальным темам с участием представи-

телей всех районов страны 

Выполнено В период с июля 2015 года по июнь 2016 года в 

эфир вышли в общей сложности 740 дискусси-

онных и информационных передач. Представи-

тели широкой общественности могли ежедневно 

участвовать в обсуждениях в прямом эфире, по-

звонив по телефону на утреннюю развлекатель-

ную передачу и на радиовикторину 

Ежедневная трансляция радиопередач по 

инициативам женщин и молодежи и во-

просам предпринимательства, а также 

ежедневная трансляция роликов с соци-

альной рекламой по вопросам социально-

экономического развития 

Выполнено В течение года в эфир вышли в общей сложно-

сти 259 передач по женской проблематике, а с 

понедельника по пятницу в эфире радиостанции 

«Микадо», вещающей в диапазоне УКВ, еже-

дневно выходила часовая программа, посвящен-

ная женщинам и молодежи. В рамках этой про-

граммы транслировались интервью, репортажи, 

дискуссии и выпуски новостей. Подготовлен-

ный материал повторно редактировался для ис-

пользования в других передачах. В эфире ра-

диостанции «Микадо» также транслировались 

ролики социальной рекламы по случаю Между-

народного дня женщин, 16-дневной кампании 

по борьбе с гендерным насилием и других меж-

дународных дней и кампаний, касающихся 

предпринимательской деятельности и реализа-

ции женских и молодежных инициатив 

Еженедельная трансляция радиопередач по 

радиостанции «Микадо», вещающей в 

диапазоне УКВ (радиостанции Миссии), с 

участием высокопоставленных гостей из 

Мали и других стран и проведение ежеме-

сячных форумов для обсуждения вопросов, 

касающихся демократического управления 

Выполнено В общей сложности в течении отчетного перио-

да были организованы 70 программ, интервью и 

дискуссий. Кроме того, на французском и пяти 

региональных языках были подготовлены роли-

ки социальной рекламы о ходе деятельности, 

связанной с проведением выборов 
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Ожидаемое достижение 1.2: прогресс в совершенствовании демократического управления 

Запланированные показатели достижения результатов  Фактические показатели достижения результатов  

  Увеличение числа округов в затронутых 

конфликтом районах на севере Мали, в ко-

торых местные органы власти регулярно 

проводят консультации с группами граж-

данского общества в рамках процесса 

принятия решений (2013/14 год: 4 из 17; 

2014/15 год: 8; 2015/16 год: 10) 

Выполнено 

В рамках процесса принятия решений местные органы власти 

регулярно консультировались с группами гражданского обще-

ства в 12 округах, которые расположены в затронутых кон-

фликтом районах на севере Мали. Эти консультации были ор-

ганизованы совместно с другими донорами, что позволило 

увеличить число их участников 

Принятие парламентом нового закона о 

выборах, включающего, поправки, связан-

ные с избирательными реформами 

(2014/15 год: 0; 2015/16 год: 1) 

Совет министров пересмотрел закон о выборах и утвердил 

новый проект этого документа. Проект закона о выборах 

находится на рассмотрении в Национальном собрании и, как 

ожидается, будет принят в период до 6 сентября 2016 года 

Объединение в рамках Независимой 

национальной избирательной комиссии 

трех органов, отвечающих за проведение 

выборов, в целях повышения эффективно-

сти работы (2014/15 год: 3 органа; 

2015/16 год: 1 орган) 

Новую и единую независимую избирательную комиссию со-

здать не удалось. Однако комитет, отвечающий за пересмотр 

закона о выборах, рекомендовал в своем заключительном до-

кладе учредить единую независимую национальную избира-

тельную комиссию 

Реализация плана оказания поддержки в 

проведении выборов (2014/15 год: 0; 

2015/16 год: 1) 

Был разработан план по оказанию поддержки в проведении 

местных выборов, которые позже были перенесены и теперь 

должны состояться в ноябре 2016 года. МИНУСМА выполни-

ла другие планы по оказанию поддержки, которые предусмат-

ривали подготовку, опубликование и доставку избирательных 

материалов на 246 избирательных участков в ходе довыборов 

в законодательные органы в Ансонго в январе 2016 года, а 

также транспортировку 15 технических сотрудников и 3 тонн 

избирательных материалов 

Составление правительством графика 

проведения свободных и справедливых 

местных и региональных выборов, резуль-

таты которых не будут оспариваться, в те-

чение первого полугодия 2015 года с уче-

том предстоящего заключения межмалий-

ского соглашения (2014/15 год: 0; 

2015/16 год: 1 тур выборов) 

В 2015/16 году выборы не проводились. Местные и регио-

нальные выборы, переносились с апреля 2014 года на более 

поздние сроки — октябрь 2014 года, апрель 2015 года, ок-

тябрь 2015 года и ноябрь 2016 года, что было вызвано поли-

тическими причинами и соображениями безопасности, вклю-

чая подписание Соглашения о мире и примирении в Мали  

Запланированные мероприятия 

Завершенные 

мероприятия 

(количество 

или выполнено/ 

не выполнено) Примечания 

   Поощрение участия в политической жизни 

и принятия решений на основе широкого 

участия и сотрудничества местных органов 

власти в целях содействия вовлечению ор-

Выполнено В Гао, Томбукту и Мопти с участием местных 

чиновников, избранных руководителей и пред-

ставителей гражданского общества было прове-

дено в общей сложности 6 совещаний «за круг-
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ганизаций гражданского общества в про-

цесс принятия решений местными органа-

ми власти путем проведения на нацио-

нальном уровне и в четырех северных рай-

онах ежемесячных обсуждений «за круг-

лым столом» с участием организаций 

гражданского общества, включая женские 

и молодежные организации, представите-

лей местных органов власти и традицион-

ных общинных лидеров 

лым столом», посвященных осуществлению Со-

глашения и развитию эффективного управления 

Оказание консультационной помощи в 

рамках периодически проводимых практи-

кумов и учебных занятий для представите-

лей местных и центральных органов вла-

сти в затронутых конфликтом районах се-

верной части Мали по вопросам, касаю-

щимся стратегий эффективного управле-

ния и практических методов обеспечения 

восстановления и примирения на уровне 

общин 

Выполнено В Мопти, Гао и Томбукту сотрудниками 

МИНУСМА и Министерства децентрализации и 

государственной реформы были проведены 

3 практикума и учебных занятия по вопросам 

инклюзивного управления. Представители мо-

лодежи заявили о своем желании участвовать в 

предстоящей работе по созданию временных ор-

ганов управления 

Проведение 3 семинаров и 10 учебных за-

нятий в целях наращивания потенциала 

недавно созданной Независимой нацио-

нальной избирательной комиссии в плане 

организации выборов 

Не выпол-

нено 

Учебные занятия по этому вопросу или семина-

ры не проводились, поскольку единая независи-

мая избирательная комиссия так и не была со-

здана 

Оказание консультационной помощи и 

поддержки путем проведения регулярных 

совещаний с участием представителей 

Министерства территориального управле-

ния и децентрализации и Парламентской 

комиссии по вопросам законодательства, 

3 практикумов с участием органов, отве-

чающих за проведение выборов (мини-

стерства территориального управления и 

децентрализации, Национальной незави-

симой избирательной комиссии и Гене-

рального бюро по вопросам выборов), по-

литических партий и организаций граж-

данского общества, включая женские орга-

низации, в целях принятия дальнейших 

мер по устранению основных пробелов в 

избирательном законодательстве и пере-

смотру закона о выборах для обеспечения 

соответствия с международными стандар-

тами 

60 Число технических заседаний по вопросам ре-

формирования, включая избирательное законо-

дательство, в ходе которых представители 

МИНУСМА предоставляли консультации и ко-

торые были проведены в соответствии с Согла-

шением. Хотя учебные модули были разработа-

ны и утверждены органами, отвечающими за 

проведение выборов, практикумы в отчетный 

период не проводились 
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Оказание органам власти Мали материаль-

но-технической и оперативной помощи и 

поддержки в области обеспечения безо-

пасности во время одновременного прове-

дения местных и региональных выборов, 

запланированных правительством на пер-

вое полугодие 2015 года 

Не выпол-

нено 

Местные и региональные выборы в отчетный 

период не проводились. Малийским властям 

была оказана поддержка в ходе административ-

ной переписи населения и внеплановой провер-

ки списков избирателей. Были организованы 

5 заседаний целевой группы по проведению вы-

боров. Кроме того, правительству Мали было 

оказано содействие в проведении законодатель-

ных довыборов в Ансонго в январе 2016 года, в 

связи с чем была предоставлена материально-

техническая и оперативная поддержка, а также 

помощь в обеспечении безопасности 

Оказание помощи в доставке материалов 

для проведения выборов на все избира-

тельные участки и подсчете результатов 

выборов 

Выполнено МИНУСМА оказала помощь в проведении до-

выборов в Ансонго в январе 2016 года, обеспе-

чив доставку 15 технических сотрудников и 

3 тонн избирательных материалов на 246 изби-

рательных участков 

Оказание поддержки в области обеспече-

ния безопасности и материально-техни-

ческой помощи в направлении националь-

ных сотрудников Независимой националь-

ной избирательной комиссии в их соответ-

ствующие районы работы 

Выполнено 300 членов избирательных комиссий были до-

ставлены из Бамако в северные районы Мали с 

помощью воздушных средств МИНУСМА для 

проведения таких мероприятий, как админи-

стративная перепись населения, ежегодная про-

верка списков избирателей и внеплановые про-

верки этих списков, а также, в частности, в пе-

риод до, во время и после подготовки к прове-

дению законодательных довыборов в январе 

2016 года 

 

 

  Компонент 2: стабилизация обстановки в области безопасности и защита 

гражданского населения в северной части Мали 
 

46. Как подробно описано в таблицах ниже, МИНУСМА помогала малий-

ским органам власти обеспечивать безопасность в ключевых населенных пунк-

тах в северной части Мали, поддерживая их усилия по устранению угроз, а 

также принимая, когда это было необходимо, активные меры по недопущению 

возвращения вооруженных формирований в эти районы. Кроме того, действуя 

через Техническую комиссию по безопасности, Миссия оказывала поддержку в 

принятии мер по ослаблению напряженности и в урегулировании вопросов, 

возникших в связи с поступлением жалоб о нарушениях режима прекращения 

огня. По-прежнему предпринимались усилия для укрепления структур сектора 

безопасности и улучшения координации между национальными органами вла-

сти и международными партнерами, особенно в части работы правоохрани-

тельных органов и официальных механизмов осуществления правосудия. На 

местном уровне МИНУСМА осуществляла инициативы, направленные на вос-

становление государственной власти и обеспечение эффективного управления 

в северной части страны, одновременно выступая посредником в разрешении 

местных конфликтов и принимая меры по ослаблению напряженности.  
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47. Несмотря на эти усилия, во всех северных районах страны, особенно в 

районе Мопти, имели место жестокие нападения на подразделения малийских 

вооруженных сил и местные общины, приписываемые вооруженным группам, 

не соблюдающим договоренности. МИНУСМА по-прежнему была одной из 

основных целей для таких групп, которые нападали на патрули, автоколонны и 

лагеря Миссии. В северной части Мали наблюдались различия как в степени 

нестабильности, так и в характере угроз в области безопасности. В течение от-

четного периода нарушений режима прекращения огня не происходило, за ис-

ключением 12 таких инцидентов, сообщения о которых поступили в июле: од-

ного в секторе Запад, остальных — в районе Кидаля.  

 

Ожидаемое достижение 2.1: прогресс в деле восстановления стабильной обстановки в области 

безопасности на севере Мали 

Запланированные показатели достижения результатов  Фактические показатели достижения результатов  

  Уменьшение числа инцидентов с примене-

нием насилия со стороны вооруженных 

групп, не соблюдающих договоренности, 

в 7 крупных городских районах в северной 

части Мали (Гао, Томбукту, Кидаль, Мена-

ка, Тесалит, Анефи и Дуэнца) и за их пре-

делами (2013/14 год: 15; 2014/15 год: 10; 

2015/16 год: 5) 

В 7 крупных городских районах в северной части Мали, а 

также в Нампале и Тененку в центральной части Мали про-

изошло 59 инцидентов с применением насилия со стороны 

вооруженных групп, не соблюдающих договоренности; эти 

инциденты были направлены против МИНУСМА (25 нападе-

ний) и малийской жандармерии и вооруженных сил (34 напа-

дения) 

Увеличение числа районов на севере стра-

ны, в которых малийские силы обороны и 

безопасности возобновили выполнение 

функций по обеспечению безопасности 

(2013/14 год: 7; 2014/15 год: 11; 

2015/16 год: 15) 

Малийские силы обороны и безопасности возобновили вы-

полнение функций по обеспечению безопасности в 16 райо-

нах на севере страны 

Увеличение числа заседаний Смешанной 

технической комиссии по безопасности в 

целях урегулирования вопросов, возник-

ших в связи с поступлением жалоб о 

нарушениях режима прекращения огня и 

других жалоб сторон, поступивших в ходе 

мирного процесса (2013/14 год: 20; 

2014/15 год: 25; 2015/16 год: 24) 

С подписанием Соглашения о мире и примирении в Мали 

Смешанная техническая комиссия по безопасности была за-

менена Технической комиссией по безопасности, которая 

проводит свои заседания на ежемесячной основе с привлече-

нием всех сторон к участию в урегулировании вопросов, воз-

никших в связи с поступлением жалоб, и функционирует при 

военном комитете высокого уровня, отвечающем за осу-

ществление надзора за прекращением огня и за работой 

групп по наблюдению и контролю за прекращением огня. 

Было проведено 12 заседаний Технической комиссии по без-

опасности (по 1 заседанию в месяц) 
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Запланированные мероприятия 

Завершенные  

мероприятия  
(количество  

или выполнено/ 
не выполнено) Примечания 

   Участие в 2 многосторонних совещаниях с 

представителями соседних государств и 

подготовка для этих совещаний конкрет-

ных рекомендаций в целях укрепления ре-

гионального сотрудничества и разработки 

совместных механизмов для решения ре-

гиональных проблем в области безопасно-

сти в северной части Мали 

Выполнено Представители МИНУСМА приняли участие в 

совещании Сахельской группы пяти, состояв-

шемся в Нджамене 4 марта 2016 года, и в сам-

мите ЭКОВАС, состоявшемся в Дакаре 4 июня 

2016 года. 2 и 4 сентября 2015 года в Бамако 

министры обороны и начальники штабов стран 

Сахельского региона провели трехдневное со-

вещание по борьбе с терроризмом и транснаци-

ональной организованной преступностью. 

МИНУСМА принимала участие в этом совеща-

нии 3 и 4 сентября.  

Проведение согласно предварительной до-

говоренности 48 заседаний (по 2 заседания 

в месяц) Смешанной технической комис-

сии по безопасности, которая привлекает 

все стороны к участию в урегулировании 

вопросов, возникших в связи с поступле-

нием жалоб, и функционирует при воен-

ном комитете высокого уровня, отвечаю-

щем за осуществление надзора за прекра-

щением огня и за работой групп по 

наблюдению и контролю за прекращением 

огня 

Выполнено С подписанием Соглашения Смешанная техни-

ческая комиссия по безопасности была заменена 

Технической комиссией по безопасности, кото-

рая проводит свои заседания на ежемесячной 

основе с привлечением всех сторон к участию в 

урегулировании вопросов, возникших в связи с 

поступлением жалоб, и функционирует при во-

енном комитете высокого уровня, отвечающем 

за осуществление надзора за прекращением ог-

ня и за работой групп по наблюдению и контро-

лю за прекращением огня 

В соответствии с решением подкомитета по 

обороне ежемесячно вместо 2 совещаний про-

водилось 1 

Проведение 520 операций по контрольно-

му патрулированию силами совместных 

групп по наблюдению и контролю 

(10 совместных групп по наблюдению и 

контролю × 1 операция по патрулирова-

нию в неделю × 52 недели) (совместные 

группы по наблюдению и контролю состо-

ят из представителей сил МИНУСМА, 

французской операции «Бархан», малий-

ских сил обороны и безопасности и пред-

ставителей Национального движения за 

освобождение Азавада, отвечающих за 

осуществление контроля за прекращением 

огня в ключевых районах, где возможны 

столкновения) 

410 Силами военных наблюдателей было проведено 

410 операций по контрольному патрулирова-

нию. Согласно условиям Соглашения группы по 

наблюдению и контролю были заменены новы-

ми совместными группами по наблюдению и 

контролю. В период с июля 2015 года по июнь 

2016 года такие группы провели 27 миссий в 

Гао, Томбукту и Кидале 
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Проведение 11 712 мобильных операций 

по пешему патрулированию в 7 крупных 

городских районах (1 операция по патру-

лированию на роту в день × 32 роты × 

366 дней) 

11 968 Было проведено 11 968 мобильных операций по 

пешему патрулированию. Увеличение числа 

операций по патрулированию объясняется 

начавшимся в апреле ростом числа нападений в 

Кидале (после каждого нападения организовы-

валась операция по патрулированию) 

Проведение 168 трехдневных операций по 

патрулированию по маршрутам средней 

протяженности или операций по обеспе-

чению безопасности в сельских районах 

(2 операции по патрулированию в месяц × 

7 батальонов × 12 месяцев) 

3 318 Было проведено 3318 трехдневных операций по 

патрулированию по маршрутам средней протя-

женности. Увеличение числа операций по пат-

рулированию по маршрутам средней протяжен-

ности было обусловлено ухудшением обстанов-

ки в области безопасности в крупных городских 

районах и на территориях вокруг них 

Проведение 24 операций по патрулирова-

нию по маршрутам большой протяженно-

сти или операций по обеспечению без-

опасности силами резервных батальонов в 

целях недопущения возвращения экстре-

мистских вооруженных групп (разверты-

вание 1 роты в течение 10 дней из расчета 

8 операций по патрулированию по марш-

рутам большой протяженности в каждом 

из 3 секторов) 

654 Было проведено 654 операции по патрулирова-

нию по маршрутам большой протяженности 

Увеличение числа операций по патрулированию 

по маршрутам большой протяженности было 

обусловлено ухудшением обстановки в области 

безопасности вдоль основной транспортной оси  

Проведение 600 операций по речному пат-

рулированию на реке Нигер силами 1 реч-

ного подразделения (2 операции по речно-

му патрулированию в день × 300 дней) 

Не выпол-

нено 

В течение третьего квартала 2015 года было 

принято решение о том, что операции по речно-

му патрулированию более проводиться не будут, 

поскольку они не имеют практического значе-

ния для Миссии. В связи с этим в апреле 

2015 года члены речного подразделения были 

отправлены на родину 

Выполнение 1440 заданий, включая зада-

ния по патрулированию и боевые вылеты, 

силами боевых вертолетов (6 воздушных 

судов × 20 вылетов в месяц × 12 месяцев) 

1 519 Было выполнено 1519 заданий в общей сложно-

сти за 2605 летных часов. Увеличение числа за-

даний по сравнению с изначально запланиро-

ванным объясняется активизацией деятельности 

вооруженных террористических групп. Верто-

леты являются единственным боевым средством 

в Мали, которое позволяет оперативно достичь 

места нападения и принять соответствующие 

ответные меры. Кроме того, вертолеты широко 

использовались для сдерживания нападений при 

сопровождении автоколонн и для разведки 

маршрутов  

Выполнение 1080 заданий, включая зада-

ния по патрулированию, снабжению и 

транспортировке, силами вертолетов об-

щего назначения (6 воздушных судов × 

1 154 Было выполнено 1154 задания в общей сложно-

сти за 1819 летных часов. Увеличение числа за-

даний объясняется расширением практики эва-

куации пострадавших по воздуху и использова-
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15 вылетов в месяц × 12 месяцев) ния таких вертолетов для разведки маршрутов в 

случаях, когда боевых вертолетов не хватало 

для прикрытия автоколонн, находящихся под 

угрозой  

Выполнение 360 заданий силами одного 

беспилотного летательного аппарата даль-

него действия (30 вылетов в месяц × 

12 месяцев) 

Не выпол-

нено 

Поскольку средневысотный беспилотный лета-

тельный аппарат с большой продолжительно-

стью полета не был введен в действие до конца 

отчетного периода, МИНУСМА выполняла за-

дания с использованием меньших по размеру 

беспилотных летательных аппаратов. Все име-

ющиеся БЛА совершили 1027 полетов в общей 

сложности за 3391 летный час 

Выполнение 720 транспортных рейсов 

(2 тактических транспортных воздушных 

судна × 30 вылетов в месяц × 12 месяцев) 

987 Было выполнено 987 транспортных рейсов в 

общей сложности за 1285 летных часов. Потеря 

аэродрома в Кидале в апреле привела к расши-

рению практики использования транспортных 

вертолетов в общих целях 

Проведение группами МИНУСМА по про-

верке и расчистке дорог 78 еженедельных 

операций по патрулированию с целью об-

следования или разминирования дорог в 

соответствии с задачами, установленными 

соответствующими силами (100 процентов 

операций проводилось при поддержке 

Службы по вопросам деятельности, свя-

занной с разминированием) 

Выполнено В ходе 78 еженедельных операций по патрули-

рованию с целью обследования или разминиро-

вания дорог проводилась непосредственная под-

готовка, осуществлялось индивидуальное 

наставничество и оказывалась техническая под-

держка в плане оснащения. Миссия поставила 

задачу провести 46 дополнительных операций 

по патрулированию с целью обследования или 

разминирования дорог, 17 из которых были про-

ведены с участием индивидуальных инструкто-

ров-наставников 

Проведение двумя саперными ротами, в 

состав каждой из которых входят 4 сапер-

ные команды, и/или персоналом малий-

ских сил обороны и безопасности 416 ме-

роприятий по обезвреживанию самодель-

ных взрывных устройств или взрывоопас-

ных боеприпасов или операций по утили-

зации оружия и боеприпасов (100 процен-

тов операций проводилось при поддержке 

Службы по вопросам деятельности, свя-

занной с разминированием) 

87 По запросу Миссии было проведено 87 меро-

приятий по обезвреживанию самодельных 

взрывных устройств или взрывоопасных бое-

припасов. Все операции сопровождались обуче-

нием и оказанием помощи по вопросам исполь-

зования оборудования и отчетности об уничто-

жении боеприпасов. Снижение числа мероприя-

тий объясняется сокращением количества задач 

по сравнению с изначально запланированными. 

90 процентов этих мероприятий было проведено 

с участием индивидуальных инструкторов-

наставников, 10 процентов — самостоятельно. 

После завершения обучения и оценки их по-

требностей и возможностей саперные группы 

МИНУСМА были аккредитованы для проведе-

ния операций по обезвреживанию самодельных 

взрывных устройств на надлежащем уровне без 

привлечения индивидуальных инструкторов-

наставников. Между тем индивидуальное 
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наставничество было доступно в любое время 

по запросу, а дистанционное осуществлялось 

круглосуточно. Кроме того, на протяжении все-

го срока пребывания групп в Миссии проводи-

лись проверки на предмет их соответствия 

надлежащим требованиям  

Проведение для всех прибывающих в се-

верную часть Мали участников Миссии 

инструктажа об опасности самодельных 

взрывных устройств в течение 8 недель 

после приезда, за исключением случаев, 

когда командир или руководство соответ-

ствующих сил освобождает сотрудника от 

прохождения такого инструктажа 

Выполнено Все прибывающие участники Миссии прошли 

инструктаж. 58 процентов (6715 членов персо-

нала МИНУСМА, включая военнослужащих и 

1419 полицейских Организации Объединенных 

Наций) прошли обучение по прибытии, а 

42 процента — до приезда в Миссию 

Проведение для каждой из двух прибыва-

ющих саперных рот соответствующих 

учебных курсов по обезвреживанию взры-

воопасных боеприпасов продолжительно-

стью до 8 недель, в ходе которых преду-

сматривается выполнение элементарных 

заданий по обезвреживанию самодельных 

взрывных устройств 

2 Две саперные роты, в состав каждой из которых 

входит 8 саперных команд, прошли базовое 

обучение обезвреживанию самодельных взрыв-

ных устройств и специализированное обучение 

эксплуатации необходимого оборудования 

Предоставление руководству Миссии, си-

лам МИНУСМА и Центральным учрежде-

ниям Организации Объединенных Наций 

поддержки и консультационной помощи 

по вопросам более эффективного устране-

ния угроз, связанных со взрывными 

устройствами (включая самодельные 

взрывные устройства) 

Выполнено Было проведено 4 совещания руководящего ко-

митета по борьбе с применением самодельных 

взрывных устройств и 6 совещаний рабочей 

группы по вопросам применения самодельных 

взрывных устройств. Предоставленные реко-

мендации включали использование собак, 

натренированных на обнаружение взрывчатых 

веществ, электронных средств противодействия 

и средств защиты лагерей от угроз, связанных 

со взрывными устройствами 

Переоснащение 8 пунктов хранения ору-

жия и боеприпасов для малийских сил 

обороны и безопасности 

Не выпол-

нено 

5 из 8 складов оружия были переданы прави-

тельству Мали, при этом была завершена подго-

товка к передаче 3 оставшихся складов. Тем не 

менее в связи с ухудшением обстановки в плане 

безопасности в Менаке их передача была отло-

жена до начала июля 2016 года, и проект был 

окончательно завершен 4 октября 2016 года. За-

падноафриканский центр по разминированию 

провел подготовку 14 лиц, служащих в малий-

ских силах обороны и безопасности, по вопро-

сам управления запасами оружия и боеприпа-

сов, кроме того, для 55 таких лиц был проведен 

инструктаж по безопасному использованию 

складов оружия 
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Трансляция ежедневных радиопередач в 

целях привлечения слушателей к обсужде-

нию проблем в области безопасности, по-

вышения уровня информированности 

населения о вопросах безопасности и уси-

лиях Миссии по их решению и ослабления 

возникающей в этой связи напряженности 

Выполнено В целях повышения уровня информированности 

населения о вопросах безопасности и усилиях 

Миссии по их решению и ослабления возника-

ющей в этой связи напряженности было подго-

товлено 520 ежедневных радиопередач. Слуша-

телям было предложено обсудить проблемы в 

области безопасности посредством совершения 

телефонных звонков в прямом эфире утренней 

радиопередачи. Кроме того, в прямом эфире 

проводились дискуссии и опросы общественно-

го мнения 

Ожидаемое достижение 2.2: прогресс в деле защиты гражданского населения в Мали  

Запланированные показатели достижения результатов Фактические показатели достижения результатов  

  Выполнение региональных планов дей-

ствий по обеспечению комплексной защи-

ты гражданского населения в приоритет-

ных районах (2014/15 год: 4; 2015/16 год: 

4) 

В каждом из 4 региональных отделений на местах имелся 

план действий по защите гражданского населения или соот-

ветствующий план реагирования, который обновлялся раз в 

2 месяца в зависимости от обстановки в области безопасно-

сти, состояния «горячих точек» и/или наличия угроз 

Подготовка совместных с малийскими си-

лами обороны и безопасности планов дей-

ствий по защите гражданского населения 

(2014/15 год: нет; 2015/16 год: 1) 

Поскольку подразделения малийских сил обороны и безопас-

ности не были развернуты в северных районах страны, подго-

товка совместных с ними планов действий по защите граж-

данского населения не проводилась 

Создание механизма раннего предупре-

ждения в целях обеспечения эффективно-

го выполнения профилактических реко-

мендаций (2014/15 год: 20 ежемесячных 

оценок рисков в области защиты граждан-

ского населения, включая рекомендации; 

2015/16 год: 48 ежемесячных оценок рис-

ков в области защиты гражданского насе-

ления, включая рекомендации) 

Во всех 4 соответствующих регионах существует механизм 

раннего предупреждения, предусматривающий проведение 

очередных и внеочередных совещаний целевой группы по 

защите гражданского населения и консультаций с местной 

группой по защите. После пересмотра механизма осуществ-

ления было принято решение продолжать разработку оценок 

рисков в области защиты гражданского населения и соответ-

ствующих планов реагирования для каждого регионального 

отделения не на ежемесячной основе, а раз в 2 месяца, т.е. в 

общей сложности должно быть разработано 24 оценки (6 оце-

нок × 4 региона) 

 

Запланированные мероприятия 

Завершенные 

мероприятия 

(количество 

или выполнено/ 

не выполнено) Примечания 

   Ежемесячное проведение оценки потенци-

альных угроз и принятие мер по смягче-

нию последствий четырьмя региональны-

ми отделениями в целях выполнения ком-

плексных планов действий по обеспече-

нию защиты гражданского населения 

24 Во всех регионах было выполнено 24 оценки и 

плана реагирования 
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Разработка и осуществление многоаспект-

ной стратегии по защите гражданского 

населения в сотрудничестве со страновой 

группой Организации Объединенных 

Наций 

Выполнено Осуществление принятой в марте 2015 года 

стратегии МИНУСМА по защите гражданского 

населения продолжалось в сотрудничестве со 

страновой группой Организации Объединенных 

Наций 

Учреждение механизма координации за-

щиты гражданского населения с участием 

всех соответствующих субъектов, занима-

ющихся вопросами защиты, в составе 

Миссии и группы по защите, включая 

УВКБ и Управление по координации гума-

нитарных вопросов 

Выполнено На уровне штаб-квартиры МИНУСМА цен-

тральным механизмом координации является 

основная группа по защите гражданского насе-

ления, в то время как в каждом из 4 регионов 

эти функции возложены на целевые группы по 

защите гражданского населения 

Развертывание совместных групп по защи-

те в целях информирования о проблемах 

координационной структуры по защите 

гражданского населения и предоставление 

Миссии рекомендаций относительно их 

решения 

Не выпол-

нено 

Официальные совместные группы по защите со-

зданы не были. Тем не менее в целях подготовки 

оценок и рекомендаций были проведены сов-

местные миссии по защите с участием соответ-

ствующих гражданских подразделений 

Укрепление связей с национальными субъ-

ектами, занимающимися вопросами защи-

ты, в области защиты гражданского насе-

ления в целях содействия обеспечению 

безопасности в пострадавших районах 

Выполнено В особых случаях или обстоятельствах на реги-

ональном уровне проводились консультации с 

национальными партнерами и службами, в 

частности с участием главы отделений, сотруд-

ника по вопросам защиты гражданского населе-

ния, коменданта сектора, и Комиссара полиции 

Организации Объединенных Наций 

Оказание местным органам власти, нацио-

нальным службам безопасности и соответ-

ствующим национальным структурам, 

обеспечивающим защиту, технической 

консультационной помощи в отношении 

методов повышения эффективности рабо-

ты всех структур, которые принимают уча-

стие в защите гражданского населения от 

физического насилия 

Выполнено Основная группа по защите гражданского насе-

ления предоставляла рекомендации в отноше-

нии мер, которые необходимо принимать в слу-

чае возникновения кризисной ситуации 

Создание системы раннего предупрежде-

ния для отслеживания возникающих кон-

фликтов и угроз гражданскому населению 

и реагирования на них с уделением особо-

го внимания женщинам и детям путем за-

действования региональных целевых групп 

по защите гражданского населения 

Выполнено Оценки и планы реагирования, осуществляемые 

группой по защите гражданского населения и 

позволяющие руководству Миссии отслеживать 

возникающие конфликты и угрозы гражданско-

му населению и реагировать на них, уделяя осо-

бое внимания женщинам и детям, оказавшимся 

в уязвимом положении, выполняют роль систе-

мы раннего предупреждения 

Осуществление 60 поездок в целях отсле-

живания и расследования случаев наруше-

ния прав человека в пострадавших районах 

для информирования Миссии и предостав-

Выполнено В целях отслеживания и расследования случаев 

нарушения прав человека было совершено 

92 поездки, в том числе в зоны конфликтов. В 

целях предоставления рекомендаций в отноше-
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ления рекомендаций в отношении мер по 

обеспечению защиты, принимаемых ею 

нии мер по обеспечению защиты, принимаемых 

Миссией, осуществлялась регулярная передача 

данных, полученных в ходе таких поездок, раз-

ведывательным органам Миссии и группе по 

защите 

 

Ожидаемое достижение 2.3: разоружение, демобилизация и реинтеграция вооруженных групп 

Запланированные показатели достижения результатов  Фактические показатели достижения результатов  

  Увеличение числа членов групп, отдаю-

щих предпочтение социально-экономичес-

кой реадаптации (2014/15 год: 2 000; 

2015/16 год: 3 000) 

В связи с задержками в выполнении Соглашения о мире и 

примирении в Мали в части создания национальных комис-

сий по разоружению, демобилизации и реинтеграции, рефор-

мированию сектора безопасности и интеграции, определения 

критериев интеграции и предоставления заверенных списков 

комбатантов процесс сбора, разоружения, демобилизации и 

реинтеграции бывших комбатантов начать не удалось. Соци-

ально-экономическая реадаптация членов вооруженных групп 

начнется после завершения в рамках программы этапа 

разоружения и демобилизации 

Выполнение Национальной комиссией по 

разоружению, демобилизации и реинте-

грации национальных программ по 

разоружению, демобилизации и реинте-

грации (2014/15 год: нет; 2015/16 год: 1) 

Специальная национальная комиссия по разоружению, демо-

билизации и реинтеграции (состоящая из представителей 

Платформы, Координационного совета движений Азавада и 

правительства) подготовила соответствующий программный 

документ, который пока не выполняется, поскольку все еще 

находится в процессе утверждения правительством  

Увеличение числа проверенных и зареги-

стрированных членов вооруженных групп, 

включая женщин и детей (2013/14 год: 

1 847; 2014/15 год: 5 000; 2015/16 год: 

8 000) 

В связи с задержками в выполнении Соглашения и несоблю-

дением сроков, согласованных сторонами Соглашения, про-

цесс сбора, разоружения, демобилизации и реинтеграции 

войск не начался. Процесс проверки и регистрации лиц 

начнется после сбора элементов вооруженных движений  

Увеличение числа разоруженных и демо-

билизованных членов вооруженных групп, 

в том числе женщин и детей, включая де-

тей, выведенных из состава вооруженных 

групп (2013/14 год: нет; 2014/15 год: 

5 000; 2015/16 год: 8 000) 

Процесс разоружения, демобилизации и выведения женщин и 

детей из состава вооруженных групп начнется после сбора 

таких групп. В связи с задержками в выполнении Соглашения 

программа разоружения, демобилизации и реинтеграции не 

началась 

Повышение показателя участия бывших 

комбатантов вооруженных групп и свя-

занных с такими группами лиц и членов 

общин, включая женщин, в проектах по 

реадаптации и сокращению масштабов 

насилия, осуществляемых на уровне об-

щин (2013/14 год: 1 000 бывших комба-

тантов и членов общин; 2014/15 год: 

4 000 бывших комбатантов и членов об-

щин; 2015/16 год: 8 000 бывших комба-

тантов и членов общин) 

Участниками проектов по реадаптации и сокращению мас-

штабов насилия, осуществляемых на уровне общин, стали 

9 515 членов общин, включая женщин и относящихся к груп-

пе риска представителей молодежи 
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Запланированные мероприятия 

Завершенные 

мероприятия 

(количество 

или выполнено/ 
не выполнено) Примечания 

   Создание в пунктах сбора и в других зара-

нее установленных местах лагерей для 

разоружения и демобилизации 5 000 чело-

век, связанных с вооруженными группами 

Не выпол-

нено 

Завершено обследование 21 участка из 24, пред-

ложенных вооруженными группами для разме-

щения пунктов сбора. К концу июня 2016 года 

были построены 3 пункта в Ликракаре, Фафе и 

Инегаре, которые еще не были введены в экс-

плуатацию. Кроме того, ожидается, что к октяб-

рю 2016 года будут дополнительно введены в 

эксплуатацию 5 из упомянутого 21 пункта сбора 

в Бере, Тинфадимате, Илуке, Табанкорте и Теса-

лите 

Проведение проверки, профилирования и 

регистрации 5 000 членов вооруженных 

групп, а также мероприятий по информи-

рованию, психосоциальному обучению, 

гражданскому примирению и ориентиро-

ванию как в демобилизационных лагерях, 

так и в общинах 

Не выпол-

нено 

Проведение проверки, профилирования и реги-

страции комбатантов вооруженных групп 

начнется после сбора таких групп 

Контроль за социально-экономической ре-

адаптацией 6 847 бывших комбатантов в 

общины 

Не выпол-

нено 

Эта деятельность будет осуществляться после 

того, как вооруженные комбатанты пройдут этап 

разоружения и демобилизации и покинут пунк-

ты сбора 

Проведение 4 практикумов по вопросам 

информационно-разъяснительной работы с 

техническим консультированием для пред-

ставителей национальных учреждений и 

гражданского общества, включая предста-

вителей женских организаций и руководи-

телей общин, в целях повышения уровня 

осведомленности о проблеме детей-солдат, 

а также повышения компетентности наци-

ональных партнеров в области эффектив-

ного выполнения программы по разоруже-

нию, демобилизации и реинтеграции 

Выполнено Среди представителей национальных учрежде-

ний, в том числе Национального управления по 

улучшению положения детей и семьи и мини-

стерства юстиции, а также некоторых организа-

ций гражданского общества, занимающихся во-

просами защиты детей, была проведена инфор-

мационно-разъяснительная работа с техниче-

ским консультированием по тематике норматив-

но-правовой базы, регулирующей вопросы за-

щиты и обращения с детьми, связанными с во-

оруженными силами и вооруженными группами. 

Было проведено 5 практикумов и дискуссион-

ных форумов: по проблемам детей-солдат и 

разоружения, демобилизации и реинтеграции 

детей с участием лидеров общин, женщин и 

представителей молодежи в Гао и Менаке, по 

тематике нормативно-правовой базы, регулиру-

ющей вопросы обращения с детьми, связанными 

с вооруженными силами и вооруженными груп-

пами, с участием представителей Национально-

го управления по улучшению положения детей и 

семьи в Бамако и в рамках национального фо-
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рума для девочек-подростков и Всемирного дня 

ребенка с участием молодых лидеров в Бамако 

Проведение 8 практикумов с участием 

представителей местных общин, в том 

числе женщин, в рамках постоянно прово-

дящейся в регионах информационно-

просветительной кампании по вопросам 

возвращения бывших комбатантов воору-

женных групп в общины 

Не выпол-

нено 

3 из 4 запланированных практикумов по вопро-

сам сбора, разоружения, демобилизации и реин-

теграции состоялись в Мопти, Гао и Томбукту. 

Проведение практикума в Кидале было отложе-

но в связи с ухудшением обстановки в плане 

безопасности. Остальные проекты не состоя-

лись по причине отсутствия финансирования 

Предоставление Смешанной технической 

комиссии по безопасности и Комитету по 

дальнейшим мероприятиям и оценке кон-

сультаций и технической поддержки по 

важнейшим вопросам разоружения, демо-

билизации и реинтеграции, которые могут 

возникнуть в ходе процесса осуществления 

Выполнено Состоялось 13 заседаний Смешанной техниче-

ской комиссии по безопасности/Технической 

комиссии по безопасности. До начала обследо-

вания участков для 24 предложенных пунктов 

сбора МИНУСМА консультировала членов Тех-

нической комиссии по безопасности по вопро-

сам критериев отбора таких участков. 18 участ-

ков полностью отвечали согласованным крите-

риям; 8 из них были выбраны для строитель-

ства/восстановления пунктов сбора 

  Предоставление консультаций и технической 

поддержки в ходе разработки критериев отбора 

мест размещения пунктов сбора также способ-

ствовало тому, что 1 октября 2015 года стороны 

Соглашения утвердили в этих целях пересмот-

ренную процедуру 

  Кроме того, МИНУСМА совместно с Техниче-

ской комиссией по безопасности организовыва-

ла информационно-просветительные кампании 

по вопросам сбора, разоружения, демобилиза-

ции и реинтеграции в регионах Мопти, Гао и 

Томбукту 

Выполнение на уровне общин проектов по 

социально-экономической реадаптации и 

сокращению масштабов насилия для 

8 000 бывших комбатантов и связанных с 

ними лиц и членов общин, включая жен-

щин, относящихся к группе риска предста-

вителей молодежи и представителей групп 

с особыми потребностями, а также коор-

динация действий по трансграничным во-

просам, касающимся разоружения, демо-

билизации и реинтеграции, с ОООНКИ и 

Миссией Организации Объединенных 

Наций в Либерии 

Не выпол-

нено 

В Гао, Томбукту, Мопти и Кидале участниками 

проектов по реадаптации и сокращению мас-

штабов насилия, выполняемых на уровне об-

щин, стали 9 515 членов общин и относящихся к 

группе риска представителей молодежи, вклю-

чая 595 женщин. Координационные совещания с 

ОООНКИ и Миссией Организации Объединен-

ных Наций в Либерии не проводились в связи с 

отсутствием соответствующих действующих 

национальных учреждений 
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Разоружение, демобилизация и репатриа-

ция около 700 бывших комбатантов ино-

странного происхождения и их иждивен-

цев 

Не выпол-

нено 

Эта деятельность будет осуществляться после 

того, как вооруженные элементы пройдут этап 

проверки, разоружения и будут собраны в соот-

ветствующих пунктах 

Проведение в сотрудничестве с ЮНИСЕФ 

информационно-разъяснительной работы с 

техническим консультированием среди 

представителей национальных учреждений 

и организаций гражданского общества, в 

том числе женских организаций, в целях 

содействия установлению и проверке лич-

ности, возвращению, розыску и воссоеди-

нению семьи и реадаптации детей, связан-

ных с вооруженными силами и вооружен-

ными группами 

Выполнено Информационно-разъяснительная работа с тех-

ническим консультированием проводилась в 

рамках 18 совещаний с представителями нацио-

нальных учреждений, 16 совещаний с предста-

вителями организаций гражданского общества и 

26 совещаний с представителями групп (по за-

щите, по защите детей, по гендерному насилию 

и обеспечению доступа к правосудию), включая 

ежемесячные совещания с представителями 

ЮНИСЕФ по вопросам механизмов наблюдения 

и отчетности. Под совместным председатель-

ством МИНУСМА и ЮНИСЕФ состоялись еже-

квартальные совещания технической рабочей 

группы механизма наблюдения и отчетности по 

вопросам серьезных нарушений в отношении 

детей в условиях вооруженных конфликтов. 

Правительству была оказана техническая под-

держка в определении стратегической направ-

ленности и разработке руководящего документа 

по вопросам установления и проверки лично-

сти, возвращения, розыска и воссоединения се-

мьи ребенка для формирования подхода к про-

цессу разоружения, демобилизации и реинте-

грации, учитывающего интересы детей. Органи-

зациям гражданского общества была предостав-

лена техническая поддержка по проблеме вер-

бовки детей в рамках 3 двусторонних совеща-

ний и посредством активного оказания техниче-

ской и материально-технической помощи в вы-

полнении проекта по реинтеграции детей, по-

страдавших в результате конфликта в Мали, 

осуществляемого под руководством ЮНЕСКО 

при поддержке МИНУСМА 

Проведение в сотрудничестве с ЮНИСЕФ 

16 поездок в 8 пунктов сбора и/или 

разоружения, демобилизации и реинтегра-

ции (по 2 поездки в каждый пункт) в целях 

проведения проверок и ходатайствования 

об освобождении детей, связанных с во-

оруженными группами, а также просвеще-

ния членов вооруженных групп по вопро-

сам защиты и прав детей 

Не выпол-

нено 

Проведение поездок было отложено в связи с 

тем, что процесс сбора еще не начался, а пункты 

сбора находятся на стадии строительства. Тем 

не менее в январе 2016 года были организованы 

2 поездки в пункты сбора в Инегаре и Фафе в 

регионе Гао, находящиеся на стадии строитель-

ства 
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Трансляция 52 еженедельных радиопере-

дач по вопросам, касающимся разоруже-

ния, демобилизации и реинтеграции 

85 В эфир вышло 85 радиопередач (25 тематиче-

ских репортажей по вопросам разоружения, де-

мобилизации и реинтеграции, 40 интервью, 10 

дискуссий, 10 репортажей) 

Всесторонний учет вопросов защиты жен-

щин, в том числе вопросов гендерного и 

сексуального насилия, в стратегии и про-

грамме разоружения, демобилизации и ре-

интеграции, включая раздельное размеще-

ние мужчин и женщин в пунктах сбора, 

проведение профилактических мероприя-

тий, обеспечение взятия вооруженными 

группами обязательств по прекращению 

насилия в ходе разоружения, демобилиза-

ции и реинтеграции и содействие увязыва-

нию программ социальной реинтеграции с 

возмещением ущерба потерпевшим 

Выполнено Вопросы защиты женщин были учтены в про-

граммном документе по разоружению, демоби-

лизации и реинтеграции, подготовленном спе-

циальной национальной комиссией по разору-

жению, демобилизации и реинтеграции. 

МИНУСМА провела 1 двухдневный и 1 одно-

дневный практикум по вопросам защиты жен-

щин для представителей Платформы, а также 

4 практикума по этой тематике для представите-

лей Координационного совета движений Азава-

да 

Проведение 8 поездок в 8 пунктов сбора в 

целях повышения уровня осведомленности 

членов вооруженных групп о проблеме 

сексуального насилия в условиях конфлик-

та в рамках процесса разоружения, демо-

билизации и реинтеграции 

Не выпол-

нено 

Поездки не были проведены в связи с задержка-

ми в выполнении программы и, как следствие, в 

строительстве пунктов сбора 

 

Ожидаемое достижение 2.4: улучшение системы управления органами безопасности  

Запланированные показатели достижения результатов  Фактические показатели достижения результатов  

  Формирование, комплектация кадрами и 

обеспечение оборудованием Националь-

ного совета по реформированию сектора 

безопасности и его органов (Координаци-

онная группа, а также комитеты на уровне 

министров) (2014/15 год: 1 орган; 

2015/16 год: 5 органов) 

В соответствии с Соглашением о мире и примирении в Мали 

9 июня 2016 года был принят новый декрет о назначении Ко-

миссара Национального совета по реформированию сектора 

безопасности, замещающего Координационную группу  

Рост числа учебных курсов для должност-

ных лиц, повышающих их компетентность 

в вопросах реформирования сектора без-

опасности на основе принятой рамочной 

программы реформирования сектора без-

опасности (2014/15 год: 50 должностных 

лиц, прошедших подготовку; 2015/16 год: 

200 должностных лиц, прошедших подго-

товку) 

Совместно с Малийской школой миротворчества в Бамако 

было проведено 9 мероприятий, в которых участвовали 

240 человек, включая офицеров, полицейских, молодежных 

лидеров, помощников парламентариев и представителей ор-

ганизаций гражданского общества и средств массовой ин-

формации. Увеличение числа участников таких мероприятий, 

по сравнению с запланированным, было связано с участием 

представителей гражданского общества и средств массовой 

информации 

Увеличение числа оценок, проведенных 

парламентским Комитетом по обороне и 

безопасности (2014/15 год: 1; 2015/16 год: 

4) 

С 4 по 8 апреля 2016 года парламентский Комитет по обороне 

и безопасности проводил в Гао, Менаке и Томбукту миссию 

по оценке сектора безопасности 
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Проведение малийскими силами обороны 

и безопасности работы в области проти-

водействия сексуальному насилию путем 

формирования групп по вопросам сексу-

ального насилия, выделения сотрудников, 

занимающихся данным направлением, и 

создания координационных органов по 

противодействию сексуальному и гендер-

ному насилию, которые ведут работу по 

его предупреждению, а также получение 

информации о случаях совершения сексу-

ального насилия, расследование таких 

случаев и реагирование на них в рамках 

соответствующих стандартных оператив-

ных процедур и механизмов передачи дел 

Был усилен соответствующий материально-технический по-

тенциал малийских сил обороны и безопасности и подготов-

лены 30 координаторов по вопросам противодействия сексу-

альному насилию в условиях конфликта для рассмотрения 

дел, связанных со случаями совершения такого насилия. Мис-

сия оказывала поддержку в создании и укреплении групп по 

противодействию сексуальному насилию в Томбукту и Гао, 

содействуя предотвращению случаев совершения сексуально-

го насилия, в том числе в условиях конфликта, и реагирова-

нию на них 

Всесторонний учет вопросов информиро-

вания о сексуальном насилии в условиях 

конфликта в процессе реформирования 

сектора безопасности в соответствии с ре-

золюцией 2106 (2013) Совета Безопасно-

сти (2014/15 год: 1; 2015/16 год: 3) 

В процесс реформирования сектора безопасности был вклю-

чен всесторонний учет вопросов сексуального насилия в 

условиях конфликта, а положения, касающиеся таких вопро-

сов, вошли в проект реформы сектора 

 

Запланированные мероприятия 

Завершенные 

мероприятия 

(количество 

или выполнено/ 
не выполнено) Примечания 

   Выполнение 4 проектов с быстрой отдачей 

в целях содействия созданию (в плане под-

готовки кадров и предоставления оборудо-

вания) Технической координационной 

группы при Национальном совете по ре-

формированию сектора безопасности, ко-

митетов при министерствах обороны, 

внутренней безопасности и гражданской 

обороны и надзорных органов при воору-

женных силах и жандармерии 

Не выпол-

нено 

Выполнялся лишь 1 проект с быстрой отдачей, 

связанный с поставкой оборудования в конфе-

ренционный центр департамента людских ре-

сурсов малийских вооруженных сил и реализу-

емый по линии механизма финансирования про-

ектов с быстрой отдачей МИНУСМА 

 Целевой фонд для поддержания мира и безопас-

ности в Мали финансировал текущие проекты 

восстановления Главной инспекции малийских 

вооруженных сил и нового отделения Нацио-

нального совета по реформированию сектора 

безопасности и поставки в них оборудования 

стоимостью 78 096 долл. США и 141 527 долл. 

США соответственно 

Проведение в Бамако и Гао 2 практикумов, 

направленных на повышение компетентно-

сти и посвященных организационно-

правовым принципам работы органов без-

опасности в области борьбы с терроризмом 

и транснациональной организованной пре-

ступностью 

1 28 января 2016 года в Бамако был организован 

семинар по вопросам принятия стратегического 

документа по обеспечению безопасности на ре-

ке Нигер, предназначенного для речных бригад 

жандармерии. Проведение второго семинара, 

посвященного вопросам развития стратегии 

Министерства обороны по борьбе с террориз-

мом, было отложено Министерством 

http://undocs.org/ru/S/RES/2106(2013)
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Проведение в Бамако и Гао 12 учебных 

мероприятий по вопросам стратегического 

планирования реформы сектора безопас-

ности, управления преобразованиями, кон-

троля и оценки и пограничного контроля 

для должностных лиц Министерства обо-

роны, Министерства внутренней безопас-

ности и гражданской обороны и органов 

безопасности 

9 Совместно с Малийской школой миротворче-

ства было проведено 9 учебных мероприятий по 

вопросам реформы сектора безопасности, в ко-

торых участвовало 240 лиц, служащих в силах 

обороны и безопасности, и представителей 

гражданского общества 

1 С 16 по 20 мая 2016 года в Кангабе проводилось 

совещание экспертов в целях объединения до-

кладов о новой национальной пограничной по-

литике в проект документа для национального 

практикума высокого уровня, запланированного 

для проведения в Бамако в последнюю неделю 

сентября 

Уменьшение количества мероприятий по срав-

нению с запланированным было связано с ре-

структуризацией Министерства обороны 

Направление 2 сотрудников в Техническую 

координационную группу Национального 

совета по реформированию сектора без-

опасности в Бамако для совместного раз-

мещения в течение одного года в рамках 

деятельности по повышению компетентно-

сти для реформирования сектора безопас-

ности 

Не выпол-

нено 

2 специалиста не могли оказывать поддержку 

Технической координационной группе Нацио-

нального совета по реформированию сектора 

безопасности, поскольку декрет о создании по-

следнего был принят лишь 9 июня 2016 года, и 

вопрос о назначении членов трех тематических 

рабочих групп Совета (1. Оборона, безопасность 

и международные отношения; 2. Демократиче-

ское управление и верховенство права; 3. Эко-

номика, социальное и культурное управление) 

все еще находился на рассмотрении 

Проведение для членов парламента и дру-

гих законодательных органов 6 семинаров 

по вопросам государственных расходов в 

секторе безопасности, законотворческой 

деятельности и разработки механизмов 

надзора 

1 29 января 2016 года в Бамако был организован 

практикум для укрепления Инспектората жан-

дармерии 

1 С 7 по 10 апреля 2016 года в Бамако проводился 

практикум для малийского правительства по 

разработке концептуального плана для нацио-

нальной комиссии по интеграции 

 1 Для помощников парламентариев Национально-

го собрания проводился трехнедельный практи-

кум по вопросам реформы сектора безопасно-

сти, а также разоружения, демобилизации и ре-

интеграции 

По просьбе представителей Национального со-

брания проведение семинаров было отложено 

Проведение в Бамако, Гао, Томбукту и Ки-

дале 4 консультационных практикумов по 

вопросам национальной стратегии рефор-

1 4–5 марта 2016 года был организован практи-

кум, посвященный роли молодежи в реформи-

ровании сектора безопасности и процессе 
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мирования сектора безопасности, сексу-

ального насилия в условиях конфликта и 

учета гендерных аспектов при реформиро-

вании сектора безопасности с участием 

представителей общественных, в том чис-

ле женских, организаций 

разоружения, демобилизации и реинтеграции  

1 С 9 по 27 мая 2016 года для членов молодежных 

ассоциаций проводился трехнедельный практи-

кум по вопросам реформирования сектора без-

опасности и разоружения, демобилизации и ре-

интеграции 

Остальные практикумы были отложены в связи 

с нестабильной обстановкой в области безопас-

ности на севере страны 

Проведение 10 совещаний в целях оказа-

ния технической и консультационной по-

мощи для предупреждения случаев сексу-

ального насилия в условиях конфликта, со-

вершаемых малийскими силами обороны и 

безопасности, и привлечения виновных 

лиц к ответственности 

11 Было организовано 11 встреч с директором 

Службы социального обеспечения малийских 

вооруженных сил 

4 Было организовано 4 встречи с генеральным ди-

ректором жандармерии, генеральным директо-

ром полиции, начальником штаба малийских 

вооруженных сил и министром обороны 

Число проведенных совещаний было больше 

числа запланированных в связи с необходимо-

стью детально обсудить потребности различных 

национальных партнеров в процессе реформи-

рования 

Проведение в Гао, Мопти, Томбукту и Ки-

дале 4 опросов общественного мнения об 

уровне доверия к органам безопасности 

среди местного населения, включая по 

меньшей мере 30 процентов женщин 

Не выпол-

нено 

Ни один из опросов провести не удалось из-за 

отсутствия потенциала в области обеспечения 

безопасности и организации сопровождения. 

Опросы планировалось провести как в городах, 

так и в сельской местности 

Проведение совместно с малийскими орга-

нами власти, учреждениями системы Ор-

ганизации Объединенных Наций и между-

народными партнерами 16 координацион-

ных совещаний в Бамако и Гао 

18 Совместно с малийскими органами власти, 

учреждениями системы Организации Объеди-

ненных Наций и международными партнерами 

было проведено 18 координационных совеща-

ний 

Предоставление в рамках ежемесячных со-

вещаний с представителями Министерства 

внутренней безопасности и гражданской 

обороны технических консультаций по во-

просам разработки стратегических планов 

реформирования сектора безопасности и 

программ профессиональной подготовки в 

целях повышения компетентности сотруд-

ников полиции и других правоохранитель-

ных органов в области охраны правопо-

рядка 

Выполнено С представителями Министерства внутренней 

безопасности и гражданской обороны было про-

ведено 14 совещаний 
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Оказание технической и консультационной 

помощи по вопросам разработки стратеги-

ческих планов реформирования сектора 

безопасности и программ профессиональ-

ной подготовки с учетом гендерной про-

блематики, которые предусматривают спе-

циальные меры, призванные покончить с 

безнаказанностью лиц, виновных в совер-

шении актов сексуального насилия, в част-

ности осуществление информационно-

просветительной деятельности в поддерж-

ку национального законодательства по во-

просам сексуального насилия и придания 

лицам, пережившим сексуальное насилие, 

статуса жертв 

Выполнено С участием представителей Министерства юс-

тиции и председателя Национального собрания 

были проведены 4 информационно-просвети-

тельных акции в поддержку принятия закона, 

направленного на устранение проблемы гендер-

ного насилия, в том числе сексуального насилия 

в условиях конфликта 

В целях укрепления их способности реагировать 

на сексуальное насилие в условиях конфликта и 

предотвращать его с малийскими силами оборо-

ны и безопасности было проведено 6 учебных 

мероприятий в поддержку программы профес-

сиональной подготовки национальной полицей-

ской академии и 1 мероприятие по повышению 

компетентности с участием 25 высокопостав-

ленных сотрудников полиции 

Проведение для малийских сил обороны и 

безопасности 2 учебных мероприятий по 

вопросам сексуального и гендерного наси-

лия, в том числе в условиях конфликта 

4 Было проведено 4 практикума продолжительно-

стью от 2 до 4 дней для 125 лиц, служащих в 

малийских силах обороны и безопасности. Уве-

личение числа учебных мероприятий было свя-

зано с запросом командования малийских сил 

обороны и безопасности об оказании поддержки 

в области подготовки их личного состава по во-

просам сексуального насилия в условиях кон-

фликта 

 30 В полицию, жандармерию и военные подразде-

ления было направлено 30 координаторов по 

вопросам сексуального насилия в условиях кон-

фликта, прошедших трехдневную подготовку 

Оказание технической и консультационной 

помощи по вопросам организации гендер-

ной поддержки со стороны малийских сил 

обороны и безопасности для оказания по-

мощи жертвам гендерного, в том числе 

сексуального, насилия 

Выполнено Было проведено 2 учебных мероприятия для 

50 участников системы уголовного правосудия. 

Проекты инициативы по поощрению гендерного 

равенства, которые обеспечивали материально-

техническую, материальную и техническую 

поддержку в создании специализированных 

подразделений в Гао и Томбукту, финансирова-

лись из фонда средств, выделяемых на поддер-

жание мира 

Оказание Министерству по делам женщин 

технической помощи в отношении страте-

гии набора, назначения и продвижения по 

службе женщин, служащих в малийских 

силах обороны и безопасности 

Не выпол-

нено 

Это мероприятие было отложено в связи с тем, 

что осуществление малийского национального 

плана действий по выполнению резолюции 1325 

(2000) Совета Безопасности еще не началось 

 

http://undocs.org/ru/S/RES/1325(2000)
http://undocs.org/ru/S/RES/1325(2000)
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Ожидаемое достижение 2.5: прогресс в деле восстановления государственной власти на севере Мали  

Запланированные показатели достижения результатов  Фактические показатели достижения результатов 

  Увеличение числа действующих трибуна-

лов (здания открыты, персонал присут-

ствует, дела рассматриваются) в областях 

Гао, Томбукту, Кидаль и в трех районах 

Мопти, пострадавших в результате кризиса 

2012 года (2013/14 год: 4; 2014/15 год: 8; 

2015/16 год: 12)  

В областях Томбукту и Гао и в районах Мопти, пострадавших 

в результате кризиса 2012 года, функционировало, в том чис-

ле частично, 9 из 12 трибуналов, хотя продолжительное при-

сутствие судей по-прежнему оставалось проблемой в связи с 

нестабильной обстановкой в области безопасности 

Увеличение числа действующих тюрем 

(здания открыты, персонал и заключенные 

присутствуют) в областях Гао, Томбукту, 

Кидаль и в трех районах Мопти, постра-

давших в результате кризиса 2012 года 

(2013/14 год: 3; 2014/15 год: 6; 2015/16 год: 

12) 

В областях Томбукту и Гао и в районах Мопти функциониро-

вало, в том числе частично, 8 из 12 тюрем. Восстановле-

нию/возобновлению работы местных судов и тюрем в Кидале, 

Менаке и Ансонго препятствует сохраняющаяся нестабильная 

обстановка в области безопасности  

Осуществление национальной стратегии в 

области правосудия на 2014–2019 годы 

Взамен национальной стратегии в области правосудия Мини-

стерство юстиции разработало целенаправленный трехлетний 

план реформирования 

Возвращение всех 15 префектов и 75 су-

префектов, расположенных в затронутых 

конфликтом северных областях, в свои 

округа и районы 

По состоянию на 30 июня 2016 года 15 из 32 выбранных пре-

фектов и 46 из 157 выбранных супрефектов было возвращено 

в свои округа и районы. Целевой показатель по супрефектам 

не был достигнут в связи с сохраняющейся нестабильной об-

становкой в области безопасности  

Увеличение числа сотрудников правоохра-

нительных органов в затронутых конфлик-

том северных областях (2013/14 год: 1931; 

2014/15 год: 2300; 2015/16 год: 2500) 

Были развернуты подразделения малийских сил обороны и 

безопасности в составе 1961 лица: 310 сотрудников нацио-

нальной полиции, 610 жандармов, 866 служащих националь-

ной гвардии, 149 служащих гражданской обороны и 

26 сотрудников таможни 

Уменьшение числа сотрудников правоохранительных органов 

связано с нестабильной обстановкой в области безопасности, 

систематическими террористическими нападениями как в се-

верной, так и в центральной части Мали, и отсутствием ин-

фраструктуры, необходимой для развертывания таких сил 

Запланированные мероприятия 

Завершенные  
мероприятия  

(количество  
или выполнено/ 
не выполнено) Примечания 

   Проведение ежедневного инструктажа и 

повышение компетентности сотрудников 

полиции Мали посредством совместного 

размещения сотрудников полиции Органи-

зации Объединенных Наций, в том числе в 

двух учебных заведениях, в областях Гао, 

Выполнено Совместное размещение проводилось в школах 

полиции и жандармерии, комиссариатах и бри-

гадах в областях Мопти, Томбукту, Гао и Мена-

ки. 9 сотрудников полиции МИНУСМА, про-

шедшие подготовку по вопросам борьбы с 

транснациональной организованной преступно-
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Томбукту, Кидаля и Мопти, а также в Ба-

мако 

стью и терроризмом, были совместно размеще-

ны в Бамако с 7 малийскими специализирован-

ными подразделениями, занимающимися борь-

бой с организованной преступностью и терро-

ризмом, в целях проведения ежедневных ин-

структажей и передачи полицейского опыта по-

средством работы в классах/на местах, настав-

ничества, консультирования, оказания опера-

тивной помощи и технической и судебно-

экспертной поддержки 

Специализированная учебная группа разработа-

ла 10 учебных программ и провела подготовку 

офицеров малийских сил обороны и безопасно-

сти по вопросам поддельных проездных доку-

ментов, незаконного оборота наркотиков, судеб-

но-медицинской экспертизы, транснациональ-

ной организованной преступности и борьбы с 

киберпреступностью 

Прохождение 5000 лицами, служащими в 

малийских силах безопасности, подготовки 

по вопросам, касающимся методов охраны 

общественного порядка, борьбы с массо-

выми беспорядками, расследований, прав 

человека, включая гендерные проблемы, 

защиты детей, сексуального насилия в 

условиях конфликта, и других тем, опреде-

ленных в ходе оценки потребностей на пе-

риод 2013–2014 годов 

4 266 Подготовку прошли 4266 лиц, служащих в ма-

лийских силах безопасности 

Подготовить необходимое число сотрудников по 

указанным вопросам не удалось в силу неста-

бильной обстановки в плане безопасности и от-

сутствия у лиц, служащих в малийских силах 

обороны и безопасности, возможности пройти 

запланированные учебные программы. Некото-

рые вопросы безопасности, в том числе необхо-

димость поддержания правопорядка и отраже-

ния нападений, требовали того, чтобы малий-

ские силы обороны и безопасности мобилизова-

ли все свои ресурсы, включая персонал, что 

привело к снижению количества служащих, 

имеющих возможность пройти запланирован-

ные учебные программы. Несмотря на то, что 

ситуация улучшилась во второй половине от-

четного года, целевого показателя достичь не 

удалось. В надежде на то, что ситуация испра-

вится после улучшения обстановки в области 

безопасности, МИНУСМА привлекала к уча-

стию представителей руководства малийских 

сил обороны и безопасности и других заинтере-

сованных сторон, таких как Миссия Европей-

ского союза по укреплению потенциала в Мали 

Проведение совместных операций по пат-

рулированию силами полиции Организа-

ции Объединенных Наций и Мали в объе-

ме 280 000 человеко-часов (2 операции на 

79 740 Были проведены совместные операции по пат-

рулированию силами полиции Организации 

Объединенных Наций и Мали в объеме 
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1 сформированное полицейское подразде-

ление × 8 сформированных полицейских 

подразделений × 10 членов сформирован-

ных полицейских подразделений × 7 часов 

патрулирования × 250 дней) 

79 740 человеко-часов 

Необходимого числа человеко-часов достичь не 

удалось, поскольку в большинстве случаев ма-

лийским силам обороны и безопасности не хва-

тало оборудования и персонала для проведения 

совместных операций по патрулированию; кро-

ме того, нестабильная обстановка в области 

безопасности вынудила малийские силы оборо-

ны и безопасности сосредоточить внимание на 

защите своих объектов вместо проведения таких 

операций. Таким образом, полиции Организа-

ции Объединенных Наций пришлось проводить 

операции по патрулированию совместно с дру-

гими партнерами, такими как воинский контин-

гент Миссии, что привело к увеличению числа 

ее операций по патрулированию нестабильных 

районов 

Обеспечение силами сформированных по-

лицейских подразделений оперативной 

поддержки малийской полиции в борьбе с 

массовыми беспорядками, включая прове-

дение совместных учений, в объеме 

6000 человеко-часов 

45 810 Силами сформированных полицейских подраз-

делений была обеспечена оперативная поддерж-

ка малийской полиции в борьбе с массовыми 

беспорядками, поддержании правопорядка и 

обеспечении безопасности на демонстрациях в 

объеме 45 810 человеко-часов. Кроме того, была 

оказана оперативная поддержка в борьбе с бес-

порядками на футбольных матчах и в сопро-

вождении (совместно с малийскими силами 

обороны и безопасности) представителей ма-

лийских органов власти во время официальных 

визитов в области, представителей гуманитар-

ных организаций или руководства МИНУСМА 

и совместных миссий с участием представите-

лей гуманитарных организаций или основных 

подразделений МИНУСМА во их время визитов 

в деревни 

Проведение операций по патрулированию 

нестабильных районов силами сформиро-

ванных полицейских подразделений Орга-

низации Объединенных Наций для оказа-

ния поддержки малийской полиции и пра-

воохранительным органам в объеме 

52 500 человеко-часов (6 часов на опера-

цию × 5 членов сформированных полицей-

ских подразделений в группе × 7 сформи-

рованных полицейских подразделений × 

250 дней) 

272 040 Силами сформированных полицейских подраз-

делений Организации Объединенных Наций 

были проведены операции по патрулированию в 

объеме 272 040 человеко-часов  

Увеличение числа человеко-часов было обу-

словлено расширением масштабов оперативной 

деятельности полиции и сформированных по-

лицейских подразделений Организации Объ-

единенных Наций, в частности операций по пе-

шему патрулированию и патрулированию не-

стабильных районов по маршрутам большой 

протяженности в поддержку малийских сил 

обороны и безопасности, поскольку последним 
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в большинстве случаев не хватало оборудования 

и персонала для проведения таких операций  

Проведение операций по патрулированию 

по маршрутам большой протяженности 

силами сформированных полицейских 

подразделений Организации Объединен-

ных Наций в объеме 2400 часов (12 часов 

на операцию × 200 операций в год) 

64 680 Силами сформированных полицейских подраз-

делений Организации Объединенных Наций 

были проведены операции по патрулированию 

по маршрутам большой протяженности в объе-

ме 64 680 человеко-часов 

Увеличение числа человеко-часов было связано 

с тем, что операции по патрулированию по 

маршрутам большой протяженности обеспечи-

вали безопасность населения в контексте усиле-

ния угроз в области безопасности, учащения 

вооруженных нападений и активизации бандит-

ской деятельности 

Проведение 14-недельного курса профес-

сиональной подготовки и периодического 

инструктажа для 12 лиц из министерств 

обороны и внутренней безопасности, слу-

жащих в малийских силах обороны и без-

опасности, в целях подготовки кадров, 

специализирующихся на обезвреживании 

самодельных взрывных устройств 

Выполнено 26-недельный курс профессиональной подго-

товки по вопросам обезвреживания взрыво-

опасных боеприпасов и/или мер по противодей-

ствию самодельным взрывным устройствам, 

способствовавший усилению соответствующих 

мер реагирования, прошло 121 лицо, служащее 

в малийских силах обороны и безопасности. 

Дополнительные запросы о проведении учеб-

ных мероприятий со стороны национальных ор-

ганов власти были обусловлены повышением 

угрозы взрывоопасных боеприпасов и ее рас-

пространением в центральных и южных райо-

нах Мали. Основная группа проводит операции 

с 28 февраля 2015 года 

Предоставление технических рекоменда-

ций для содействия созданию националь-

ного координационного центра по обез-

вреживанию взрывоопасных боеприпасов 

при Военно-инженерном управлении в Ба-

мако 

Выполнено Служба по вопросам деятельности, связанной с 

разминированием, оказывала материально-

техническую, консультационную и наставниче-

скую поддержку в создании координационного 

центра по обезвреживанию взрывоопасных бое-

припасов, а также предоставляла технические 

рекомендации. Была разработана документация, 

в том числе стандартные оперативные процеду-

ры, и обеспечена профессиональная подготовка 

по вопросам управления данными. Хотя проект 

декрета о его создании до сих пор находится на 

рассмотрении в национальных органах власти, 

центр функционирует с января 2016 года 

Содействие Министерству юстиции в 

налаживании полномасштабного функцио-

нирования 12 трибуналов и 12 тюрем в 

районах, оккупированных вооруженными 

группами, и в восстановлении и/или стро-

Не выпол-

нено 

Было выполнено 5 проектов по восстановлению 

тюрем и 2 тюремных проекта развития сельско-

го хозяйства. Невыполнение Миссией большего 

числа проектов по восстановлению или строи-

тельству было связано с нестабильностью об-
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ительстве 5 судов и 5 тюрем в Гао, Кидале, 

Мопти, Томбукту и Бамако 

становки в плане безопасности в северных рай-

онах страны 

Проведение 30 консультационных и 

10 учебных мероприятий для судей, про-

куроров и прочего судебного персонала 

88 Было проведено 88 консультационных (с уча-

стием наставников) мероприятий, в том числе 

10 учебных. Учитывая тот факт, что числен-

ность судей на севере колеблется, мероприятия 

с участием наставников проводились, в основ-

ном, в тюрьмах. Увеличение числа мероприятий 

объясняется решением проводить их в том чис-

ле и для тюремного персонала (было проведено 

17 консультационных мероприятий для судебно-

го персонала и 71 консультационное мероприя-

тие для тюремного персонала, 10 из которых 

были совместными) 

Содействие Министерству юстиции в ор-

ганизации 15 выездных судебных заседа-

ний в небезопасных или труднодоступных 

районах 

2 В связи с повышением уровня опасности в об-

ласти Мопти было организовано только 2 вы-

ездных судебных заседания  

Содействие в проведении 10 уголовных 

расследований или судебных разбира-

тельств по делам о тяжких преступлениях, 

совершенных органами военной юстиции в 

затронутых вооруженным конфликтом 

районах, в рамках 10 учебных мероприя-

тий для 150 членов тюремного персонала, 

проводимых Группами по поддержке су-

дебного преследования 

1 

 

 

 

 

 

 

 

33 

 

 

 

 

150 

Организация, занимающаяся вопросами суда 

присяжных, провела 1 уголовное расследование 

 

Проведение меньшего числа расследований 

объясняется тем, что правительство еще не име-

ет четкой политической воли для обеспечения 

военного правосудия 

 

С 18 апреля по 6 мая 2016 года были организо-

ваны суды присяжных по 33 делам о тяжких 

преступлениях, совершенных в областях Том-

букту, Гао и Мопти 

 

Обучение прошло 150 членов тюремного персо-

нала 

Предоставление транспортных средств 

Службе по инспектированию тюрем, 

функционирующей при Министерстве юс-

тиции, в том числе для решения вопросов 

защиты несовершеннолетних лиц и жен-

щин, в ходе проведения 24 инспекционных 

визитов в тюрьмы, расположенные в Гао, 

Томбукту и Мопти (по 4 визита × 6 тюрем) 

28 В центральной и южной частях страны было 

проведено 28 инспекционных визитов в тюрь-

мы. С 9 по 14 мая 2016 года в областях Кулико-

ро и Сегу и с 16 по 21 мая 2016 года в регионах 

Каеса и Сикасо на юге Мали было проведено 

24 инспекции в тюрьмах и 4 инспекции в регио-

нальных администрациях тюрем. Кроме того, 

МИНУСМА содействовала проведению инспек-

ций на региональном уровне, в частности Мис-

сия оказывала поддержку в ходе визита государ-

ственного прокурора Гао в Менаку для оценки 

судебной и тюремной инфраструктуры 

31 августа 2015 года и в ходе визитов членов 

Апелляционного суда в тюрьмы и полицейские 

участки города Мопти 10 мая 2016 года  
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Оказание материально-технической под-

держки в организации 20 инспекционных 

визитов Службы судебной инспекции, 

функционирующей при Министерстве юс-

тиции, в Гао, Томбукту и Мопти 

Не выпол-

нено 

В связи с ухудшением обстановки в плане без-

опасности инспекции были отменены 

Выпуск одного странового доклада о внед-

рении показателей Организации Объеди-

ненных Наций в области верховенства 

права 

Не выпол-

нено 

Проект не был согласован с правительством 

Мали, однако правительство и МИНУСМА до-

говорились разработать контрольные показатели 

для оценки хода выполнения мандата Миссии. В 

рамках этого процесса МИНУСМА предложит 

показатели для отслеживания прогресса в обла-

сти верховенства права  

Осуществление мероприятий в области 

общественной информации, в том числе 

проведение 10 публичных мероприятий и 

10 учебных практикумов и выпуск 

10 радиопередач по вопросам междуна-

родных и национальных правовых стан-

дартов и их применения 

Выполнено В рамках программы “Thé dans le grin” была 

проведена кампания по повышению информи-

рованности населения о мандате МИНУСМА, 

сексуальной эксплуатации и сексуальных 

надругательствах и верховенстве права, состоя-

щая из 50 мероприятий (Бамако: 9; Мопти: 19; 

Гао: 15; Томбукту: 7). Радио МИНУСМА транс-

лировало 15 практикумов и мероприятий и про-

вело 10 интервью с представителями 

МИНУСМА, занимающимися вопросами верхо-

венства права, прав человека и другими сопут-

ствующими вопросами. Кроме того, радио 

МИНУСМА транслировало 10 практикумов и 

конференций по вопросам международных и 

национальных правовых норм, организованных 

правительством Мали, и провело 4 дискуссии 

по этим вопросам 

Оказание Национальной комиссии по 

борьбе с распространением стрелкового 

оружия и легких вооружений технической 

помощи, в частности поддержки в отноше-

нии представления докладов договорным 

органам и создания контрольных механиз-

мов в рамках соблюдения Конвенции о 

конкретных видах обычного оружия и 

Конвенции ЭКОВАС о стрелковом оружии 

и легких вооружениях, боеприпасах к ним 

и других связанных с ними материалах 

Не выпол-

нено 

Была оказана поддержка Национальной комис-

сии по борьбе с распространением стрелкового 

оружия и легких вооружений, в частности в 

форме проведения в регионах учебных курсов, 

разработки базы данных в целях борьбы с рас-

пространением и разоружения, а также содей-

ствия в проведении обзора национального зако-

нодательства на предмет соответствия Конвен-

ции ЭКОВАС о стрелковом оружии и легких во-

оружениях, боеприпасах к ним и других связан-

ных с ними материалах  

Трансляция на радио Миссии ежедневных 

выпусков новостей, способствующих от-

крытому диалогу с участием государствен-

ных органов, руководящих работников, 

гражданского общества и населения 

Выполнено В эфир вышло 1600 передач, в том числе тема-

тических репортажей, дебатов, интервью, про-

грамм с участием слушателей и программ в 

прямом эфире с уделением особого внимания 

проблемам и деятельности правительства, 

гражданского общества и неправительственных 

организаций и их роли в малийском обществе 
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Проведение 5 учебных мероприятий по 

вопросам мониторинга нарушений прав 

детей для 45 малийских инструкторов и 

4 региональных учебных мероприятий по 

вопросам защиты детей для 

120 представителей молодежных и жен-

ских организаций  

Выполнено В октябре, марте и декабре 2015 года для 

60 сотрудников малийской полиции было про-

ведено 3 учебных мероприятия по сокращенной 

программе 5 запланированных занятий. В Гао и 

Бамако было организовано 4 учебных меропри-

ятия по вопросам защиты детей для 116 членов 

молодежных и женских организаций  

Проведение для судей и судебного персо-

нала 5 учебных мероприятий по вопросам 

защиты детей, осуществления правосудия 

в отношении несовершеннолетних, а также 

правил содержания детей под стражей в 

условиях конфликта и соответствующих 

нормативных актов 

1 В Бамако было проведено учебное мероприятие 

для всех членов малийского полицейского под-

разделения, отвечающего за защиту детей, в со-

ставе 27 человек. Дополнительные учебные ме-

роприятия, в том числе для судей, организовать 

не удалось в связи с нестабильной обстановкой 

в плане безопасности. Кроме того, МИНУСМА 

участвовала в организации в Малийской школе 

миротворчества 13 учебных мероприятий по 

вопросам защиты детей, осуществления право-

судия в отношении несовершеннолетних, а так-

же правил содержания детей под стражей в 

условиях конфликта и соответствующих норма-

тивных актов для 440 служащих малийских сил 

обороны и безопасности 

Организация 4 рабочих совещаний по по-

вышению компетентности государствен-

ных должностных лиц и представителей 

местных органов власти в плане определе-

ния задач, имеющих приоритетное значе-

ние для местного населения, в том числе 

для женщин и молодежи 

8 В Мопти, Томбукту, Гао и Менаке было прове-

дено 8 практикумов (по 2 в каждой области) в 

целях консолидации усилий с региональными 

учреждениями, занимающимися вопросами раз-

вития, и разработки региональных программ в 

области развития 

Выполнение 1 проекта с быстрой отдачей 

по ремонту помещений организаций граж-

данского общества и 5 проектов с быстрой 

отдачей по восстановлению помещений 

официальных государственных учрежде-

ний, по меньшей мере по одному в каждой 

области 

Выполнено Было выполнено 5 проектов с быстрой отдачей 

по восстановлению помещений организаций 

гражданского общества (1 в Томбукту, 1 в Гао, 

1 в Мопти и 2 в Кидале). Кроме того, в Мопти, 

Томбукту, Гао и Бамако было выполнено 

27 проектов с быстрой отдачей по восстановле-

нию помещений официальных государствен-

ных/общественных учреждений (полиции/ 

жандармерии/пунктов защиты граждан, тюрем, 

судов, муниципальной инфраструктуры, пре-

фектур) (в Кидале не был выполнен ни один 

проект по причине отсутствия направленных 

туда государственных должностных лиц)  

Проведение 1 практикума в каждом реги-

оне для Министерства внутренних дел и 

безопасности, с тем чтобы государствен-

ные и местные органы власти способство-

вали увеличению квот для гражданских 

Выполнено В Мопти, Гао и Томбукту МИНУСМА и Мини-

стерство децентрализации и государственных 

реформ провели в общей сложности 3 практи-

кума и учебных мероприятия по вопросам ин-

клюзивного управления. Эти мероприятия 
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лиц, занимающих должности государ-

ственных представителей, и укреплению 

кадрового потенциала государственных и 

местных органов власти в области госу-

дарственного и местного управления 

предоставили молодежи и женщинам возмож-

ность привлечь внимание правительства к необ-

ходимости выполнения национальной политики 

по гендерным вопросам, которая требуют того, 

чтобы 30 процентов всех выборных и админи-

стративных должностей занимали женщины. 

Представители молодежи также высказали же-

лание участвовать в предстоящем учреждении 

временных органов власти 

Содействие процессу примирения и осу-

ществлению аналогичных концепций в це-

лях разработки первичных механизмов для 

внутриобщинного и межобщинного диало-

га и укрепления доверия, с тем чтобы не 

допустить эскалации насилия и способ-

ствовать восстановлению государственной 

власти 

Выполнено МИНУСМА содействовала проведению не-

скольких межобщинных диалогов и форумов по 

вопросам примирения в Мопти (2 форума в Ко-

ро и Мопти), Гао (21 форум), Менаки (1 форум) 

и Кидале (1 форум). Особое внимание уделя-

лось оптимизации стратегий организаций граж-

данского общества в отношении создания тех-

нической платформы, которая позволит расши-

рить участие гражданского общества в мирном 

процессе, в том числе в подготовке и проведе-

нии предстоящей конференции национального 

согласия, и укрепить его функцию надзора за 

этим процессом 

Организация «горячей линии» по реагиро-

ванию на случаи совершения сексуального 

и гендерного насилия и разработка стан-

дартных оперативных процедур для обес-

печения надлежащего реагирования на 

случаи сексуального насилия, в том числе 

в условиях конфликта 

Выполнено Для того чтобы убедиться, что процедуры борь-

бы с сексуальным и гендерным насилием, в том 

числе в условиях конфликта, хорошо известны и 

выполняются, был проведен двухдневный учеб-

ный практикум для 38 операторов «горячей ли-

нии» по реагированию на случаи совершения 

сексуального и гендерного насилия и 

2 консультационные встречи с управляющим 

«горячей линии» и генеральным директором 

национальной полиции 

Организация обучения для представителей 

организаций гражданского общества, 

включая женские организации, в целях по-

вышения уровня информированности и 

компетентности в области противодей-

ствия сексуальному и гендерному наси-

лию, в том числе в условиях конфликта 

Выполнено Для 35 лидеров молодежных организаций и 

53 лидеров женских ассоциаций было организо-

вано 4 практикума во вопросам сексуального 

насилия в условиях конфликта 

Осуществление информационно-

просветительной деятельности в поддерж-

ку создания механизмов предупреждения 

сексуального насилия и защиты от него 

Выполнено Для обеспечения предупреждения сексуального 

насилия и защиты от него были проведены 

4 консультационные встречи с участием началь-

ника штаба армии, генерального директора 

жандармерии, генерального директора нацио-

нальной полиции и директора социальных 

служб армии. Специальный представитель по 

вопросам сексуального насилия в условиях 
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конфликта провел 1 консультационную встречу 

на высоком уровне с участием министра оборо-

ны, начальника штаба армии и генерального ди-

ректора полиции 

Осуществление информационно-просвети-

тельной деятельности в целях пересмотра 

уголовного кодекса, в том числе статей, ка-

сающихся сексуального насилия 

Выполнено Было организовано 2 информационно-просвети-

тельных встречи с участием министра юстиции 

и председателя Национального собрания. Был 

проведен практикум с участием 45 парламента-

риев. В целях содействия принятию закона по 

борьбе с гендерным насилием, включая сексу-

альное насилие в условиях конфликта, было 

проведено 4 встречи с генеральным секретарем 

Министерства юстиции 

Осуществление информационно-просве-

тительной деятельности в целях повыше-

ния осведомленности о сексуальном и ген-

дерном насилии, в том числе в условиях 

конфликта, в рамках проведения 16-днев-

ной кампании по борьбе с насилием в от-

ношении женщин 

Выполнено 19 июня в рамках Международного дня борьбы 

с сексуальным насилием в условиях конфликта 

в сотрудничестве с местными партнерами было 

выпущено 10 радио- и телевизионных информа-

ционно-просветительных передач и проведено 

2 мероприятия в формате круглого стола. Кам-

пания «16 дней активных действий против ген-

дерного насилия» также имела положительные 

результаты 

Организация 24 визитов в тюрьмы 

(4 визита × 6 тюрем) в целях контроля за 

тем, насколько женщины и мужчины за-

щищены от сексуального насилия во время 

тюремного заключения, и за тем, чтобы 

лица, совершившие акты сексуального 

насилия, содержались под арестом 

Выполнено В целях осуществления контроля за тем, 

насколько женщины и мужчины защищены от 

сексуального насилия, визиты в центральную 

тюрьму Бамако совершались еженедельно, а в 

государственные пенитенциарные учреждения в 

4 остальных областях — раз в две недели 

 

 

  Компонент 3: поощрение и защита прав человека и правосудие 
 

48. МИНУСМА продолжала регистрировать случаи нарушения и ущемления 

прав человека и нарушения норм международного гуманитарного права со сто-

роны вооруженных групп, состоящих в оппозиции к правительству Мали и 

международным силам, о чем свидетельствует подробная информация, приве-

денная в таблицах ниже. В течение отчетного периода МИНУСМА провела бо-

лее 108 миссий по наблюдению и расследованию случаев нарушения прав че-

ловека, включая проведение расследований в соседних странах — Буркина-

Фасо, Мавритании и Нигере, — куда многие потерпевшие направились в поис-

ках убежища в результате кризиса 2012 года. Миссия поддерживала регуляр-

ные контакты с правительством Мали, в частности с малийскими судебными 

органами и представителями вооруженных групп, для рассмотрения серьезных 

случаев нарушений и злоупотреблений в целях борьбы с безнаказанностью и 

восстановления доверия общественности к государственным властям. В марте 

Министерство юстиции и МИНУСМА создали совместный механизм для рас-

смотрения нарушений, совершаемых на территории страны. В декабре 
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2015 года Миссия и Управление Верховного комиссара Организации Объеди-

ненных Наций по правам человека совместно опубликовали два доклада об ин-

цидентах, связанных с нарушениями прав человека — в 2014 году в Кидале и в 

2015 году в Тин-Хаме. Никакой официальной реакции со стороны правитель-

ства на опубликование этих докладов не последовало. Тем не менее до и после 

их опубликования МИНУСМА провела несколько совещаний с представителя-

ми Министерства юстиции в поддержку выполнения некоторых основных ре-

комендаций. 

49. В целях более эффективного осуществления политики должной осмотри-

тельности в вопросах прав человека была создана проверочная база данных с 

информацией о лицах, причастных к серьезным нарушениям прав человека; 

эта политика охватывает все формы поддержки, оказываемой Миссией силам, 

не относящимся к Организации Объединенных Наций.  

50. При поддержке МИНУСМА парламентом страны был принят новый закон 

о реформе Национальной комиссии по правам человека. После введения в дей-

ствие этого закона, предусматривающего соблюдение Парижских принципов, в 

частности в отношении независимости, Глобальный альянс национальных 

правозащитных учреждений сможет повысить статус Комиссии до уровня «A». 

51. После назначения Председателя Комиссии по установлению истины, пра-

восудию и примирению и последующего избрания ее 24  членов МИНУСМА 

оказала Комиссии существенную поддержку в разработке ее организационной 

структуры и внутренних правил. Направив сотрудника по правам человека в 

секретариат Комиссии, МИНУСМА ежедневно оказывала ее членам техниче-

скую поддержку и провела для них учебную подготовку по вопросам передо-

вой практики в области правосудия переходного периода и стандартов в обла-

сти прав человека. Однако для того чтобы Комиссия могла полностью функци-

онировать в северных районах и начать прием жалоб и проведение расследова-

ний, ей по-прежнему необходимо оказать дополнительную материально-

техническую поддержку.  

52. МИНУСМА продолжала информировать организации гражданского об-

щества о процессах и механизмах правосудия переходного периода в Бамако и 

в районах страны. Кроме того, МИНУСМА оказала поддержку в формирова-

нии сети ассоциаций потерпевших в северных районах Мали посредством со-

здания четырех координационных механизмов. Помимо этого, в Бамако и раз-

личных районах страны жертвам нарушений прав человека было оказано со-

действие в осуществлении приносящих доход видов деятельности. Миссия 

продолжала поддерживать целевой фонд для помощи жертвам нарушений прав 

человека, в том числе лицам, пострадавшим от сексуального насилия в услови-

ях конфликта, с тем чтобы они могли принимать участие в судебных разбира-

тельствах, в частности в слушаниях, проводившихся магистратскими судами в 

Бамако. В течение отчетного периода были заслушаны показания 36 потерпев-

ших и свидетелей.  

53. Министерству юстиции были предоставлены услуги технических специа-

листов по разработке проекта национальной стратегии в области правосудия 

переходного периода. На момент подготовки настоящего доклада по этому 

проекту проводились широкие консультации с гражданским обществом.  
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54. Миссия продолжала укреплять правозащитный потенциал сектора  

безопасности и учреждений, обеспечивающих верховенство права, в частности 

через посредство Миссии Европейского союза по подготовке малийских сил 

обороны и безопасности, благодаря чему в течение отчетного периода соответ-

ствующую подготовку прошли более 1200 человек. В партнерстве с Междуна-

родным институтом по правам человека в Страсбурге, Франция, МИНУСМА 

организовала недельный семинар для малийских судей и представителей граж-

данского общества в целях совершенствования их навыков в деле осуществле-

ния прав человека и норм международного гуманитарного права в условиях, 

сложившихся в стране. 

 

Ожидаемое достижение 3.1: укрепление национального потенциала в области поощрения и защиты прав 

человека 

Запланированные показатели достижения результатов  Фактические показатели достижения результатов  

  Международный координационный коми-

тет повысил статус аккредитации Нацио-

нальной комиссии по правам человека с В 

до А (2014/15 год: статус В; 2015/16 год: 

статус А) 

Новый закон о реформе Национальной комиссии по правам 

человека, предусматривающий соблюдение Парижских прин-

ципов, вступил в силу 1 июля 2016 года. Новая законодатель-

ная основа обеспечивает независимость Комиссии и пред-

ставляет собой один из важнейших аспектов Парижских 

принципов. Принятие этого закона является важным шагом на 

пути к получению аккредитационного статуса А. Следующий 

официальный обзор аккредитационного статуса Комиссии 

планируется провести в начале 2017 года 

Увеличение числа национальных законов 

и стратегий, которые были приняты или 

были согласованы со стандартами в обла-

сти прав человека (2014/15 год: 2; 

2015/16 год: 4) 

В декабре 2015 года вышел закон о выплате компенсаций по-

страдавшим в ходе мятежа и повстанческого движения 

2012 года и пострадавшим в ходе оккупации. В течение всего 

отчетного периода с гражданским обществом и сторонами 

Соглашения о мире и примирении в Мали проводились кон-

сультации о национальной политике в области правосудия пе-

реходного периода, а к концу 2016 года Министерство юсти-

ции должно было представить проект этой политики на 

утверждение Совету министров 

Увеличение числа представленных дого-

ворным органам недостающих докладов 

(2014/15 год: 1; 2015/16 год: 2) 

В июне 2016 года Национальная комиссия по правам человека 

представила Комитету по ликвидации всех форм дискрими-

нации в отношении женщин свой альтернативный доклад. 

МИНУСМА также оказывала правительству техническую по-

мощь в подготовке его доклада в рамках универсального пе-

риодического обзора положения в области прав человека в 

Мали. Ситуация в Мали должна быть рассмотрена Советом 

по правам человека в 2017 году 

Принятие национальными органами вла-

сти плана/«дорожной карты» по вопросам 

прав человека (2014/15 год: не выполнено; 

2015/16 год: 1) 

В соответствии с положениями Соглашения власти страны 

решили сосредоточить свое внимание на правосудии пере-

ходного периода, направив свои усилия на разработку нацио-

нальной политики в области правосудия переходного периода 

и на учреждение Комиссии по установлению истины, право-

судию и примирению 
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Запланированные мероприятия 

Завершенные 

мероприятия 

(количество 

или выполнено/ 
не выполнено) Примечания 

   Оказание консультативной и технической 

помощи Национальной комиссии по пра-

вам человека посредством создания долж-

ности консультанта по институциональным 

реформам и повышения квалификации 

членов и персонала Комиссии 

Выполнено МИНУСМА оказывала Национальной комиссии 

по правам человека техническую помощь 

в форме ежемесячных рабочих совещаний. 

В начале 2016 года МИНУСМА оказала под-

держку парламентариям в целях создания сети 

по правам человека, которая играла централь-

ную роль в деле принятия нового закона о ре-

форме Комиссии 

Оценка соответствия учреждений сектора 

правосудия и безопасности международ-

ным стандартам в области прав человека и 

верховенства права с целью получения ин-

формации об эффективности реформы сек-

тора безопасности и системы правосудия 

Выполнено МИНУСМА взаимодействовала с органами пра-

восудия и безопасности, включая малийские во-

оруженные силы, на еженедельной основе, как в 

Бамако, так и в северных районах, с тем чтобы 

оценивать соблюдение международных стандар-

тов в области прав человека их представителями 

и предоставлять технические консультации. 

В общей сложности было проведено свыше 

50 встреч с прокурорами и судьями, с тем чтобы 

привлечь их внимание к незаконченным делам, 

касающимся нарушения и ущемления прав че-

ловека, и отслеживать дальнейшее развитие со-

бытий. В марте 2016 года Министерство юсти-

ции и МИНУСМА учредили совместный меха-

низм для рассмотрения всех случаев нарушения 

и ущемления прав человека, зарегистрирован-

ных по всей стране сотрудниками по правам че-

ловека; совещания в рамках этого механизма 

проводились один раз в месяц  

Оказание национальным органам власти 

технической поддержки в вопросах прав 

человека путем содействия в разработке 

стратегий, законов и политики в целях 

укрепления сферы верховенства права и 

сектора безопасности 

Выполнено МИНУСМА участвовала в 6 заседаниях Рабочей 

группы, проводившихся под руководством Ми-

нистерства юстиции в целях разработки нацио-

нальной стратегии в области правосудия пере-

ходного периода. В результате проведения этих 

заседаний и благодаря поддержке МИНУСМА 

был разработан проект стратегии, который в 

настоящее время обсуждается с представителя-

ми гражданского общества и вооруженных 

групп  

Оказание Межведомственному комитету 

консультативной помощи и поддержки в 

разработке национальной «дорожной кар-

ты» по осуществлению основных рекомен-

даций, вынесенных по итогам проведения 

универсального периодического обзора, и 

Не выпол-

нено 

В связи с запланированной на 2017 год сессией 

Совета по правам человека, посвященной поло-

жению в области прав человека в Мали, 

МИНУСМА организовала проведение техниче-

ских совещаний с Министерством юстиции и 

организациями гражданского общества. Однако 
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рекомендаций договорных органов Межведомственному комитету не удалось раз-

работать национальную «дорожную карту» по 

осуществлению основных рекомендаций, выне-

сенных по итогам универсального периодиче-

ского обзора, и рекомендаций договорных орга-

нов 

Поддержка взаимодействия Мали с Сове-

том по правам человека и его процедура-

ми, в частности с его независимым экспер-

том по вопросу о положении в области 

прав человека в Мали 

Выполнено В октябре 2015 года и в феврале и марте 

2016 года МИНУСМА организовала 2 визита 

независимого эксперта по вопросу о положении 

в области прав человека в Мали и предоставила 

соответствующую поддержку 

Издание двух открытых докладов о поло-

жении в области прав человека в Мали 

Выполнено В декабре 2015 года были опубликованы 2 от-

крытых доклада о случаях серьезных наруше-

ний прав человека (в 2014 году в Кидале и в 

2015 году в Тин-Хаме) 

Повышение осведомленности и поддержка 

организаций гражданского общества в во-

просах мониторинга, представления до-

кладов и участия в информационно-

просветительской деятельности в области 

прав человека 

Выполнено Была оказана техническая поддержка в создании 

координационного механизма с участием актив-

ных членов гражданского общества в Бамако, 

Мопти, Томбукту и Гао. Были созданы 4 коор-

динационных механизма, в рамках которых про-

водились ежемесячные совещания. Эти структу-

ры предоставляют субъектам гражданского об-

щества возможность участвовать в совместной 

информационно-пропагандистской деятельно-

сти и разрабатывать скоординированные страте-

гии по вопросам, касающимся прав человека. С 

помощью этих структур было организовано в 

общей сложности 28 учебных занятий по вопро-

сам мониторинга и отчетности в области прав 

человека 

Проведение информационно-пропаган-

дистской кампания среди общественности 

(см. ожидаемое достижение 1.1 выше) 

Выполнено В сотрудничестве с Французским институтом 

МИНУСМА организовала кинофестиваль под 

названием «Кино Мали в защиту прав и сво-

бод», посвященный повышению осведомленно-

сти о правах человека. В рамках кампании по 

достижению примирения и мира в Мали были 

созданы видеоролик, посвященный Дню прав 

человека, и 3 видеоролика под названием «Голос 

мира». Кроме того, были разработаны и изго-

товлены информационно-пропагандистские ма-

териалы, включая 1250 плакатов, 27 транспа-

рантов, 1750 футболок, 4 приза и 100 медалей 
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Ожидаемое достижение 3.2: создание и использование механизмов и инициатив для усиления защиты 

прав человека в условиях конфликта, насилия и отсутствия безопасности  

Запланированные показатели достижения результатов Фактические показатели достижения результатов  

  Увеличение числа возбужденных в госу-

дарственных органах дел о нарушениях 

прав человека и норм международного 

гуманитарного права, в отношении кото-

рых были приняты надлежащие меры 

(2014/15 год: 15; 2015/16 год: 30) 

В Министерстве юстиции было возбуждено 156 дел о нару-

шениях прав человека и международного гуманитарного пра-

ва, в отношении свыше 10 из которых были приняты надле-

жащие меры. По 9 делам судебными органами были начаты 

судебные разбирательства или расследования, а по 1  делу бы-

ло начато административное производство 

Увеличение числа дел о нарушениях прав 

человека вооруженными группами, воз-

бужденных в целях обеспечения более 

строгого соблюдения прав человека и 

норм международного гуманитарного пра-

ва (2014/16 год: 15; 2015/16 год: 30) 

Рекомендации Миссии были выполнены по 4 из 16  дел о 

нарушениях в области прав человека, которые были возбуж-

дены против вооруженных групп 

Увеличение процентной доли просьб об 

оказании помощи, которые поступили к 

субъектам сектора безопасности, не вхо-

дящим в систему Организации Объеди-

ненных Наций, и проверены целевой 

группой Миссии по политике должной 

осмотрительности в вопросах прав чело-

века (2014/15 год: 0 процентов; 

2015/16 год: 100 процентов) 

На основе своей стандартной оперативной процедуры в от-

ношении политики должной осмотрительности в вопросах 

прав человека МИНУСМА принимала меры к тому, чтобы все 

проекты с быстрой отдачей и проекты Целевого фонда, свя-

занные с поддержкой не входящих в систему Организации 

Объединенных Наций субъектов сектора безопасности, про-

шли оценки на предмет соблюдения прав человека в рамках 

осуществления вышеупомянутой политики. Более 20 просьб 

были получены и рассмотрены в соответствии с этой полити-

кой 

 

Запланированные мероприятия 

Завершенные 

мероприятия 

(количество 

или выполнено/ 
не выполнено) Примечания 

   Создание базы данных о нарушениях прав 

человека для содействия наблюдению и 

представлению докладов 

Выполнено База данных функционировала в полном объеме 

и использовалась всеми полевыми группами, а 

также отделением в Бамако для обработки заре-

гистрированных случаев нарушений прав чело-

века и последующей деятельности в связи с ни-

ми. Кроме того, МИНУСМА приобрела и уста-

новила программное обеспечение с модулем 

профилирования в целях проверки физических 

лиц, в том числе для целей осуществления по-

литики должной осмотрительности в вопросах 

прав человека 

Проведение еженедельных миссий по 

наблюдению и расследованию за предела-

ми региональных штаб-квартир силами 

4 отделений на местах (Томбукту, Гао, Ки-

Выполнено За пределами региональных штаб-квартир, в том 

числе в южных районах, Куликоро и Сикассо, 

было проведено в общей сложности 92 миссии 

по наблюдению и расследованию. Раз в две не-
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даль и Мопти), а также регулярных ин-

спекционных посещений правоохрани-

тельных учреждений 

дели в 4 районах проводились посещения госу-

дарственных пенитенциарных учреждений и 

еженедельно — посещения центральной тюрь-

мы в Бамако. В Кидале представители 

МИНУСМА посещали пункты содержания под 

стражей, принадлежащие вооруженным груп-

пам, с тем чтобы еженедельно отслеживать по-

ложение в области прав человека 

Проведение 12 специальных миссий по 

расследованию в Мали и соседних странах 

в целях документирования и проверки со-

общений о грубых нарушениях прав чело-

века и серьезных нарушениях норм меж-

дународного гуманитарного права 

10 специальных миссий по расследованию было 

проведено по всей стране: Анефис (Кидаль), 

Инделимане (Гао), Агельхок (Кидаль), Факола 

(Сикассо), Интабакатене (Гао), Зинзин (Томбук-

ту), Инекар (Гао), Диабали и Нионо (Сегу) и 

Кидаль (Кидаль) 

6 миссий по исследованию было проведено в се-

верных районах Мали, а также в Буркина-Фасо, 

Мавритании и Нигере 

Создание специализированной телефонной 

службы поддержки для получения инфор-

мации о предполагаемых нарушениях прав 

человека в качестве одного из механизмов 

повышения эффективности связи с отдель-

ными лицами и общинами, подвергающи-

мися опасности 

Выполнено Созданная телефонная служба функционировала 

в течение всего отчетного периода в 4 северных 

районах 

Создание механизма наблюдения, пред-

ставления докладов и коммуникации в от-

ношении политики должной осмотритель-

ности в вопросах прав человека путем 

принятия и осуществления стандартных 

оперативных процедур, а также ознаком-

ления с этой политикой малийских вла-

стей, страновой группы Организации Объ-

единенных Наций, МИНУСМА, диплома-

тического корпуса, неправительственных 

организаций и гражданского общества 

Выполнено В отношении политики должной осмотритель-

ности в вопросах прав человека применялись 

стандартные оперативные процедуры, утвер-

жденные в январе 2015 года. Модуль этой поли-

тики был включен в программу подготовки, 

осуществляемой Миссией и Службой Организа-

ции Объединенных Наций по вопросам дея-

тельности, связанной с разминированием, для 

национальных сил безопасности  

Проведение мероприятий по подготовке 

военного и полицейского персонала 

МИНУСМА и малийских сил обороны и 

безопасности, а также сотрудников нацио-

нальных правоохранительных учреждений 

по вопросам прав человека и международ-

ного гуманитарного права 

Выполнено Вводные курсы по правам человека были прове-

дены для 436 гражданских сотрудников 

МИНУСМА и ее военного и полицейского пер-

сонала. Кроме того, 1204 военнослужащих ма-

лийских сил обороны и безопасности и сотруд-

ников правоохранительных органов прошли 

подготовку в ходе более чем 35 учебных заня-

тий, посвященных вопросам прав человека и 

международного гуманитарного права 
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Ожидаемое достижение 3.3: работа системы правосудия, включая переходные механизмы правосудия,  

ведется в соответствии со стандартами в области прав человека 

Запланированные показатели достижения результатов  Фактические показатели достижения результатов  

  Соблюдение Комиссией по установлению 

истины, правосудию и примирению меж-

дународных стандартов (2014/15 год: ни 

одного национального учреждения; 

2015/16 год: 1 национальное учреждение)  

В августе 2015 года был назначен Председатель Комиссии по 

установлению истины, правосудию и примирению. В период с 

октября 2015 года по май 2016 года были назначены 24 члена 

Комиссии. При технической поддержке МИНУСМА были 

разработаны свыше 7 стратегий, правил и положений в целях 

обеспечения функционирования Комиссии. Все 24 члена и 

Председатель Комиссии прошли подготовку по вопросам пе-

редового опыта правосудия переходного периода, стандартов 

и принципов в области прав человека, интеграции гендерной 

проблематики, а также по проблемам сексуального насилия в 

условиях конфликта. Для обеспечения ежедневного руковод-

ства и поддержки в секретариат Комиссии был направлен экс-

перт МИНУСМА в области правосудия переходного периода  

Осуществление положений мирного со-

глашения, касающихся прав человека 

(2014/15 год: ни одного мирного соглаше-

ния; 2015/16 год: 1 мирное соглашение) 

МИНУСМА решительно поддержала создание Комиссии по 

установлению истины, правосудию и примирению и разрабо-

тала концептуальную записку для целей учреждения между-

народной комиссии по расследованию. С помощью своего ме-

ханизма отслеживания лиц, задержанных в связи с конфлик-

том, МИНУСМА удавалось отслеживать ситуацию, с тем что-

бы никакой амнистии не предоставлялось лицам, виновным в 

совершении серьезных нарушений прав человека. Несмотря 

на создание Комиссии по установлению истины, правосудию 

и примирению и назначение уполномоченных, на момент 

представления отчетности она все еще не функционировала в 

полной мере. Прогресс, достигнутый в деле создания между-

народной комиссии по расследованию, был незначительным  

Увеличение доли жалоб, расследованных 

Комиссией по установлению истины, пра-

восудию и примирению (2014/15 год: 

0 процентов; 2015/16 год: 50 процентов) 

Комиссия по установлению истины, правосудию и примире-

нию не полностью функционировала в районах и не присту-

пила к проведению расследований и получению жалоб  

Число дел о нарушениях прав человека и 

международного гуманитарного права, по 

которым вынесен приговор посредством 

системы уголовного правосудия 

(2014/15 год: ни одного; 2015/16 год: 10) 

В мае Министерство юстиции организовало судебные слуша-

ния в Бамако, в ходе которых было заслушано 148 дел. Из 

этих 148 дел 11 в определенной степени было связано с нару-

шениями прав человека, совершенными в 2012 и 2013 годах. 

23 физических лица были приговорены к максимальной мере 

наказания заочно 

Активизация выполнения рекомендаций 

Международной комиссии по расследова-

нию (2014/15 год: выполнено 0 процентов; 

2015/16 год: выполнено 30 процентов) 

Международная комиссия по расследованию не была создана; 

хотя правительство вновь обратилось с просьбой о создании 

такой комиссии, этот процесс замедляли организационные 

факторы 

 



A/71/690  

 

62/108 16-22116 

 

Запланированные мероприятия 

Завершенные 

мероприятия 

(количество 

или выполнено/ 
не выполнено) Примечания 

   Оценка хода выполнения обязательств в 

области прав человека, которые были при-

няты в рамках конкретного мирного согла-

шения 

Выполнено МИНУСМА проводила ежемесячные техниче-

ские совещания с ЭКОВАС (которое  является 

сопредседателем подкомитета по правосудию, 

примирению и гуманитарным вопросам Коми-

тета по мониторингу Соглашения), Комиссией 

по установлению истины, правосудию и прими-

рению, Министерством юстиции и прочими со-

ответствующими субъектами. МИНУСМА 

участвовала в качестве партнера, обеспечиваю-

щего ресурсы, во всех сессиях подкомитета по 

правосудию, примирению и гуманитарным во-

просам 

Предоставление консультативной помощи 

и общих указаний Комиссии по установле-

нию истины, правосудию и примирению, 

Министерству национального примирения, 

а также Министерству юстиции в порядке 

содействия разработке, осуществлению и 

оценке стратегий отправления правосудия в 

переходный период 

Выполнено С октября 2015 года МИНУСМА направляет 

свой персонал для оказания поддержки и техни-

ческой консультативной помощи в разработке 

внутренних и директивных документов Комис-

сии по установлению истины, правосудию и 

примирению. В результате было разработано 

7 процедурных документов с целью обеспече-

ния дальнейшего функционирования Комиссии. 

Для новых членов Комиссии были проведены 

вступительные учебные занятия, с тем чтобы 

ознакомить их с содержанием Соглашения о 

мире и примирении в Мали и углубить их по-

нимание процессов отправления правосудия в 

переходный период. В мае 2016 года было про-

ведено учебное занятие по гендерным вопросам 

и проблемам сексуального насилия 

Оказание технической помощи в принятии 

и осуществлении плана национальных кон-

сультаций по правосудию в переходный пе-

риод 

Выполнено МИНУСМА приняла активное участие в 

6 заседаниях Рабочей группы, проводившихся 

во главе с Министерством юстиции в целях раз-

работки национальной стратегии в области пра-

восудия переходного периода. Благодаря техни-

ческой поддержке МИНУСМА был разработан 

проект национальной стратегии в области пра-

восудия переходного периода. На момент пред-

ставления отчетности по этому проекту уже 

проводились широкие консультации с организа-

циями гражданского общества и сторонами Со-

глашения, прежде чем передать проект на рас-

смотрение Совета министров к концу 2016 года. 

Этот документ будет принят на основании указа 
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  Кроме того, МИНУСМА провела более 

10 практикумов в Бамако, Кидале, Томбукту и 

Гао и 3 круглых стола в Бамако, с тем чтобы 

информировать гражданское общество, местные 

власти и общины о механизмах и передовом 

опыте, относящихся к правосудию переходного 

периода 

Оказание технической поддержки в связи с 

начальным этапом работы Комиссии по 

установлению истины, правосудию и при-

мирению 

Выполнено Через посредство своей группы по правам чело-

века МИНУСМА содействовала проведению 

первых визитов Председателя и членов Комис-

сии по установлению истины, правосудию и 

примирению в Мопти, Томбукту и Гао и оказала 

поддержку в организации встреч между пред-

ставителями Комиссии и организаций граждан-

ского общества, на которых обсуждались про-

блемы в области установления истины и прими-

рения. 

МИНУСМА обеспечила проведение для новых 

членов Комиссии вступительных учебных заня-

тий, с тем чтобы ознакомить новых членов с со-

держанием Соглашения и углубить их понима-

ние процессов отправления правосудия в пере-

ходный период 

Предоставление технических консультаций 

и оказание содействия Комиссии по уста-

новлению истины, правосудию и примире-

нию в деле расследования серьезных нару-

шений прав человека 

Не выполне-

но 

МИНУСМА планировала оказать Комиссии по 

установлению истины, правосудию и примире-

нию помощь в установке ее базы данных, а так-

же в организации профессиональной подготов-

ки в области расследования серьезных наруше-

ний прав человека. Однако Комиссия по уста-

новлению истины, правосудию и примирению 

не нанимала собственных следователей 

Проведение информационно-пропаган-

дистской работы с жертвами и коалициями 

гражданского общества и наращивание их 

потенциала по вопросам правосудия пере-

ходного периода и прав жертв на правовую 

защиту и репарации 

Выполнено МИНУСМА оказала поддержку в создании се-

тей ассоциаций жертв и организаций граждан-

ского общества в целях обеспечения их участия 

в процессе отправления правосудия в переход-

ный период. Были созданы и функционируют 

коалиции гражданского общества. Было прове-

дено более 10 учебных занятий по вопросам 

правосудия переходного периода в Бамако, Ки-

дале, Томбукту и Гао и 3 круглых стола в Бама-

ко. С помощью создания целевого фонда для 

защиты лиц, переживших сексуальное насилие 

в условиях конфликта, МИНУСМА обеспечи-

ла  113 женщинам доступ к судебной системе 
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Оказание малийским властям консульта-

тивной и технической помощи в докумен-

тировании и сборе улик, которые могут 

быть использованы в будущем при привле-

чении виновных к ответственности в су-

дебном и несудебном порядке 

Выполнено 12 совещаний с участием базирующихся в Ба-

мако прокуроров и судей было проведено в це-

лях проведения работы по нерассмотренным 

делам, связанным с нарушениями прав человека 

в связи с конфликтом. Рекомендации и замеча-

ния Миссии в отношении процедурно-правовых 

вопросов нередко принимались во внимание. 

МИНУСМА и Министерство юстиции проводи-

ли ежемесячные совещания в целях обмена ин-

формацией о тенденциях и конкретных делах, с 

тем чтобы содействовать применению эффек-

тивных институциональных мер реагирования 

Оказание поддержки судебным органам 

Мали и наращивание их потенциала в об-

ласти прав человека и уголовного права в 

связи с судебным преследованием в случа-

ях нарушения прав человека в соответствии 

с международными стандартами 

Выполнено В январе 2016 года МИНУСМА провела с более 

чем 20 базирующимися в Бамако магистратски-

ми судами обсуждения «за круглым столом», 

посвященные проблемам, с которыми сталки-

ваются малийские магистратские суды при рас-

следовании и уголовном преследовании в связи 

с серьезными нарушениями прав человека. В 

результате Министерством юстиции были пред-

ставлены и в настоящее время рассматриваются 

основные рекомендации, в том числе о создании 

специальной камеры или расширении юрисдик-

ции Малийского специализированного судебно-

го центра по борьбе с терроризмом и организо-

ванной преступностью 

В феврале 2016 года МИНУСМА организовала 

для малийских магистратских судей междуна-

родный практикум по вопросам осуществления 

международного уголовного права в Мали. В 

работе данного практикума приняло участие 

более  100 малийских магистратских судей  

В мае 2016 года МИНУСМА организовала 

учебную подготовку для 3 магистратских судей 

по вопросам прав человека в Женеве  

Взаимодействие с представителями судеб-

ной системы в северной части Мали на 

ежемесячной основе с целью выявления 

возникших препятствий и оказания целе-

направленной поддержки по делам, касаю-

щимся верховенства права, в соответствии 

с международными стандартами 

Выполнено Заседания в рамках координационного меха-

низма системы уголовного правосудия проводи-

лись почти каждый месяц в Гао, Томбукту и 

Мопти, но не в Кидале  
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Ожидаемое достижение 3.4: прогресс в деле прекращения практики использования и вербовки детей -

солдат и других грубых нарушений в отношении детей, совершаемых сторонами в конфликте  

Запланированные показатели достижения результатов Фактические показатели достижения результатов  

  Подписание сторонами в конфликте планов 

действий по прекращению вербовки и ис-

пользования детей-солдат и других серьез-

ных нарушений в отношении детей 

(2013/14 год: ни одного; 2014/15 год: ни 

одного; 2015/16 год: 2)  

12 февраля 2016 года Координационный совет движений Аза-

вада подписал коммюнике, направленное на обеспечение ува-

жения и защиты прав детей, с тем чтобы официально запре-

тить вербовку и/или использование детей в своих рядах и 

приступить к проведению проверок своих войск. Координаци-

онный совет движений Азавада и Национальное движение за 

освобождение Азавада возобновили это обязательство  в июне 

2016 года, заявив о своей готовности подписать план действий 

по прекращению вербовки и использования детей и сексуаль-

ного насилия в отношении детей. Окончательный вариант это-

го плана был подготовлен в июне 2016 года, и на момент 

представления отчетности проводились переговоры с воору-

женными группами с целью его подписания 

 

Запланированные мероприятия 

Завершенные 

мероприятия 

(количество 

или выполнено/ 

не выполнено) Примечания 

Разработка и введение в действие плана 

освобождения детей-солдат по результа-

там 6 совещаний со сторонами, перечис-

ленными в докладе Генерального секрета-

ря о детях и вооруженных конфликтах 

(см. A/68/878-S/2014/339, приложение I) 

6 совещаний было проведено с участием Коор-

динационного совета движений Азавада в 

Томбукту и Бамако. Совместный план дей-

ствий с Координационным советом движений 

Азавада и Национальным движением за осво-

бождение Азавада по прекращению вербовки 

и использования детей и сексуального насилия 

в отношении детей подготовлен, но еще не 

подписан 

Налаживание диалога в ходе 

10 совещаний с лидерами сторон в кон-

фликте (в том числе перечисленных в до-

кладе Генерального секретаря по вопросу 

о детях и вооруженных конфликтах) с це-

лью добиться принятия ими обязательств 

в отношении планов действий, направлен-

ных на прекращение вербовки и использо-

вания детей-солдат и других нарушений 

прав детей, в соответствии с резолюция-

ми 1539 (2004), 1612 (2005), 1882 (2009), 

1998 (2011), 2100 (2013) и 2164 (2014) Со-

вета Безопасности; и предоставление кон-

сультативной помощи и поддержки в раз-

работке и осуществлении планов действий 

11 6 совещаний было проведено с участием Ко-

ординационного совета движений Азавада в 

Томбукту и Бамако; 3 — с участием «Плат-

формы» в Бамако и Гао; и 2 — с участием 

Группы самообороны туарегов племени имгад 

и их союзников (ГСТИС) в Бамако и Гао. Все 

вооруженные группы вновь подтвердили свое 

обязательство прекратить грубые нарушения в 

отношении детей и подписать планы действий, 

направленные на прекращение вербовки и ис-

пользования детей и других нарушений прав 

детей. В этой связи в феврале 2016 года Коор-

динационный совет движений Азавада выпу-

стил письменное заявление  

http://undocs.org/ru/A/68/878
http://undocs.org/ru/S/RES/1539(2004)
http://undocs.org/ru/S/RES/1612(2005)
http://undocs.org/ru/S/RES/1882(2009)
http://undocs.org/ru/S/RES/1998(2011)
http://undocs.org/ru/S/RES/2100(2013)
http://undocs.org/ru/S/RES/2164(2014)
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Общая проверка и проверка возраста но-

вобранцев сил обороны и безопасности 

Мали 

Не выполнено Осуществление было отложено правитель-

ством Мали, а также в связи с тем, что воен-

ный компонент МИНУСМА задержался с 

назначением своих представителей в совмест-

ном проверочном механизме Организации 

Объединенных Наций и правительства Мали; 

кроме того, после того, как произошли изме-

нения в руководстве соответствующего мини-

стерства, новым руководителям необходимо 

было ознакомиться с проектом. МИНУСМА и 

правительством был совместно подготовлен 

график в целях осуществления деятельности 

по общей проверке и проверке возраста с це-

лью выявления возможной вербовки несовер-

шеннолетних. Вместе с тем в 4 случаях сроки 

существенно корректировались. МИНУСМА 

провела 43 мероприятия по отслеживанию ра-

боты механизма совместной проверки, в том 

числе путем проведения встреч с представите-

лем Министерства иностранных дел и между-

народного сотрудничества и ЮНИСЕФ 

Проведение 5 занятий по подготовке ин-

структоров (3 занятия по вопросам защи-

ты детей и 2 по механизму наблюдения и 

представления докладов по вопросам прав 

ребенка) для повышения потенциала ма-

лийских органов обороны и безопасности 

(военнослужащих, сотрудников полиции и 

жандармерии), государственных органов и 

национальных партнеров, включая орга-

низации гражданского общества, в деле 

поощрения прав ребенка и защиты детей, 

пострадавших в результате конфликта 

5 учебных занятий было организовано для орга-

низаций гражданского общества в Бамако и 

Гао: 2 занятия для 70 сотрудников малийской 

полиции в Бамако и 3 занятия по механизму 

наблюдения и представления докладов по во-

просам прав ребенка, посвященных проблемам 

серьезных нарушений в отношении детей в 

условиях вооруженных конфликтов 

Подготовка 8 докладов, включая 4 доклада 

об укреплении потенциала, представляе-

мых Специальному представителю Гене-

рального секретаря по вопросу о детях и 

вооруженных конфликтах, и 4 доклада о 

нарушениях, совершаемых в отношении 

детей, представляемых Рабочей группе 

Совета Безопасности по вопросу о детях и 

вооруженных конфликтах 

4 

 

доклада о нарушениях, совершаемых в отно-

шении детей, было представлено Специально-

му представителю Генерального секретаря по 

вопросу о детях и вооруженных конфликтах в 

целях подготовки «глобальной горизонтальной 

записки», которая представляется на ежеквар-

тальной основе Рабочей группе Совета Без-

опасности по вопросу о детях и вооруженных 

конфликтах 

4 ежеквартальных доклада о наращивании по-

тенциала были сведены в один годовой доклад 

и представлены соответствующим образом 
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Ежедневное отслеживание нарушений, со-

вершаемых в отношении детей, и предо-

ставление информации о таких нарушени-

ях; проведение 4 полевых миссий (Ки-

даль, Гао, Томбукту и Мопти) для отсле-

живания случаев грубого нарушения прав 

детей и для продолжения диалога с лиде-

рами вооруженных групп и организаций 

самообороны и ополченцев 

Выполнено Сбор и предоставление информации о серьез-

ных нарушениях в отношении детей осу-

ществлялись на ежедневной основе. Кроме то-

го, 11 полевых миссий было проведено в Ки-

дале, Гао, Томбукту и Мопти; было также ор-

ганизовано 5 контрольных поездок в центры 

содержания под стражей в Бамако, Куликоро и 

Севаре. Число полевых миссий было выше, 

чем первоначально планировалось, в связи с 

увеличением числа нарушений прав детей 

 

Ожидаемое достижение 3.5: ход выполнения сторонами в конфликте обязательств по предотвращению 

случаев сексуального насилия в условиях конфликта, защите и реагированию на них  

Запланированные показатели достижения результатов  Фактические показатели достижения результатов  

  Увеличение числа национальных учре-

ждений, приверженных делу борьбы с 

сексуальным насилием (2013/14 год: ни 

одного; 2014/15 год: 1; 2015/16 год: 2) 

Полиция, вооруженные силы и жандармерия выразили свою 

приверженность делу борьбы с сексуальным насилием  — со-

ответственно 5 мая 2015 года в ходе выступления тогдашнего 

заместителя начальника штаба Малийских вооруженных сил 

на церемонии открытия пятидневной учебной сессии, органи-

зованной Канцелярией старшего советника по вопросам защи-

ты женщин для военачальников Малийских вооруженных сил, 

и 25 мая 2016 года в ходе выступления Генерального директо-

ра малийской Национальной полиции на церемонии закрытия 

двухдневного учебного мероприятия, организованного Канце-

лярией 

Увеличение числа негосударственных 

субъектов, приверженных борьбе с сексу-

альным насилием (2013/14 год: ни одного; 

2014/2015 год: 1; 2015/2016 год: 2) 

15 сентября 2015 года «Платформа» подписала обязатель-

ственный акт, представляющий собой первый шаг в решении 

проблем сексуального насилия в условиях конфликта в Мали. 

30 июня 2016 года «Платформа» подписала одностороннее 

коммюнике, чтобы заявить о своей приверженности решению 

проблем сексуального насилия в связи с конфликтом посред-

ством профилактики, защиты и подотчетности 

 

Запланированные мероприятия 

Завершенные 

мероприятия 

(количество 

или выполнено/ 

не выполнено) Примечания 

   Проведение 5 консультаций с националь-

ными учреждениями по вопросу о сексу-

альном насилии в условиях конфликта, в 

том числе с жандармерией, полицией и 

вооруженными силами 

5 консультаций по вопросу о сексуальном насилии 

в условиях конфликта было проведено с нацио-

нальными учреждениями, в том числе с высоко-

поставленными представителями жандармерии, 

полиции и вооруженных сил. В ходе трех сове-

щаний лидеры вооруженных сил, полиции и 

жандармерии заявляли о своей приверженности 

борьбе с сексуальным насилием в условиях кон-

фликта. В ходе 2 других совещаний Генеральный 
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директор Полицейской академии принял обяза-

тельство включить модуль по борьбе с сексуаль-

ным насилием в условиях конфликта в учебные 

программы Полицейской академии 

Оказание технической помощи в вопросах 

связанного с конфликтом насилия в ходе 

5 совещаний, в том числе по вопросам 

учета гендерной проблематики в контексте 

возмещения ущерба жертвам в процессе 

примирения 

5 совещаний и практикумов было проведено для 

45 парламентариев, включая 15 членов кабинета 

председателя Национальной ассамблеи 

 2 учебных занятия и 2 информационно-пропаган-

дистских совещания было проведено для членов 

Комиссии по установлению истины, правосудию 

и примирению 

 2 практикума было проведено для лидеров моло-

дежных и женских ассоциаций в целях расшире-

ния их технических возможностей по учету во-

проса о выплате репараций потерпевшим в про-

цессе примирения 

Проведение 5 совещаний с негосудар-

ственными субъектами с целью побудить 

их к принятию обязательств 

Выполнено Было проведено 7 совещаний с руководителями 

«Платформы» и Координационного совета дви-

жений Азавада; 2 практикума для 51 военного и 

политического лидера «Платформы»; 

1 подтверждение обязательств, 1 одностороннее 

коммюнике и 1 план действий по борьбе с сексу-

альным насилием в условиях конфликта были 

подписаны и одобрены членами «Платформы», 

включая Группу самообороны туарегов племени 

имгад и их союзников (ГСТИС), Координацион-

ный совет движений и патриотических фронтов 

сопротивления  и Арабское движение Азавада  

Оказание помощи национальным властям 

в мобилизации ресурсов, в том числе 

группам экспертов по расследованию 

Выполнено 11–17 апреля Специальный представитель Гене-

рального секретаря по вопросу о сексуальном 

насилии в условиях конфликта и группа экспер-

тов посетили Мали и провели ряд мероприятий с 

участием правительственных партнеров, органи-

заций гражданского общества и ассоциаций по-

терпевших. Группа экспертов провела техниче-

ские совещания с участием соответствующих 

министерств 
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  Компонент 4: скорейшее восстановление в северной части Мали 
 

55. Как указано в таблицах ниже, МИНУСМА принимала участие в стратеги-

ческих совещаниях «тройки» доноров и политическом диалоге с правитель-

ством Мали для активизации осуществления в стране повестки дня в области 

миростроительства. Кроме того, она продолжала на комплексной основе взаи-

модействовать со страновой группой Организации Объединенных Наций по 

ряду гуманитарных вопросов и вопросов развития. В 2015  году была заверше-

на подготовка первого ежегодного доклада Рамочной программы Организации 

Объединенных Наций по оказанию помощи в целях развития на 2015–2019 го-

ды, подписанной страновой группой Организации Объединенных Наций, 

МИНУСМА и правительством Мали.  

56. Миссия сыграла важную роль в разработке региональных планов стаби-

лизации и восстановления, действуя в координации со страновой группой Ор-

ганизации Объединенных Наций и местными властями, с тем чтобы соответ-

ствующие власти Мали и международные/местные партнеры могли принимать 

комплексные меры для определения срочных и среднесрочных целей в области 

стабилизации и восстановления для мобилизации и распределения предостав-

ляемых донорами средств. На сегодняшний день план для Гао уже утвержден 

региональными органами власти, а разработка планов для Томбукту и Мопти 

близка к завершению, и вместе они составляют общую основу для мониторин-

га и оценки результатов по стабилизации и восстановлению в северных обла-

стях Мали. 

 

Ожидаемое достижение 4.1: достижение прогресса в деле обеспечения устойчивого и справедливого 

социально-экономического развития в северной части страны  

Запланированные показатели достижения результатов  Фактические показатели достижения результатов  

Увеличение доли местного населения, ко-

торому на постоянной основе оказывают-

ся базовые социальные услуги, предо-

ставлявшиеся до конфликта (начальное и 

среднее образование, охрана здоровья, во-

доснабжение, энергоснабжение и под-

держка сельского хозяйства) (2014/15 год: 

90 процентов; 2015/16 год: 92 процента)  

Достижению правительством прогресса в деле оказания базо-

вых услуг на севере страны по-прежнему препятствовали со-

храняющаяся небезопасная обстановка и отсутствие базовой 

инфраструктуры, задержки с созданием временных админи-

страций и ограниченное назначение государственных служа-

щих в северные области страны. Однако МИНУСМА способ-

ствовала расширению охвата населения базовыми услугами, 

направив не менее 90 процентов средств фондов, включая 

Целевой фонд в поддержку мира и безопасности в Мали и 

механизм финансирования проектов с быстрой отдачей, на 

восстановление базовых социальных услуг и государственно-

го управления 

Обеспечение эффективности усовершен-

ствованной общей для местных партне-

ров-исполнителей системы мониторинга и 

оценки программ восстановления и ста-

билизации (2014/15 год: разработка и 

апробирование 1 системы; 2015/16 год: 

обзор, пересмотр и рационализация 1 си-

Применение общей системы мониторинга и оценки дивиден-

дов мира в рамках независимого механизма контроля на 

уровне общин способствовало укреплению подотчетности и 

надзора в поддержку достижения мира и социальной спло-

ченности. Используя новаторский подход, местная частная 

компания, специализирующаяся на обследованиях и стати-

стическом анализе, каждые три месяца осуществляла незави-

симое наблюдение за целевыми общинами в областях Томбук-
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стемы)  ту и Гао. Такая выборка предоставляла возможность выска-

заться как представителям общин, так и бенефициарам проек-

та, с тем чтобы предоставить правительству, МИНУСМА и 

другим заинтересованным сторонам более подробную ин-

формацию об основных проблемах и мнениях, касающихся 

урегулирования конфликтов, доступа к услугам и занятости  

Разработка комплексных региональных 

планов стабилизации, в том числе табли-

цы результатов и ресурсов для Гао, Том-

букту, Мопти и Кидаля (2014/15 год: 0; 

2015/16 год: 4)  

План для Гао уже утвержден. Завершена подготовка двух 

планов для Мопти и Томбукту, и на момент представления до-

клада они находились на стадии утверждения. Ввиду измене-

ния ситуации в плане безопасности и политической ситуации, 

а также изменения административно-территориального деле-

ния потребовалось пересмотреть включенные в планы цели и 

приоритеты. Из-за сохранения нестабильной обстановки в 

плане безопасности план для Кидаля еще не разработан  

Увеличение на 50 процентов объема 

предоставляемой донорами помощи для 

целей обеспечения мира и безопасности 

посредством добрых услуг и стратегиче-

ской консультативной помощи, оказывае-

мых в формате «Тройки» (2014/15 год: 

0 процентов; 2015/16 год: 50 процентов)  

Предоставляемая донорами помощь в виде процентов и/или 

взносов была мобилизована для проектов с быстрой отдачей и 

Целевого фонда. Число стран-доноров, предоставляющих 

средства в Целевой фонд, увеличилось с 7 до 11. В результате 

число проектов, финансируемых за счет средств Целевого 

фонда, выросло с 16 проектов в июле 2015 года до 73 в июне 

2016 года 

Функционирование 4 областных советов, 

15 советов округов и 75 советов общин 

(2014/15 год: 1 областной совет; 

2015/16 год: 4 областных совета, 16 сове-

тов округов и 134 совета общин)  

Все областные советы функционировали за исключением об-

ластного совета Кидаля, который выполнял свои функции из 

Гао. Что касается более низких уровней управления, то 

19 июня 2016 года в соответствии с Соглашением о мире и 

примирении в Мали была достигнута договоренность о со-

здании временных органов власти, как ожидается, в июле или 

августе 2016 года 

Запланированные мероприятия 

Завершенные 

мероприятия 

(количество 

или выполнено/ 
не выполнено) Примечания 

Осуществление местными партнерами 

60 проектов с быстрой отдачей, которые 

финансируются Миссией и связаны с обес-

печением источников средств к существо-

ванию, возможностей получения доходов и 

организацией профессионально-

технического обучения для лиц, постра-

давших в результате конфликта, и наиболее 

уязвимых групп населения, в том числе 

женщин, в северной части Мали 

107 Было реализовано 107 проектов с быстрой отда-

чей, в частности в поддержку обеспечения ис-

точников средств к существованию, в том числе 

для женщин, молодежи, внутренне перемещен-

ных лиц и инвалидов 

Проведение еженедельных совещаний с 

местными властями в целях содействия 

процессу определения потребностей и ко-

ординации 1 инициативы в области соци-

Выполнено Регулярное проведение совещаний с региональ-

ными и местными властями было полезным и 

актуальным для определения потребностей, 

упорядочения деятельности и координации, в 
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альной защиты в каждом из 4 затронутых 

конфликтом северных областях для повы-

шения стойкости общин и содействия их 

развитию 

результате чего в 4 затронутых конфликтом се-

верных областях был осуществлен ряд инициа-

тив в области социальной защиты, разработан-

ных и реализованных за счет средств проектов с 

быстрой отдачей, Фонда миростроительства и 

Целевого фонда. Например, проекты с быстрой 

отдачей в Томбукту, Мопти, Кидале и Гао спо-

собствовали расширению экономических прав и 

возможностей и реинтеграции пострадавших от 

конфликта молодежи и женщин с помощью про-

грамм в области сельского хозяйства и животно-

водства 

Оказание добрых услуг и стратегической 

консультативной помощи посредством 

проведения 4 координационных совещаний 

с участием доноров по вопросам повыше-

ния эффективности помощи, а также акти-

визации деятельности в области миростро-

ительства в Мали 

4 Было проведено 4 координационных совещания. 

Кроме того, совещания проводились на регуляр-

ной основе. По результатам этих совещаний 

удалось расширить присутствие и участие Мис-

сии, в частности в качестве со-председателя Ко-

миссии по восстановлению в постконфликтных 

зонах — важного форума для постконфликтного 

восстановления в северной части страны. В 

рамках этого и других форумов, таких как тема-

тические совещания, совещания страновой 

группы Организации Объединенных Наций, 

группы технических и финансовых партнеров 

Мали и Европейской «тройки», была проведена 

дальнейшая координация и интеграция деятель-

ности Миссии, правительства и партнеров по 

осуществлению инициатив и расширено сотруд-

ничество между ними. Кроме того, Миссия ока-

зывала добрые услуги в целях продвижения по-

вестки дня в области миростроительства и раз-

местила у себя структуру, отвечающую за про-

цесс отбора проектов, финансируемых по линии 

Фонда миростроительства, и управление этими 

проектами 

Оказание в увязке с деятельностью 

МИНУСМА технической консультативной 

помощи путем проведения не менее одного 

раза в 2 месяца совещаний с представите-

лями национальных властей по вопросам 

достижения природоохранных целей, кото-

рые были сформулированы ими в Плане 

действий правительства на 2013–2018 годы 

Не выпол-

нено 

Проведение совещаний группы технических и 

финансовых партнеров по вопросам защиты 

окружающей среды с участием правительства 

Мали прекратилось. Проведению этих совеща-

ний препятствовала реструктуризация прави-

тельства в 2015 и 2016 годах, дважды за указан-

ный период включавшая реструктуризацию Ми-

нистерства охраны окружающей среды. Однако 

28 апреля 2016 года МИНУСМА приняла уча-

стие в совещании рабочей группы технических 

и финансовых партнеров по вопросу о защите 

окружающей среды и изменении климата, в ходе 

которого обсуждался вопрос о возобновлении 

совещаний с участием правительства 
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Проведение регулярных консультаций с 

правительством на общенациональном и 

местном уровнях, с тем чтобы совместны-

ми усилиями выявить потребности в обла-

сти восстановления и развития в каждом из 

4 областей на севере страны 

Выполнено Консультации проводились по мере необходи-

мости. Соответствующие совещания проводи-

лись с участием Комиссии по восстановлению в 

постконфликтных зонах (по меньшей мере 2 ра-

за в месяц); группы технических и финансовых 

партнеров (по меньшей мере 1 раз в месяц); ис-

полнительной группы по координации (по 

меньшей мере 1 раз в месяц); «Тройки» и пре-

мьер-министра (по меньшей мере 2 совещания 

каждые два месяца); и представителей Мини-

стерства солидарности и гуманитарной деятель-

ности (по меньшей мере 1 раз в месяц) 

Оказание технической консультативной 

помощи и поддержки правительству Мали 

в целях укрепления местного потенциала, с 

тем чтобы обеспечить эффективную децен-

трализацию административных и социаль-

ных служб в 4 областях на севере страны 

3 Три совещания по вопросам всеохватного 

управления, состоявшиеся 15 и 16 июня 

2016 года в Мопти, 28 и 29 июня 2016 года в 

Томбукту и 17 и 18 августа 2016 года в Гао, бы-

ли совместно организованы МИНУСМА и Ми-

нистерством децентрализации и государствен-

ной реформы в целях поощрения всеохватного 

управления. В совещаниях принимали участие 

представители местных органов власти, мэры, 

члены региональных советов и представители 

гражданского общества, включая женщин, рели-

гиозных и традиционных лидеров, с тем чтобы 

согласовать усилия, направленные на выполне-

ние местных задач в области развития  

Разработка и осуществление комплекса ме-

роприятий в области миростроительства, 

касающихся таких вопросов, как восста-

новление государственной власти, налажи-

вание диалога, примирение и урегулирова-

ние конфликта, обеспечение доступа к ба-

зовым услугам и реинтеграция беженцев и 

внутренне перемещенных лиц, в том числе 

женщин и молодежи, которые могут по-

страдать в результате конфликта 

Выполнено По мере необходимости 100 процентов средств 

выделялось из Фонда миростроительства и все 

запросы о продлении сроков проектов направ-

лялись в Фонд. Обсуждения второго этапа фи-

нансирования начнутся в конце 2016 года. Будут 

изыскиваться средства для обеспечения непре-

рывного осуществления проектов и программ в 

течение переходного периода между первым и 

вторым этапами финансирования  

Мобилизация дополнительного финанси-

рования по линии Целевого фонда в под-

держку мира и безопасности в Мали, а 

также Фонда миростроительства в целях 

дальнейшей поддержки малийских учре-

ждений в важнейших областях, в том числе 

по вопросам верховенства права, органов 

безопасности и реформирования силовых 

структур, по вопросам деятельности, свя-

занной с разминированием, прав человека, 

подготовки и оснащения Малийских сил 

Выполнено По состоянию на 30 июня 2016 года бюджет Це-

левого фонда в поддержку мира и безопасности 

в Мали составлял приблизительно 24,4 млн. 

долл. США, около 73 процентов которых уже 

были распределены по проектам. Оставшиеся 

средства будут использоваться с учетом целево-

го финансирования со стороны стран-доноров. 
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обороны и безопасности, разоружения, де-

мобилизации и реинтеграции, а также в 

целях содействия осуществлению допол-

нительных совместных передовых инициа-

тив и проектов в области миростроитель-

ства 

Осуществление с учетом гендерной про-

блематики 4 региональных планов стаби-

лизации, которые были разработаны и ре-

гулярно обновляются 

Не выпол-

нено 

План для Гао был утвержден властями. План 

для Томбукту находится на стадии утверждения, 

план для Мопти по-прежнему находится в раз-

работке, а в Кидале такой план разработать не 

удалось из-за оперативных потребностей и си-

туации в плане безопасности 

Разработка компонентами МИНУСМА и 

страновой группой Организации Объеди-

ненных Наций 3 совместных программ, 

призванных активизировать деятельность в 

области стабилизации и восстановления 

Выполнено ПРООН и ЮНИДО оказывали помощь в деле 

наращивания потенциала в плане жизнестойко-

сти в условиях конфликта для женщин и моло-

дежи в областях Гао и Томбукту. Этот совмест-

ный проект способствует достижению нацио-

нального примирения и налаживанию диалога в 

целях создания экономических возможностей в 

интересах находящихся в уязвимом положении 

женщин и молодежи, относящейся к группе 

риска 

  МОМ и УВКБООН оказывали поддержку в 

осуществлении проекта по поиску решений для 

устойчивой и мирной реинтеграции внутренне 

перемещенных лиц и репатриированных бежен-

цев в областях Гао и Томбукту. Этот проект за-

ключался в предоставлении внутренне переме-

щенным лицам и репатриированным беженцам 

доступа к базовым социальным услугам и 

укреплении мирного сосуществования местных 

общин в условиях повышения уровня доверия к 

мирному процессу 

  «ООН-женщины», ЮНФПА и МИНУСМА ока-

зывали поддержку в реализации проекта по 

расширению доступа к правосудию для женщин, 

ставших жертвами сексуального и гендерного 

насилия, и усилению их безопасности. Обе эти 

структуры и Миссия оказывали помощь жерт-

вам сексуального и гендерного насилия, облег-

чая доступ к правосудию и предоставляя ком-

плексную помощь. Проект также способствовал 

наращиванию потенциала служб по уходу за 

детьми и судебной системы в том, что касается 

сексуального и гендерного насилия 

Разработка трех трансграничных инициа-

тив в консультации со структурами систе-

мы Организации Объединенных Наций в 

Не выпол-

нено 

Запланированные трансграничные проекты не 

были утверждены руководящим комитетом, од-

ним из председателей которого является прави-
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Нигере тельство Мали. Фонд миростроительства создал 

небольшой стратегический руководящий коми-

тет для обеспечения руководства и надзора и 

утверждения пакета мер по оказанию поддерж-

ки. Комитет состоял из четырех членов: заме-

стителя Специального представителя Генераль-

ного секретаря (координатор-резидент/ 

координатор по гуманитарным вопросам); пред-

ставителя Министерства иностранных дел; 

представителя Малийского института исследо-

ваний и действий в поддержку мира, представ-

лявшего неправительственные организации; и 

представителя Европейского союза, представ-

лявшего партнеров по процессу развития. Под 

руководством этого комитета был разработан 

процесс конкурсного отбора, в ходе которого 

были выбраны проекты, которые в стратегиче-

ском плане в наибольшей степени подходили 

для оказания поддержки со стороны Фонда ми-

ростроительства в северных областях Мали. На 

момент представления настоящего доклада 

Фонд миростроительства проводил для этих 

проектов миссии по оценке в Бамако и Гао 

Мониторинг и оценка имеющихся систем и 

механизмов для содействия общей стаби-

лизации и восстановлению на севере стра-

ны, в том числе укреплению потенциала 

всех основных компонентов 

Выполнено На момент представления настоящего доклада 

для пяти проектов Фонда миростроительства 

уже существовали механизмы оценки результа-

тов, а для региональных планов — общая таб-

лица результатов. Аналогичные механизмы для 

других инициатив созданы не были 

Проведение в консультации с правитель-

ством еженедельных совещаний и предо-

ставление донорам, учреждениям, фондам 

и программам системы Организации Объ-

единенных Наций и неправительственным 

организациям рекомендаций и консульта-

ций по вопросам восстановления и укреп-

ления мира в целях оказания совместной и 

скоординированной помощи в приоритет-

ных областях 

Выполнено Проводились еженедельные совещания 

Привлечение в сотрудничестве с ПРООН 

экспертов, обладающих необходимыми 

специальными знаниями, в целях оказания 

поддержки процессу децентрализации 

Выполнено Такая поддержка оказывалась по линии про-

граммы Фонда миростроительства совместно с 

процессами ПРООН, а также посредством уча-

стия в осуществлении национальной политики 

децентрализации. Дополнительные средства 

Управления по поддержке миростроительства 

были перераспределены и было увеличено чис-

ло непосредственных получателей помощи, с 
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тем чтобы охватить области Гао и Кидаль 

Проведение 100 мероприятий по обезвре-

живанию боеприпасов в северных регио-

нах Мали, затронутых конфликтом, и орга-

низация совместно с партнерами по дея-

тельности, связанной с разминированием, 

просветительских мероприятий по пробле-

ме минной опасности для 10 000 человек, в 

том числе женщин, из общин, затронутых 

конфликтом 

Выполнено Служба по вопросам деятельности, связанной с 

разминированием, провела 100 мероприятий по 

обезвреживанию боеприпасов. Было организо-

вано 2785 занятий по разъяснению опасности 

для 69 112 участников, включая 20 198 женщин, 

15 284 мужчины, 16 506 девочек и 17 124 маль-

чиков (53 920 человек в Гао, 14 225 человек в 

Кидале, 46 человек в Мопти, 921 человек в Том-

букту) 

Увеличение числа участников обусловлено 

ухудшением обстановки в плане безопасности, 

что побудило Миссию активизировать деятель-

ность по разъяснению опасности  

Проведение в рамках оказания помощи 

национальным властям оценки минной 

опасности в северо-восточной части Мали, 

если это позволит обстановка в плане  

безопасности 

Выполнено Такая оценка была проведена, и был подготов-

лен доклад, подтверждающий наличие и место-

нахождение наземных мин в районе Тинзаватене 

в области Кидаль. Операции по разминирова-

нию начнут проводиться, как только позволят 

условия в плане безопасности 

Проведение совещаний по вопросам 

укрепления потенциала, а также совеща-

ний рабочей группы с участием представи-

телей Министерства по вопросам децен-

трализации власти и по делам города для 

разработки плана этого министерства, ка-

сающегося децентрализации администра-

тивно-социальных служб в 4 областях на 

севере страны, а также проведение подго-

товительных мероприятий в связи с рас-

ширением функций управления на регио-

нальном и местном уровнях 

Выполнено Совместно Отделом по гражданским вопросам 

МИНУСМА и Министерством децентрализации 

и государственной реформы в Мопти, Гао, Том-

букту и Менаке были организованы 4 занятия 

для губернаторов, префектов, заместителей 

префектов, мэров и представителей гражданско-

го общества в целях укрепления всеохватного 

управления и получения информации от пред-

ставителей общин для расширения охвата базо-

выми услугами. Занятия в области Кидаль не 

проводились ввиду сохраняющейся небезопас-

ной обстановки 

Организация совместных миссий, в том 

числе с такими партнерами, как государ-

ственные учреждения, другие оперативные 

подразделения Организации Объединен-

ных Наций и доноры, с тем чтобы при со-

действии со стороны местных и централь-

ных органов власти, населения и влиятель-

ных партнеров создать условия для функ-

ционирования децентрализованных учре-

ждений 

Выполнено Были организованы 2 совместные миссии в Гар-

гандо (область Томбукту) и Дуэнце (область 

Мопти) в целях проведения предварительной 

оценки государственных зданий, ранее занятых 

вооруженными группами, для их последующего 

ремонта и оснащения 

Оказание поддержки центральным и мест-

ным органам власти по вопросам разработ-

Выполнено Для государственных должностных лиц были 

проведены занятия по вопросам обеспечения 



A/71/690  

 

76/108 16-22116 

 

ки конкретных долгосрочных планов раз-

вития в северных районах путем повыше-

ния квалификации государственных слу-

жащих, занимающихся вопросами закупок, 

управления контрактами, а также вопроса-

ми партнерства государственного и частно-

го секторов, в связи с принятием ком-

плексных подходов к развитию 

транспарентности и подотчетности в области 

управления государственными средствами в 

рамках серии учебных мероприятий по вопро-

сам всеохватного управления, состоявшихся в 

мае и июне 2016 года в Мопти, Гао и Томбукту 

    

 

  Компонент 5: поддержка 
 

57. Как указано в приведенных ниже таблицах, компонент поддержки оказы-

вал эффективную и результативную поддержку в области материально-

технического и административного обслуживания, управления и обеспечения 

безопасности, содействуя выполнению мандата. В связи с этим Миссия обес-

печивала административное обслуживание 1467 гражданских сотрудников, 

10 631 военнослужащего и 1082 полицейских. Предоставляемые услуги вклю-

чали строительство и ремонт жилых и служебных помещений; пассажирские и 

грузовые перевозки воздушным и наземным транспортом и обслуживание со-

ответствующего имущества; медицинское обслуживание, в том числе оказание 

медицинской помощи раненым и организация эвакуации; поставка и пополне-

ние запасов различных предметов снабжения, включая пайки и топливо; и 

управление коммуникационной и информационно-технологической инфра-

структурой, в том числе системами, обеспечивающими повышение безопасно-

сти в Миссии. Кроме того, МИНУСМА принимала различные меры, направ-

ленные на смягчение последствий ее деятельности для окружающей среды. В 

целях повышения эффективности Миссия использовала электронную систему 

организации пайкового довольствия и электронные системы автоматического 

отпуска и учета топлива. Помимо этого, предоставлялись услуги по обеспече-

нию безопасности во всех помещениях Организации Объединенных Наций и 

личной охраны высшего руководства Миссии и приезжающих высокопостав-

ленных должностных лиц. 

 

Ожидаемое достижение 5.1: оказание Миссии эффективной и результативной поддержки в области 

материально-технического и административного обслуживания, управления и обеспечения безопасности  

Запланированные показатели достижения результатов Фактические показатели достижения результатов  

  Создание объединенного штаба Миссии и 

строительство служебных и жилых поме-

щений (2013/14 год: работы выполнены на 

20 процентов; 2014/15 год: работы выпол-

нены на 80 процентов; 2015/16 год: рабо-

ты выполнены на 100 процентов) 

Создание нового штаба Миссии в квартале Бамако Бадалабу-

гу было завершено. По состоянию на сентябрь 2016  года 

строительство оперативной базы Миссии было завершено на 

75 процентов, причем некоторые объекты, включая штаб сил, 

штаб полиции Организации Объединенных Наций, помеще-

ния для радиостанции «Микадо», помещения для сотрудни-

ков по вопросам медицинского обслуживания и социального 

обеспечения, уже являются действующими и находятся в 

эксплуатации. Сотрудники по вопросам людских ресурсов и 

финансов и закупок переедут в новые помещения в ноябре 

2016 года. Завершено строительство семи лагерей для разме-
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щения военнослужащих 

При строительстве лагерей МИНУСМА столкнулась с раз-

личными проблемами, включая нехватку сооружений из 

сборных конструкций и сильные дожди, которые нарушили 

ход работ 

Строительство 8 объектов, учитывая дис-

локацию сил (2014/15 год: работы выпол-

нены на 38 процентов; 2015/16 год: рабо-

ты выполнены на 100 процентов) 

По состоянию на 30 июня 2016 года строительные работы 

на 8 объектах с учетом дислокации сил были выполнены: 

в Агельхоке — на 70 процентов, в Гао — на 85 процентов, в 

Томбукту — на 80 процентов, в Кидале — на 80 процентов, в 

Тесалите — на 80 процентов, в Ансонго — на 100 процентов, 

в Менаке — на 60 процентов и в Мопти — на 100 процентов. 

МИНУСМА столкнулась с такими проблемами, как нехватка 

сооружений из сборных конструкций и нападения на некото-

рые лагеря, что вызвало задержки в процессе строительства  

Набор и распределение 80 процентов 

гражданского персонала (2014/15 год: за-

полнено 80 процентов должностей; 

2015/16 год: заполнено 80 процентов 

должностей) 

Выполнено 

Средний показатель заполнения должностей в МИНУСМА 

составил 85,1 процента. Это улучшение было достигнуто 

благодаря надежной системе набора персонала и использова-

нию имеющихся реестров кандидатов на должности между-

народных сотрудников 

Запланированные мероприятия 

Завершенные  

мероприятия  
(количество  

или выполнено/ 
не выполнено) Примечания 

   Повышение качества обслуживания   

Осуществление разработанных Департа-

ментом операций по поддержанию ми-

ра/Департаментом полевой поддержки 

природоохранной стратегии и руководя-

щих принципов для полевых миссий Ор-

ганизации Объединенных Наций во всех 

пунктах базирования 

Выполнено МИНУСМА осуществляла стратегию и руково-

дящие принципы, разработанные Департамен-

том операций по поддержанию мира/Департа-

ментом полевой поддержки. Для этого с июля 

2015 года Миссия публиковала руководящие 

принципы деятельности в области охраны 

окружающей среды и рассылала соответствую-

щие сообщения по электронной почте; провери-

ла 16 технических заданий в целях обеспечения 

учета природоохранных стратегий в ходе прове-

дения строительных и других работ; провела 

67 инспекций в различных лагерях в целях 

обеспечения соблюдения надлежащих процедур, 

разработанных для смягчения последствий для 

окружающей среды и ее защиты, и вынесла ре-

комендации относительно необходимых улуч-

шений; и проинструктировала 1966 человек по 

вопросам природоохранной стратегии, включая 

их обязанности по охране окружающей среды  
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Более эффективное управление запасами 

топлива путем заключения контракта на 

поставку топлива «под ключ», предусмат-

ривающего оказание внешним подрядчи-

ком услуг по управлению системой снаб-

жения топливом в целях ограничения воз-

можностей злоупотреблений, снижения 

финансовых и оперативных рисков, более 

широкого внедрения схемы поощрения на 

основе показателей деятельности и потен-

циального снижения затрат в рамках всего 

цикла предоставления услуг 

Выполнено МИНУСМА следила за эффективностью работы 

подрядчиков и соблюдением ими условий кон-

тракта путем представления регулярной отчет-

ности о запасах, включая стратегические и 

местные резервные запасы  

Более эффективное управление снабжени-

ем пайками путем заключения контракта 

«под ключ», предусматривающего прин-

цип учета результатов деятельности, а 

также применения стандартов и норм пай-

кового довольствия Организации Объеди-

ненных Наций; это подразумевает оказа-

ние внешним подрядчиком услуг по поис-

ку поставщиков, хранению и поставке, 

управлению складским хозяйством и кон-

тролю за операциями по снабжению и 

позволит снизить финансовые риски Мис-

сии и поэтому обеспечить потенциальное 

снижение затрат в рамках всего цикла 

предоставления услуг 

Выполнено МИНУСМА заключила контракт, согласно кото-

рому поставщик отвечает за доставку пайков на 

склады и осуществляет управление складским 

хозяйством и контроль над процессом снабже-

ния пайками на всех его этапах  

МИНУСМА следила за эффективностью работы 

подрядчика и соблюдением им условий кон-

тракта путем представления регулярных отче-

тов, таких как еженедельные отчеты о запасах, 

отчеты о прозрачности в работе системы снаб-

жения, отчеты о гарантиях качества и отчеты об 

оценке качества работы 

Внедрение электронной системы автома-

тического отпуска и учета топлива, кото-

рая будет в режиме реального времени со-

бирать данные о расходе и запасах топли-

ва для более правильного планирования 

запасов и анализа расхода топлива 

Выполнено Миссия внедрила электронную систему автома-

тического отпуска и учета топлива в декабре 

2015 года. Получаемые благодаря этой системе 

данные используются при утверждении счетов-

фактур подрядчиков до проведения платежей и 

при осуществлении контроля за расходом топ-

лива для автотранспортных средств, летатель-

ных аппаратов и оборудования 

Внедрение новой электронной системы 

организации пайкового довольствия в це-

лях эффективного контроля за заказами на 

основе имеющихся планов рациона и таб-

лиц рецептов, получением, хранением, 

выдачей и потреблением пайков воински-

ми контингентами и сформированными 

полицейскими подразделениями, а также в 

целях обеспечения эффективного приме-

нения системы управления производи-

тельностью, обработки платежей и анали-

за данных о заказах продовольствия, ре-

Выполнено Электронная система организации пайкового 

довольствия была внедрена. Данные, получае-

мые благодаря этой системе, используются при 

утверждении счетов-фактур подрядчиков до 

проведения платежей и для оценки качества ра-

боты 
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зервных запасах и качестве работы под-

рядчиков 

Осуществление программ и процедур Ор-

ганизации Объединенных Наций в обла-

сти безопасности полетов, обеспечения 

защиты и техники безопасности в целях 

сокращения рисков и оптимизации ис-

пользования воздушных средств 

Выполнено МИНУСМА осуществляла стратегии Организа-

ции Объединенных Наций в области безопасно-

сти полетов и использовала подготовленное Ор-

ганизацией руководство в своей повседневной 

деятельности. Программой обеспечения без-

опасности полетов был охвачен весь район опе-

раций МИНУСМА, и в рамках этой программы 

была проведена оценка всех новых авиацион-

ных средств. Кроме того, проводились ежеквар-

тальные оценки всех авиационных объектов 

(аэродромов/ взлетно-посадочных полос/ верто-

летных площадок) и публиковались доклады 

для принятия по ним решений руководством и 

Центральными учреждениями Организации 

Объединенных Наций в Нью-Йорке 

Кроме того, МИНУСМА разработала руковод-

ство по управлению рисками в области воздуш-

ных перевозок, которое было утверждено для 

использования различными сторонами, участ-

вующими в обеспечении авиационной безопас-

ности. Стратегия была направлена на то, чтобы 

гарантировать безопасность персонала и иму-

щества Организации Объединенных Наций, а 

также оптимальное использование авиационных 

средств 

Вопросы техники безопасности рассматрива-

лись МИНУСМА отдельно и включали условия 

труда в целом, а не только авиационную без-

опасность; при этом была проведена оценка 

различных рисков, и руководству были вынесе-

ны рекомендации относительно мер по исправ-

лению положения 

Военнослужащие, полицейские  

и гражданский персонал 

  

Размещение, ротация и репатриация в 

среднем 11 200 военнослужащих воин-

ских контингентов, 320 полицейских Ор-

ганизации Объединенных Наций и 

1120 сотрудников сформированных поли-

цейских подразделений 

10 601 

 

 

231 

 

 

851 

Средняя численность военнослужащих воин-

ских контингентов 

 

Средняя численность полицейских Организации 

Объединенных Наций 

 

Средняя численность сотрудников сформиро-

ванных полицейских подразделений 
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Более низкий показатель развертывания объяс-

няется задержками в развертывании военнослу-

жащих и полицейских 

Кроме того, в контексте резолюции 2227 (2015) 

Совета Безопасности, в которой Совет санкцио-

нировал развертывание до 40 военных наблюда-

телей, было развернуто в среднем 30 военных 

наблюдателей 

Проверка, контроль и инспектирование 

имущества, принадлежащего континген-

там, и имущества, используемого военно-

служащими и полицейскими для само-

обеспечения 

Выполнено МИНУСМА осуществляла проверку, контроль и 

инспектирование всего имущества, принадле-

жащего контингентам, и имущества, используе-

мого для самообеспечения. Миссия провела 

199 инспекций (инспекции по прибытии иму-

щества, периодические инспекции, инспекции 

при репатриации, проверки оперативной готов-

ности и выборочные проверки) в целях провер-

ки количества единиц принадлежащего контин-

гентам имущества и его пригодности к эксплуа-

тации, а также имущества, используемого воин-

скими и полицейскими подразделениями для 

самообеспечения. По результатам всех инспек-

ций были подготовлены отчеты, которые были 

направлены в Центральные учреждения Орга-

низации Объединенных Наций 

Хранение и поставка 13 512 тонн продо-

вольствия, 1124 тонн сухих пайков и воды 

для военнослужащих воинских контин-

гентов и сотрудников сформированных 

полицейских подразделений в 50 пунктах 

базирования 

11 632 

 

 

1 258 

 

 

50 

Количество тонн поставленного и помещенного 

на хранение продовольствия 

 

489 тонн сухих пайков и 769 тонн воды, постав-

ленных и помещенных на хранение  

 

Количество пунктов базирования 

Меньший объем продовольствия объясняется 

задержками в развертывании военнослужащих и 

полицейских  

Административное обслуживание 

1727 гражданских сотрудников, в том чис-

ле 741 международного сотрудника, 

802 национальных сотрудников и 

174 добровольцев Организации Объеди-

ненных Наций, а также 10 сотрудников, 

предоставленных правительствами 

620 

 

 

705 

 

 

135 

 

 

6 

Средняя численность международных сотруд-

ников 

 

Средняя численность национальных сотрудни-

ков 

 

Средняя численность добровольцев Организа-

ции Объединенных Наций 

 

Средняя численность сотрудников, предостав-

ленных правительствами 

 

http://undocs.org/ru/S/RES/2227(2015)


 A/71/690 

 

16-22116 81/108 

 

Развертывание меньшего числа гражданских со-

трудников обусловлено следующими причина-

ми: 

Международный персонал: ограниченное число 

занесенных в реестры кандидатов, относящихся 

к определенным профессиональным группам; 

тяжелые условия жизни и сложная обстановка в 

плане безопасности на севере; внедрение про-

фессиональной сети кадров, занимающихся по-

литическими вопросами, вопросами мира и гу-

манитарными вопросами (сети ПОЛНЕТ), в 

2016 году, поскольку многие кандидаты не хоте-

ли соглашаться на временные контракты; и вы-

сокая текучесть кадров 

Национальные сотрудники: ограниченное число 

квалифицированных кандидатов; политические 

трудности и ограничения в плане безопасности 

при найме потенциальных кандидатов из регио-

нов; и предварительная классификация 

Осуществление программы по вопросам 

поведения и дисциплины, рассчитанной 

на всех военнослужащих, полицейских и 

гражданских сотрудников и включающей 

учебную подготовку, профилактику нару-

шений, контроль и дисциплинарные меры 

Выполнено Был проведен вводный инструктаж для 

11 089 членов личного состава МИНУСМА в 

Бамако 

Было проведено 17 вводных и повторных заня-

тий в регионах 

Профилактика нарушений обеспечивалась по-

средством проведения подготовки личного со-

става Организации Объединенных Наций и 

разъяснительной работы среди местного насе-

ления 

Для населения принимающей страны проводи-

лись информационно-разъяснительные меро-

приятия по ожидаемым стандартам поведения 

персонала Организации Объединенных Наций, 

механизмам отчетности и вопросам оказания 

помощи пострадавшим. Группа по вопросам по-

ведения и дисциплины использовала для повы-

шения осведомленности различные методы, 

включая распространение среди местного насе-

ления брошюр и плакатов с указанием контакт-

ной информации в целях ознакомления с приня-

тыми в Организации Объединенных Наций 

стандартами поведения, механизмами отчетно-

сти и Всеобъемлющей стратегией Организации 

Объединенных Наций по оказанию помощи и 

поддержки жертвам сексуальной эксплуатации и 

сексуальных надругательств со стороны сотруд-
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ников Организации Объединенных Наций и свя-

занного с ней персонала 

Все полученные сообщения о ненадлежащем 

поведении были проверены и рассмотрены в со-

ответствии с применимыми процедурами 

Хранение 14-дневного стратегического 

резервного запаса сухих пайков и бутили-

рованной воды на случай чрезвычайной 

ситуации 

Выполнено В Миссии хранился запас сухих пайков, рассчи-

танный на 14 дней. Такое количество дней было 

выбрано с учетом времени, необходимого для 

пополнения запасов при их замене в связи с 

окончанием срока годности  

Помещения и объекты инфраструктуры   

Строительство, техническое обслужива-

ние и ремонт 6 крупных лагерей в 

6 пунктах базирования гражданского и во-

енного персонала, а также сотрудников 

сформированных полицейских подразде-

лений (Бамако, Гао, Томбукту, Тесалит, 

Мопти и Кидаль) 

Не выпол-

нено 

На момент подготовки доклада работы в 

6 крупных лагерях были выполнены: в Гао — на 

85 процентов, в Томбукту — на 80 процентов, в 

Тесалите — на 80 процентов, в Мопти — на 

100 процентов, в Кидале — на 80 процентов и в 

штабе в Бамако — на 75 процентов 

В отношении всех построенных объектов 

предоставлялись услуги по техническому об-

служиванию и ремонту 

Строительство военного лагеря для раз-

личных контингентов в аэропорту Бамако 

Не выпол-

нено 

На момент подготовки доклада работы в воен-

ных лагерях были выполнены: в 7 военных ла-

герях — на 15 процентов, в 1 транзитном лагере 

и 1 контейнерном терминале — на 35 процентов 

Проведение строительных работ в лагерях 

на севере Мали, в том числе в 

9 небольших лагерях (Бер, Анефис, Мена-

ка, Ансонго, Агельхок, Гудам, Лере, Госи 

и Дуэнца) и 4 крупных лагерях (Кидаль, 

Гао, Томбукту и Тесалит) 

Не выпол-

нено 

На момент подготовки доклада работы 

в 9 небольших лагерях на севере Мали были 

выполнены: в Бере — на 80 процентов; в Ане-

фисе — на 0 процентов (проект был отменен 

ввиду отсутствия воды после безуспешного бу-

рения водяных скважин в этом районе); в Мена-

ке — на 60 процентов; в Ансонго — на 

100 процентов; в Агельхоке — на 70 процентов; 

в Гундаме — на 70 процентов; в Лере — на 

80 процентов; в Госине — на 70 процентов; 

и в Дуэнце — на 70 процентов  

Строительные проекты не были завершены из-

за нехватки строительных материалов, в част-

ности оборудования заводского изготовления  

Переоборудование нового помещения 

штаб-квартиры и базы материально-тех-

нического снабжения в аэропорту, уста-

новка 18 бетонных плит под тентовый 

каркасный ангар и строительство рекреа-

ционного помещения в штаб-квартире 

Не выпол-

нено 

Строительные работы в штаб-квартире Миссии 

были завершены полностью, а работы на основ-

ной оперативной базе по состоянию на сентябрь 

2016 года были завершены на 75 процентов 

Установку бетонных плит под тентовый каркас-

ный ангар начать не удалось из-за необходимо-
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Миссии и на базе материально-техничес-

кого снабжения 

сти привлечения внешних подрядчиков для вы-

полнения этой работы. Кроме того, не был за-

ключен контракт на строительство тентового 

каркасного ангара, и характеристики и размер 

плит не были окончательно определены 

Строительство рекреационных помещений к 

концу финансового периода начато не было. 

Вместе с тем к середине октября 2016 года 

МИНУСМА завершила строительство некото-

рых объектов, в то время как другие находились 

в процессе строительства (спортивный зал — 

работы выполнены на 80 процентов, футбольное 

поле — работы выполнены на 100 процентов, 

баскетбольная площадка — работы выполнены 

на 80 процентов) 

Строительство культурно-бытового цен-

тра и санитарно-гигиенических блоков из 

жестких конструкций в каждом лагере, в 

штаб-квартире Миссии и на базе матери-

ально-технического снабжения 

Не выпол-

нено 

У МИНУСМА имеется культурно-бытовой 

центр в Гао. 

Вместе с тем из-за нехватки сборных конструк-

ций и большой рабочей нагрузки строительство 

объектов в других пунктах базирования было 

отложено 

МИНУСМА заключила контракт на строитель-

ство санитарно-гигиенических блоков из жест-

ких конструкций с использованием местных ма-

териалов в лагерях в Менаке, Тесалите и Агель-

хоке 

Оказание услуг по дезинфекции и борьбе 

с вредителями, организации общественно-

го питания, стирке, уборке помещений и 

территории и уходу за зелеными насажде-

ниями в крупных лагерях для гражданско-

го и военного персонала и сотрудников 

сформированных полицейских подразде-

лений в 6 пунктах базирования (Бамако, 

Гао, Томбукту, Тесалит, Мопти и Кидаль) 

Выполнено Услуги по дезинфекции и борьбе с вредителями, 

уборке помещений и территории и уходу за зе-

леными насаждениями оказывались во всех ла-

герях. В МИНУСМА также имеются столовые 

(функционирование которых обеспечивается 

главным образом Группой по вопросам качества 

жизни) во всех комплексах Организации Объ-

единенных Наций, где работает гражданский 

персонал. Услуги по стирке пока еще не оказы-

ваются из-за ограниченности ресурсов 

Строительство 5 небольших лагерей: на 

150 человек (Альмустарат, Бурем и Гурма-

Рарус); на 600 человек (Тин-Эсако); и 

350 человек (Абейбара) 

Не выпол-

нено 

МИНУСМА отменила запланированное строи-

тельство из соображений безопасности. В об-

щей концепции операций, предусматривающей 

новую конфигурацию дислокации сил, эти 

пункты базирования не учтены 

Вместо этого Миссия расширила существующие 

лагеря 
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Устройство окислительных прудов-нако-

пителей, 4 участков и ограждения для 

установок по утилизации твердых отходов 

в Гао, Менаке, Ансонго и Госи (в области 

Гао) 

Выполнено Было оборудовано 14 мест сортировки и сжига-

ния отходов, и во всех пунктах базирования ра-

боты по установке ограждения были завершены 

в полном объеме. 1 января 2016 года был за-

ключен контракт на оказание услуг по удалению 

твердых отходов  

В целях смягчения последствий ухудшения со-

стояния окружающей среды и уменьшения эко-

логического воздействия Миссии МИНУСМА 

приняла решение оборудовать 14 мест в боль-

шинстве пунктов базирования, где развернут 

личный состав Миссии, а не в 4 запланирован-

ных  

Строительство 12 приемных резервуаров 

для генераторного топлива в 4 крупных 

лагерях и региональных штаб-квартирах 

(Бамако, Гао, Томбукту, Тесалит, Мопти и 

Кидаль) 

Не выпол-

нено 

Строительство 2 приемных резервуаров для ге-

нераторного топлива в Гао и 2 — в Томбукту 

было завершено полностью, а строительство 

3 резервуаров в Бамако было завершено на 

50 процентов 

Миссия планировала построить 4 резервуара в 

Кидале и 1 резервуар в Тесалите, но из-за уда-

ленности этих пунктов базирования и отсут-

ствия безопасности в них подрядчик не смог 

приступить к выполнению работ 

Эксплуатация и техническое обслужива-

ние 25 систем водоснабжения скважинно-

го типа и техническое обслуживание 

имущества, принадлежащего Организации 

Объединенных Наций, в 6 пунктах бази-

рования (Альмустарат, Анефис, Томбукту, 

Кидаль, Тесалит, Агельхок) 

Выполнено Миссия осуществляла эксплуатацию и техниче-

ское обслуживание 25 скважин в Кидале (5), Гао 

(4), Ансонго (2), Менаке (2), Агельхоке (2), Те-

салите (3), Лере (2), Томбукту (3), Бере (1) 

и Гундаме (1) 

Миссия осуществляла эксплуатацию и техниче-

ское обслуживание 6 водоочистных установок в 

4 пунктах базирования 

Запланированные работы на скважинах в Аль-

мустарате были отменены в связи с изменением 

планов развертывания сил, а работы на скважи-

нах в Анефисе были отменены, поскольку буре-

ние не увенчалось успехом  

Эксплуатация и техническое обслужива-

ние 6 принадлежащих Организации Объ-

единенных Наций установок по обработке 

и очистке воды в 6 пунктах базирования 

(Альмустарат, Анефис, Томбукту, Кидаль, 

Тесалит и Агельхок) 

4 Количество принадлежащих Организации Объ-

единенных Наций установок по обработке и 

очистке воды, в отношении которых осуществ-

лялись эксплуатация и техническое обслужива-

ние, в 4 пунктах базирования: Кидаль (1), 

Агельхок (1), Тесалит (1) и Менака (1) 

В Альмустарате и Анефисе монтаж двух при-

надлежащих Организации Объединенных 

Наций установок по обработке и очистке воды 
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не производился, поскольку в этих пунктах ба-

зирования не были развернуты войска 

Эксплуатация и техническое обслужива-

ние 34 принадлежащих Организации Объ-

единенных Наций установок по обработке 

и очистке сточных вод в 6 пунктах бази-

рования (Альмустарат, Анефис, Томбукту, 

Кидаль, Тесалит и Агельхок) 

24 Количество установок по обработке и очистке 

сточных вод, в отношении которых осуществля-

лись эксплуатация и техническое обслуживание, 

в Томбукту (12) и Гао (12) 

В остальных лагерях работы не проводились из-

за задержек с подбором подрядчиков, задержек 

с поставками товаров поставщиками и отсут-

ствия безопасности в ходе доставки материалов 

в регионы 

Предоставление услуг по утилизации от-

ходов во всех местах пребывания, вклю-

чая сбор и удаление жидких и твердых от-

ходов в каждом из 21 пункта базирования 

(Бамако, Мопти, Томбукту, Гао, Кидаль, 

Тесалит, Менака, Ансонго, Агельхок, 

Анефис, Бер, Гудам, Лере, Госи, Дуэнца, 

Альмустарат, Тин-Эсако, Абейбара, Бу-

рем, Гурма-Рарус) 

Не выпол-

нено 

Были заключены контракты на предоставление 

услуг по утилизации жидких отходов и по сбору 

и удалению твердых отходов в каждом из 14 

действующих пунктов базирования МИНУСМА 

Меньшее число пунктов базирования объясня-

ется новой конфигурацией сил 

Ремонт и техническое обслуживание 

98 генераторов в 6 пунктах базирования 

(Бамако, Гао, Томбукту, Тесалит, Мопти 

и Кидаль) 

158 

 

 

 

6 

Количество генераторов, в отношении которых 

осуществлялись эксплуатация и техническое 

обслуживание 

 

Количество пунктов базирования 

Большее число генераторов объясняется тем, 

что некоторые воинские и полицейские подраз-

деления были развернуты без необходимого 

оборудования; в целях обеспечения непрерыв-

ности операций Миссия предоставила этим 

подразделениям генераторы 

Установка, ремонт, эксплуатация и профи-

лактическое обслуживание 1500 устано-

вок для кондиционирования воздуха 

в 10 пунктах базирования (Бамако, Гао, 

Томбукту, Тесалит, Мопти, Кидаль, Мена-

ка, Анефис, Агельхок и Гудам) 

1 456 

 

 

 

 

8 

Количество установок для кондиционирования 

воздуха, в отношении которых осуществлялись 

установка, ремонт, эксплуатация и техническое 

обслуживание 

 

Количество пунктов базирования 

Меньшее число пунктов базирования объясня-

ется тем, что в Анефисе проект был отменен, а 

в Гундаме не были завершены работы по созда-

нию вертикальных сооружений 

Строительство в Томбукту дороги, веду-

щей из аэропорта в город 

Не выпол-

нено 

Расходы на этот проект не были предусмотрены 

в бюджете  
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Техническое обслуживание аэродромов и 

восстановление взлетно-посадочной по-

лосы с твердым покрытием в Гао, ремонт 

взлетно-посадочной полосы с твердым 

покрытием площадью 1400 кв. м в Том-

букту и установка ограждения в аэропор-

тах Тесалита и Томбукту 

1 400 кв. м Площадь взлетно-посадочной полосы с твердым 

покрытием в Томбукту, в отношении которой 

осуществлялось техническое обслуживание 

Осуществлялось техническое обслуживание 

аэродромов в Гао, Кидале и Тесалите 

Было установлено ограждение вокруг аэродро-

мов в Томбукту и Гао. Вокруг аэродрома в Теса-

лите ограждение установлено не было из-за за-

держки с привлечением подрядчика 

Установка и техническое обслуживание 

5 ангаров (Кидаль (2), Тесалит (1) и Гао 

(2)) 

2 Количество ангаров в Кидале и Томбукту, в от-

ношении которых осуществлялись установка и 

техническое обслуживание 

Томбукту был добавлен позднее вследствие из-

менения приоритетных задач Миссии 

Проведение работ в отношении остальных ан-

гаров было задержано из-за нехватки материа-

лов 

Установка светосигнальной системы на 

взлетно-посадочной полосе в 2 пунктах 

базирования (Гао и Кидаль) 

Не выпол-

нено 

Для установки данной системы необходимо 

привлечь подрядчика, поскольку МИНУСМА не 

располагает надлежащими техническими воз-

можностями 

Хранение и поставка 15,3 миллиона лит-

ров горюче-смазочных материалов для ге-

нераторов 

17,9 Объем горюче-смазочных материалов 

(в млн. литров), в отношении которых были 

обеспечены хранение и поставка 

Больший объем топлива для генераторов объяс-

няется созданием Миссией стратегического 

топливного запаса (910 000 литров) и использо-

ванием большего числа генераторов 

Укладка бетонного покрытия для верто-

летных площадок (Гао, Томбукту и Теса-

лит) с оснащением их средствами обеспе-

чения безопасности и установка покрытия 

из металлических плит для посадки вер-

толетов в 5 небольших лагерях (Альму-

старат, Тин-Эсако, Абейбара, Бурем и 

Гурма-Рарус) 

Не выпол-

нено 

В то время как строительство вертолетных 

площадок в Кидале и Томбукту было завершено, 

после нападения в Кидале МИНУСМА приняла 

решение сначала построить вертолетную пло-

щадку с бетонным покрытием, чтобы обеспе-

чить непрерывность операций. Работы над вер-

толетной площадкой в Тесалите были задержа-

ны 

Проект был отложен, чтобы уделить первооче-

редное внимание аэродромам в Томбукту и Гао 

Наблюдались задержки в процессе получения 

Миссией от правительства Мали разрешения на 

строительство вертолетной площадки в Гао. 

По состоянию на конец августа 2016 года 

МИНУСМА занималась проведением торгов 
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в целях заключения контракта 

Покрытие из металлических плит для посадки 

вертолетов в 5 небольших лагерях не было 

установлено из-за отмены проекта по просьбе 

сил после рассмотрения концепции операции  

Наземный транспорт   

Эксплуатация и техническое обслуживание 

902 автотранспортных средств, принадле-

жащих Организации Объединенных 

Наций, включая 151 бронированный авто-

мобиль, в 6 мастерских в 6 пунктах бази-

рования и 10 передвижных мастерских в 

10 пунктах базирования 

801 Количество эксплуатируемых и обслуживаемых 

автотранспортных средств, принадлежащих Ор-

ганизации Объединенных Наций, включая 

150 бронированных автомобилей 

5 Количество мастерских 

5 Количество пунктов базирования 

 Меньшее количество эксплуатируемых и об-

служиваемых автотранспортных средств объяс-

няется отказом от приобретения некоторых ав-

тотранспортных средств 

 Меньшее количество мастерских объясняется 

тем, что в Тесалите отсутствовали возможности 

для открытия мастерской; кроме того, из-за си-

туации в плане безопасности в этот регион было 

направлено меньше автотранспортных средств и 

прочего передвижного оборудования. 

МИНУСМА обеспечила наличие в этом пункте 

базирования передвижной мастерской 

6 Количество передвижных мастерских, открытых 

в 6 пунктах базирования 

 Меньшее количество передвижных мастерских 

объясняется изменением конфигурации сил и 

созданием сверхкрупных лагерей вместо не-

скольких небольших лагерей, предусмотренных 

первоначальным планом 

Предоставление услуг по перевозке 

3500 единиц принадлежащего континген-

там имущества (контроль расхода топлива, 

технические оценки, обучение и экзамен 

по вождению) 

3 200 Количество единиц перевезенного имущества, 

принадлежащего контингентам 

Технические осмотры и оценки проводились на 

регулярной основе во всех регионах, где были 

развернуты войска. Обучение и экзамены по 

вождению организовывались на регулярной ос-

нове для сотрудников по вопросам принадле-

жащего контингентам транспорта, сотрудников 

по материально-техническому обеспечению и 

сотрудников полицейских подразделений 
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Организация ежедневных рейсовых пере-

возок 7 дней в неделю в среднем 

1800 сотрудников Организации Объеди-

ненных Наций в день между местами их 

проживания и районами действия Миссии 

и в среднем 2000 сотрудников Организа-

ции Объединенных Наций в месяц из 

аэропортов на объекты МИНУСМА 

500 Ежедневное количество сотрудников Организа-

ции Объединенных Наций, пользующихся услу-

гами по организации ежедневных рейсовых пе-

ревозок 7 дней в неделю между местами их 

проживания и объектами Миссии 

В первоначальных планах предусматривались 

рейсовые перевозки в регионах. Однако из-за 

ситуации в плане безопасности большинство 

сотрудников вынуждено проживать в лагерях 

Организации Объединенных Наций 

 2 000 Ежемесячное количество сотрудников Органи-

зации Объединенных Наций, для которых обес-

печивалась возможность рейсовых перевозок из 

аэропорта на объекты МИНУСМА 

  Использование рейсовых перевозок для выездов 

на объекты не является обязательным для со-

трудников, и, хотя МИНУСМА обеспечивала 

наличие такой возможности, на деле этими 

услугами пользовалось меньшее число сотруд-

ников 

Обучение персонала Миссии вождению 

конкретных автотранспортных средств, 

включая занятия по безопасному вожде-

нию, в рамках осуществления практиче-

ской части кампаний по обеспечению без-

опасности дорожного движения (100 со-

трудников в год) 

114 Количество сотрудников Миссии, обученных 

вождению конкретных автотранспортных 

средств, в том числе сотрудников, прошедших 

занятия по безопасному вождению, в рамках 

осуществления практической части кампаний 

по обеспечению безопасности дорожного дви-

жения 

Обучение сотрудников сформированных 

полицейских подразделений и сотрудников 

военно-транспортной службы навыкам 

проведения экзаменов по вождению, с тем 

чтобы экзаменаторы придерживались со-

ответствующих стандартов Организации 

Объединенных Наций 

Выполнено Обучение навыкам проведения экзаменов по 

вождению организуется на регулярной основе и 

по прибытии новых контингентов 

Было организовано 20 занятий по обучению 

навыкам проведения экзаменов по вождению 

для сотрудников сформированных полицейских 

подразделений и сотрудников военно-транс-

портной службы 

Проведение кампании по обеспечению 

безопасности дорожного движения 

Выполнено Кампания по обеспечению безопасности до-

рожного движения проводилась в течение года 

один раз; вместе с тем были подготовлены ма-

териалы, призванные повысить информирован-

ность персонала Организации Объединенных 

Наций, в частности плакаты и радиопередачи. 

Плакаты были размещены во всех помещениях 

Организации Объединенных Наций 
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Поставка 4,6 млн. литров горюче-

смазочных материалов для наземного 

транспорта 

7,8 Объем горюче-смазочных материалов 

(в млн. литров), поставленных для наземного 

транспорта 

Увеличение потребления топлива объясняется 

тем, что автотранспортных средств, принадле-

жащих контингентам, стало на 497 больше. 

Кроме того, Миссия создала стратегический ре-

зервный запас объемом 390 000 литров 

Реализация концепции бригады мобильно-

го технического обслуживания в целях 

обеспечения обслуживания транспортных 

средств ввиду новой конфигурации сил 

МИНУСМА 

Не выпол-

нено 

В некоторых районах операций Миссии пере-

движение автотранспортных средств и переме-

щение персонала были ограничены 

Управление перевозками   

Осуществление ежедневных рейсовых пе-

ревозок в среднем 40 сотрудников Органи-

зации Объединенных Наций от штаб-

квартиры до международного аэропорта 

Бамако и обратно 

Выполнено Всем сотрудникам, в том числе военнослужа-

щим (штабным офицерам и военным наблюда-

телям), которым были необходимы организуе-

мые МИНУСМА регулярные рейсовые перевоз-

ки, была предоставлена такая услуга 

Эффективная организация перевозки 

30 000 пассажиров и 300 тонн грузов в 

пределах района действия Миссии ее воз-

душным транспортом на основе ротации 

всего развернутого персонала по крайней 

мере один раз в год, а также внутреннего 

передвижения персонала Организации 

Объединенных Наций и других пассажи-

ров, которые занимаются деятельностью в 

поддержку осуществления мандата Мис-

сии 

77 482 Количество пассажиров, перевезенных воздуш-

ным транспортом 

 Большее число пассажиров объясняется увели-

чением числа внутренних и региональных со-

вещаний с участием старших руководителей и 

передислокацией войск в районе Миссии по со-

ображениям безопасности 

2 979 Количество тонн грузов, перевезенных воздуш-

ным транспортом (в запланированном показате-

ле должно было быть указано «3000 тонн гру-

зов») 

 Меньшее количество тонн обусловлено закры-

тием аэропорта в Кидале 

Создание эффективно действующей и уси-

ленной Группы большегрузного транспор-

та, находящейся в ведении Организации 

Объединенных Наций, в целях обеспече-

ния своевременных поставок во все регио-

нальные отделения и оказания им под-

держки, особенно в северо-восточных рай-

онах зоны ответственности Миссии 

Выполнено МИНУСМА создала Группу большегрузного 

транспорта, в распоряжении которой находятся 

20 водителей и 33 большегрузных автотранс-

портных средства. 80 процентов автотранспорт-

ных средств и водителей, базирующихся в Гао, 

обеспечивали предоставление услуг по грузо-

вым перевозкам для всего северного региона 

Прием, оформление и дальнейшее распре-

деление до 15 000 тонн грузов (2000 стан-

дартных контейнеров) (в том числе при-

надлежащих контингентам и принадлежа-

26 856 Количество тонн грузов (имущество, принадле-

жащее Организации Объединенных Наций, и 

имущество, принадлежащее контингентам), 

принятых, оформленных и распределенных 
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щих Организации Объединенных Наций) 

наземным транспортом через региональ-

ные перевалочные узлы с использованием 

коммерческих и принадлежащих Миссии 

автотранспортных средств 

с использованием наземного транспорта (ком-

мерческих и принадлежащих Организации Объ-

единенных Наций автотранспортных средств) 

Большее количество тонн объясняется нападе-

ниями в Кидале и Тесалите и необходимостью 

транспортировки материалов и оборудования 

для восстановления лагерей 

Обеспечение предоставления на подрядной 

основе эффективных и доступных услуг по 

таможенной очистке всех поступающих 

грузов 

Выполнено В распоряжении МИНУСМА имелись 3 подряд-

чика, которые своевременно производили тамо-

женную очистку всех поступающих грузов 

Создание и развертывание надежной и 

действенной структуры управления пере-

возками в новой конфигурации, учитыва-

ющей такие аспекты, как рабочая нагрузка, 

изменение географического присутствия 

Миссии и распределение сотрудников во-

енного, полицейского и гражданского ком-

понентов по всему району действия Мис-

сии 

Выполнено МИНУСМА создала отделения по управлению 

перевозками в различных пунктах базирования, 

исходя из численности развернутого персонала 

и ожидаемой рабочей нагрузки 

Воздушный транспорт   

Эксплуатация и техническое обслуживание 

31 воздушного судна (8 самолетов и 

23 вертолета), включая 27 воздушных су-

дов военного назначения, в 6 пунктах ба-

зирования 

8 Количество эксплуатируемых и обслуживаемых 

самолетов, включая 2 воздушных судна военно-

го назначения 

19 Количество эксплуатируемых и обслуживаемых 

вертолетов, включая 13 воздушных судов воен-

ного назначения 

6 Количество пунктов базирования 

 Меньшее количество развернутых воздушных 

судов объясняется неспособностью удовлетво-

рить потребности сил в поддержку концепции 

действий военного компонента Миссии 

Поставка 17,5 млн. литров горюче-смазоч-

ных материалов для осуществления воз-

душных операций 

14,2 Объем израсходованного авиационного топлива 

марки A-1 (в млн. литров) 

Меньший расход авиационного топлива объяс-

няется тем, что 5 воздушных судов не были за-

действованы 

Установка аэронавигационных систем 

(навигация на основе эксплуатационных 

характеристик, оборудование для неточно-

го захода на посадку, зональная навигация, 

глобальная навигационная спутниковая си-

стема) в аэропортах в 4 пунктах базирова-

ния 

Выполнено Установка систем навигации на основе эксплуа-

тационных характеристик/глобальных навига-

ционных спутниковых систем в 3 пунктах бази-

рования (в Томбукту, Гао и Тесалите) была за-

вершена; ожидается публикация официальных 

аэронавигационных процедур 
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В связи с небезопасной обстановкой оценку вы-

соты препятствий в радиусе 15 километров во-

круг Кидаля провести не удалось, в результате 

чего на этом аэродроме система не была уста-

новлена 

Эксплуатация гражданских и военных бес-

пилотных авиационных систем в Миссии 

6 Количество военных беспилотных авиационных 

систем, эксплуатировавшихся Миссией с помо-

щью 28 беспилотных летательных аппаратов 

  Гражданские беспилотные авиационные систе-

мы не использовались. Хотя подрядчик прибыл 

в конце отчетного периода, первоначальный 

оперативный потенциал перевозчика был обес-

печен в июле 2016 года 

Морской транспорт   

Поставка 0,3 млн. литров горюче-смазоч-

ных материалов и октана для водного 

транспорта (в виде 11 катеров, в том числе 

для речного подразделения МИНУСМА, 

развернутого в 2 пунктах базирования на 

реке Нигер с 3 катерами в каждом из них) 

Не выпол-

нено 

В отчетный период развернутый контингент не 

проводил запланированные операции по водно-

му патрулированию из-за низкого уровня воды в 

реке. Впоследствии этот контингент был репа-

триирован 

Связь   

Эксплуатация и техническое обслуживание 

сети спутниковой связи, включающей 

1 узловую наземную станцию для обеспе-

чения телефонной и факсимильной связи и 

передачи видеосигналов и данных 

Не выпол-

нено 

Благодаря централизации услуг в области ин-

формационно-коммуникационных технологий и 

сетевого доступа на базе Глобального центра 

обслуживания Организации Объединенных 

Наций наличие узловой наземной станции 

больше не требуется 

Поддержка и техническое обслуживание 20 

наземных терминалов узкополосной связи 

(ВСАТ), 25 автоматических телефонных 

станций и 80 линий микроволновой связи 

25 Количество систем наземных терминалов узко-

полосной связи (ВСАТ), установленных в Бама-

ко, Кидале, Томбукту, Мопти и Тесалите и дру-

гих отдаленных пунктах базирования Миссии и 

предназначенных для передачи данных и обес-

печения голосовой и видеосвязи и доступа к 

платформе «Умоджа» и другим общеорганиза-

ционным платформам. Пять дополнительных 

систем были необходимы для обеспечения аль-

тернативного канала для оказания интернет-

услуг в целях гарантии запаса мощности и бес-

перебойного функционирования систем для 

пользователей МИНУСМА 

25 Количество автоматических телефонных стан-

ций, установленных и обслуживаемых в целях 

обеспечения голосовой и факсимильной связи и 

передачи данных 
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61 Количество линий микроволновой связи, уста-

новленных вместо 80 двухточечных линий в 

связи с появлением новой технологии микро-

волновой связи, позволяющей использовать 

многоточечные линии связи. Многоточечные 

линии связи позволяют подключать несколько 

удаленных объектов к одной узловой станции. 

Во всем районе действия Миссии было уста-

новлено 10 узловых станций. Одна узловая 

станция обеспечивает соединение с нескольки-

ми конечными пользователями/удаленными 

объектами 

Поддержка и обслуживание 150 ретрансля-

торов и передатчиков ВЧ-связи, 40 — 

ОВЧ-связи и 2900 — СВЧ-связи 

Выполнено  

Поддержка и обслуживание 8 радиостан-

ций, ведущих вещание в УКВ-диапазоне 

из 8 радиоцентров 

8 Количество поддерживаемых и обслуживаемых 

радиостанций, ведущих вещание в УКВ-

диапазоне 

1 Количество радиоцентров (в качестве заплани-

рованного показателя должны были быть указа-

ны 3 радиоцентра) 

Поддержка и обслуживание 30 видео- и те-

леконференционных терминалов в 9 пунк-

тах базирования, в том числе в штаб-

квартире Миссии и на базе материально-

технического снабжения, а также 

в 4 региональных штаб-квартирах 

30 Количество видео- и телеконференционных 

терминалов, в отношении которых осуществля-

лись поддержка и обслуживание 

9 Количество пунктов базирования 

 Обеспечивалась поддержка штаб-квартиры 

Миссии, основной оперативной базы, базы ма-

териально-технического снабжения в Бамако, 

региональных штаб-квартир и других отдален-

ных пунктов базирования Миссии 

Информационные технологии   

Поддержка и обслуживание 8 серверов, 

3012 портативных и настольных компью-

теров, 721 принтера и 150 сканеров 

в 27 пунктах базирования 

8 Количество серверов, в отношении которых 

осуществлялись поддержка и обслуживание 

394 Количество принтеров, в отношении которых 

осуществлялись поддержка и обслуживание 

 Меньшее количество принтеров обусловлено 

согласованными усилиями по организации об-

щих помещений для типографских работ, в ре-

зультате чего необходимость наличия неболь-

ших принтеров уменьшилась. Кроме того, пред-

полагалось, что в рассматриваемый период бу-

дут завершены создание более крупных лагерей 

и полное развертывание персонала Миссии, од-



 A/71/690 

 

16-22116 93/108 

 

нако этого не произошло 

34 Количество сканеров, в отношении которых 

осуществлялись поддержка и обслуживание 

 Меньшее количество сканеров обусловлено 

расширением использования многофункцио-

нальных принтеров со встроенными функциями 

сканирования 

3 024 Количество портативных и настольных компью-

теров, в отношении которых осуществлялись 

поддержка и обслуживание 

 Большее количество компьютеров обусловлено 

развертыванием 40 военных наблюдателей, 

санкционированным Советом Безопасности в 

его резолюции 2227 (2015), которые не были 

учтены при утверждении ресурсов Миссии 

Поддержка и обслуживание 82 локальных 

вычислительных сетей и глобальных вы-

числительных сетей для 3000 пользовате-

лей в 27 пунктах базирования 

82 Количество локальных и глобальных вычисли-

тельных сетей (ЛВС и ГВС), в отношении кото-

рых осуществлялись поддержка и обслуживание 

3 000 Количество пользователей в 27 пунктах базиро-

вания 

 На всех объектах Миссии в 27 пунктах базиро-

вания обеспечивалась связь при помощи ло-

кальных и глобальных вычислительных сетей 

Поддержка и обслуживание беспроводной 

локальной сети 

Выполнено Беспроводная локальная сеть была настроена и 

использовалась в штаб-квартире Миссии, на ос-

новной оперативной базе, базе материально-

технического снабжения в Бамако и в Мопти, 

Кидале, Гао, Менаке, отеле «Амитье» и Томбук-

ту 

Поддержка и обслуживание 3 внутренних 

арендованных линий связи между Бамако и 

тремя региональными штаб-квартирами 

(Томбукту, Мопти и Гао) 

Выполнено  

Поддержка одного канала связи с местным 

интернет-провайдером 

Выполнено В целях реагирования на растущий спрос на ин-

тернет-услуги во всей Миссии и обеспечения 

полного запаса мощности и доступности этих 

услуг потребовалось открыть дополнительный 

интернет-канал. МИНУСМА заключила кон-

тракты с 2 дополнительными интернет-провай-

дерами («СИТА» и «Африбоун»), в результате 

чего общее число интернет-провайдеров до-

стигло 3 

http://undocs.org/ru/S/RES/2227(2015)
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Оказание поддержки в учебной подготовке 

служащих трех рот радиосвязи 

777 Число служащих рот радиосвязи, прошедших 

учебную подготовку по вопросам установки и 

эксплуатации сети радиостанций «Тетра», ра-

диостанций ВЧ-диапазона, оборудования мик-

роволновой и спутниковой связи и информаци-

онной техники. Кроме того, негражданский пер-

сонал, в том числе военнослужащие других рот, 

а также полицейские, прошел учебную подго-

товку по вопросам использования радиоаппара-

туры, аппаратуры спутниковой связи и компью-

терного оборудования и программного обеспе-

чения 

Медицинское обслуживание   

Эксплуатация и обслуживание 1 клиники 

Организации Объединенных Наций уров-

ня I в одном пункте базирования (штаб-

квартира МИНУСМА в Бамако) и поддер-

жание договорных взаимоотношений с 

1 частной гражданской больницей уров-

ня II в 1 пункте базирования (Бамако) для 

обслуживания всех сотрудников Миссии, 

сотрудников других учреждений системы 

Организации Объединенных Наций и 

местного гражданского населения в чрез-

вычайных ситуациях и в порядке оказания 

гуманитарной помощи 

Выполнено Миссия осуществляла эксплуатацию и обслу-

живание 1 клиники уровня I в штаб-квартире 

МИНУСМА в Бамако и поддерживала договор-

ные взаимоотношения с 1 частной гражданской 

больницей уровня II в Бамако для обслуживания 

всех сотрудников Миссии и сотрудников других 

учреждений системы Организации Объединен-

ных Наций 

Эксплуатация и обслуживание 3 клиник 

Организации Объединенных Наций уров-

ня I (Кидаль, Гао, Томбукту) 

Не выпол-

нено 

Запланированное открытие 3 клиник Организа-

ции Объединенных Наций уровня I в Кидале, 

Гао и Томбукту не состоялось. Вместе с тем 

принадлежащие контингентам госпитали уровня 

II обеспечивали обслуживание всех сотрудников 

  В мае 2016 года в Гао была открыта клиника, 

которую планируется оснастить таким образом, 

чтобы в первой половине 2016/17 финансового 

года она стала полноценной клиникой уровня I 

Обеспечение в пределах всего района 

Миссии возможностей для эвакуации 

наземным и воздушным транспортом из 

всех пунктов базирования Организации 

Объединенных Наций в пределах страны, а 

также в госпитали уровней III и IV в 

3 пунктах базирования за пределами стра-

ны 

Выполнено МИНУСМА обеспечивала возможности для 

эвакуации раненых и медицинской эвакуации во 

всем районе Миссии 

Действовали соглашения об эвакуации персона-

ла МИНУСМА в госпиталь уровня III в Дакаре 

и госпиталь уровня IV в Египте. Возможность 

использования третьего места эвакуации 

(в Гане) по-прежнему находилась на рассмотре-

нии 
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Эксплуатация и техническое обслуживание 

пунктов добровольного конфиденциально-

го консультирования по вопросам, касаю-

щимся ВИЧ, и обследования на ВИЧ для 

всех сотрудников Миссии 

Выполнено Хотя в МИНУСМА не была создана группа по 

вопросам ВИЧ, Медицинская секция провела 

21 добровольную консультацию и конфиденци-

альное обследование среди военнослужащих в 

Кидале и 44 таких мероприятия — в Бамако 

  Кроме того, клиника Организации Объединен-

ных Наций уровня I в Бамако предоставляла 

услуги добровольного конфиденциального об-

следования 

Проведение информационно-разъяснитель-

ной программы по вопросам ВИЧ, в том 

числе программ взаимного просвещения, 

для всего персонала Миссии 

Не выпол-

нено 

Группа по ВИЧ/СПИДу не была создана 

Поддержание договорных взаимоотноше-

ний с коммерческой бригадой по воздуш-

ной медицинской эвакуации в целях вос-

полнения существующих пробелов в обла-

сти медицинской эвакуации и обеспечения 

экстренной стабилизации состояния серь-

езно больных и раненых и ухода за ними 

во время полета 

Выполнено МИНУСМА заключила договор на оказание та-

ких услуг, в том числе на обеспечение экстрен-

ной стабилизации состояния серьезно больных 

и раненых и ухода за ними во время полета 

Безопасность   

Обеспечение круглосуточной ежедневной 

охраны во всем районе действия Миссии 

Выполнено  

Обеспечение круглосуточной личной охра-

ны старших сотрудников Миссии и прибы-

вающих с визитом высокопоставленных 

должностных лиц 

Выполнено  

Оценка безопасности объектов во всем 

районе действия Миссии, включая обсле-

дование 930 жилых помещений 

375 Количество обследованных жилых помещений 

(307), служебных помещений (22) и гостиниц 

(46) на всей территории страны 

Проведение в общей сложности 

242 разъяснительных мероприятий для 

ознакомления всех сотрудников Миссии с 

требованиями в области безопасности и 

планами действий в чрезвычайных ситуа-

циях 

338 Количество проведенных разъяснительных ме-

роприятий для ознакомления с требованиями в 

области безопасности 

 Большее количество мероприятий объясняется 

поступлением специальных просьб от учрежде-

ний и посетителей Миссии 

Проведение вводного инструктажа по во-

просам безопасности и базового инструк-

тажа по противопожарной безопасно-

сти/пожарных учений для всего нового 

персонала Миссии 

Выполнено Было проведено 47 учебных курсов, посвящен-

ных применению безопасных и осмотрительных 

подходов в полевых условиях. Такую подготов-

ку прошли в общей сложности 1216 сотрудни-

ков 
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 III. Показатели использования ресурсов 
 

 

 A. Финансовые ресурсы 
 

  (В тыс. долл. США; бюджетный год: 1 июля 2015 года — 30 июня 2016 года) 
 

   Разница 

 Ассигнования Расходы Сумма В процентах 

Категория (1) (2) (3) = (1) – (2) (4) = (3) ÷ (1) 

     
Военный и полицейский персонал     

 Военные наблюдатели –  1 503,1  (1 503,1) –  

 Воинские контингенты 293 923,8  320 112,6  (26 188,8) (8,9) 

 Полиция Организации Объединенных Наций 12 523,1  11 906,4  616,7  4,9  

 Сформированные полицейские подразделения 28 803,0  24 828,4  3 974,6  13,8  

 Итого 335 249,9  358 350,5  (23 100,6) (6,9) 

Гражданский персонал     

 Международный персонал 118 874,8  119 773,7  (898,9) (0,8) 

 Национальный персонал 11 148,9  15 145,9  (3 997,0) (35,9) 

 Добровольцы Организации Объединенных Наций 6 373,9  7 010,2  (636,3) (10,0) 

 Временный персонал общего назначения 255,6  842,9  (587,3) (229,8) 

 Персонал, предоставляемый правительствами 362,6  305,2  57,4  15,8  

 Итого 137 015,8  143 077,9  (6 062,1) (4,4) 

Оперативные расходы     

 Гражданские наблюдатели за процессом выборов –  –  –  –  

 Консультанты 704,6  1 783,4  (1 078,8) (153,1) 

 Официальные поездки 5 243,8  6 343,8  (1 100,0) (21,0) 

 Помещения и объекты инфраструктуры 144 883,1  129 000,4  15 882,7  11,0  

 Наземный транспорт 21 512,2  18 462,1  3 050,1  14,2  

 Воздушный транспорт 149 751,8  116 427,1  33 324,7  22,3  

 Морской транспорт 341,4  4 856,9  (4 515,5) (1 322,6) 

 Связь 16 947,5  16 783,0  164,5  1,0  

 Информационные технологии 16 769,9  27 297,9  (10 528,0) (62,8) 

 Медицинское обслуживание 5 417,9  4 796,0  621,9  11,5  

 Специальное оборудование –  –  –  –  

 Прочие предметы снабжения, услуги и оборудование 85 467,9  92 044,8  (6 576,9) (7,7) 

 Проекты с быстрой отдачей 4 000,0  3 970,0  30,0  0,8  

 Итого 451 040,1  421 765,4  29 274,7  6,5  

 Валовые потребности 923 305,8  923 193,8  112,0  0,0  
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   Разница 

 Ассигнования Расходы Сумма В процентах 

Категория (1) (2) (3) = (1) – (2) (4) = (3) ÷ (1) 

     
Поступления по плану налогообложения персонала 10 996,8  12 064,1  (1 067,3) (9,7) 

 Чистые потребности 912 309,0  911 129,7  1 179,3  0,1  

Добровольные взносы натурой (предусмотренные 

в бюджете)  –  – –  –  

 Общий объем потребностей 923 305,8  923 193,8  112,0  0,0  

 

 

 

 B. Сводная информация о перераспределении ассигнований 

между группами 
 

  (В тыс. долл. США) 
 

 Ассигнования 

Группа 

Первоначально  

распределенная  
сумма Перераспределение 

Пересмотренная 

распределенная 
сумма 

    
I. Военный и полицейский персонал 335 249,9  23 119,0  358 368,9  

II. Гражданский персонал 137 015,8  6 181,0  143 196,8  

III. Оперативные расходы 451 040,1  (29 300,0)  421 740,1  

 Всего 923 305,8 – 923 305,8 

Доля перераспределенных средств в общем объеме ассигнований в процентах  3,2 

 

 

 

58. В отчетный период Миссия перераспределила средства из группы  III 

«Оперативные расходы» (29,3 млн. долл. США) в группу I «Военный и поли-

цейский персонал» (23,1 млн. долл. США) и группу II «Гражданский персо-

нал» (6,2 млн. долл. США). Перераспределение средств было произведено 

вследствие изменения приоритетов Миссии в отношении расходов по про-

граммам и главным образом для того, чтобы обеспечить возмещение расходов 

странам, предоставляющим войска и полицейский персонал, за использование 

принадлежащего контингентам имущества в связи с более совершенными, чем 

предполагалось, техническими характеристиками имущества, предоставленно-

го в распоряжение Миссии, и погасить штрафы за непредоставление военным 

и полицейским из стран, предоставляющих войска, жилых помещений из 

жестких конструкций из-за задержек со строительством лагерей. 

59. Перераспределение средств из группы III «Оперативные расходы» стало 

возможным благодаря сокращению объема потребностей в ресурсах на услуги 

по архитектурному проектированию и сносу по статье «помещения и объекты 

инфраструктуры» в связи с отменой планировавшегося строительства малых 

лагерей, а также вследствие сокращения потребностей в ресурсах по статье 

«воздушный транспорт» в связи с уменьшением объема фактически понесен-

ных расходов на военные беспилотные летательные аппараты, задержкой с за-
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действованием самолетов и вертолетов и снижением цен на топливо и сокра-

щением объемов его расхода. 

 

 

 C. Распределение расходов по месяцам 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

60. Более высокий уровень расходов в июле 2015 года связан с принятием на 

учет обязательств в отношении пайкового довольствия и бензина и горюче-

смазочных материалов, а более высокий уровень расходов в октябре 2015  года 

и июне 2016 года обусловлен принятием на учет обязательств и произведением 

выплат в порядке возмещения правительствам стран, предоставляющих вой-

ска, расходов за оказанные услуги и имущество, использовавшееся воинскими 

контингентами и сформированными полицейскими подразделениями, а также 

обязательствами по оплате строительных услуг, приобретением имущества и 

погашением арендной платы за пользование воздушным парком Миссии. Что 

касается приема на учет обязательств в октябре 2015 года, то это было сделано 

в рамках работы по передаче данных для того, чтобы облегчить перенос ин-

струментов финансового управления из использовавшихся ранее систем в си-

стему «Умоджа».  
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 D. Прочие поступления и корректировки 
 

  (В тыс. долл. США) 
 

Категория Сумма 

  
Поступления от инвестиций  3 171,8 

Прочие/разные поступления 870,0 

Добровольные взносы наличными – 

Корректировки, относящиеся к предыдущим периодам 1 642,3 

Списание обязательств, относящихся к предыдущим периодам 25 850,0 

 Всего 31 534,1 

 

 

 

 E. Расходы на имущество, принадлежащее контингентам: 

основное имущество и имущество, используемое на основе 

самообеспечения 
 

  (В тыс. долл. США) 
 

Категория Расходы 

  
Основное имущество  

 Воинские контингенты 54 018,1 

 Сформированные полицейские подразделения 5 042,4 

 Итого 59 060,5 

Имущество, используемое на основе самообеспечения   

 Воинские контингенты 39 658,3 

 Сформированные полицейские подразделения 2 919,5 

 Итого 42 577,8 

 Всего 101 638,3 

 

Коэффициенты для Миссии 
В про-

центах Дата вступления в силу 

Дата  
последнего  

пересмотра 

A. Применительно к району Миссии    

 Коэффициент учета влияния экстремальных 

природных условий 2,3 1 июля 2013 года – 

 Коэффициент учета повышенной интенсивно-

сти эксплуатации 3,1  1 июля 2013 года  –  

 Коэффициент учета условий, связанных с бое-

выми действиями/вынужденным уходом 3,3  1 июля 2013 года  –  
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Коэффициенты для Миссии 
В про-

центах Дата вступления в силу 

Дата  
последнего  

пересмотра 

B. Применительно к стране, предоставляющей 

имущество    

 Коэффициент учета дополнительных транс-

портных издержек  0–5,0 
  

 

 

 

 F. Стоимостной объем взносов, не предусмотренных в бюджете 
 

  (В тыс. долл. США) 
 

Категория Фактическая стоимость 

  
Соглашение о статусе сил

a
 23 085,9 

Добровольные взносы натурой (не предусмотренные в бюджете)  – 

 Всего 23 085,9 

 
 a 

Включая стоимость аренды помещений, предоставленных правительством, и объем 

экономии средств в результате освобождения от уплаты взимаемых аэропортами 

сборов и пошлин, сборов с пассажиров и сборов за пользование радиочастотами.  
 

 

 

 IV. Анализ разницы1 
 

 

 Разница 

 Сумма В процентах 

   Военные наблюдатели (1 503,1) – 

 

 

61. Разница обусловлена возникновением не предусмотренных в бюджете 

расходов, связанных с фактическим задействованием в среднем 30 военных 

наблюдателей в соответствии с резолюцией 2227 (2015) Совета Безопасности, 

в которой Совет санкционировал развертывание по меньшей мере 40 военных 

наблюдателей для Миссии.  

 Разница 

 Сумма В процентах 

   Воинские контингенты (26 188,8) (8,9) 

 

 

62. Разница обусловлена главным образом более низким фактическим сред-

ним показателем доли вакантных должностей, составившим 5,3 процента про-

тив предусмотренного в бюджете показателя в 10 процентов, в сочетании с до-

полнительными расходами на поездки в связи с доставкой на место, заменой и 

__________________ 

 
1
 Разница в объеме ресурсов указывается в тысячах долларов США. Анализ разницы 

проводится в тех случаях, когда она составляет не менее 5 процентов или 100 000 долл. 

США. 

http://undocs.org/ru/S/RES/2227(2015)
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репатриацией персонала из-за использования коммерческих чартерных рейсов 

для замены некоторых контингентов вместо планировавшегося использования 

воздушных средств Организации Объединенных Наций без дополнительных 

затрат; расходами на выплату компенсации в случае смерти или потери трудо-

способности в связи с более высоким уровнем травматизма и смертности в во-

инских контингентах Миссии; и возмещением странам расходов за предостав-

ленное в распоряжение Миссии основное принадлежащее контингентам иму-

щество и имущество, используемое на основе самообеспечения, в связи с его 

более совершенными, чем предполагалось, техническими характеристиками, а 

также погашением штрафов за непредоставление войскам из стран, предостав-

ляющих войска, жилых помещений из жестких конструкций из-за задержек со 

строительством лагерей.  

63. Общий объем дополнительных потребностей в ресурсах был частично 

компенсирован сокращением потребностей в ресурсах на пайковое доволь-

ствие в связи с уменьшением фактической стоимости продовольственных пай-

ков до 4,42 долл. США на человека против предусмотренной в бюджете ставки 

в 5,09 долл. США. 

 

 Разница 

 Сумма В процентах 

   Полиция Организации Объединенных Наций 616,7 4,9 

 

 

64. Разница обусловлена главным образом уменьшением потребностей в ре-

сурсах на оплату суточных участников Миссии в связи с более высоким факти-

ческим средним показателем доли вакантных должностей в 27,8  процента про-

тив предусмотренного в бюджете показателя в 25 процентов.  

 

 Разница 

 Сумма В процентах 

   
Сформированные полицейские подразделения 3 974,6 13,8 

 

 

65. Разница обусловлена главным образом более высоким фактическим сред-

ним показателем доли вакантных должностей, составившим 24  процента про-

тив предусмотренного в бюджете показателя в 10 процентов, а также более 

низкой стоимостью продовольственных пайков, составившей 4,42  долл. США 

против заложенной в бюджет ставки в 5,09 долл. США. Общее сокращение по-

требностей в ресурсах было частично компенсировано дополнительными по-

требностями в связи с доставкой на место, заменой и репатриацией, что было 

вызвано более высокой фактической средней стоимостью поездок для замены 

военнослужащих, а также тем, что в распоряжение Миссии было предоставле-

но основное имущество с более совершенными, чем предполагалось, техниче-

скими характеристиками, и выплатой штрафов за непредоставление полицей-

ским из стран, предоставляющих войска, жилых помещений из жестких кон-

струкций из-за задержек со строительством лагерей. 
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 Разница 

 Сумма В процентах 

   Международный персонал (898,9) (0,8) 

 

66. Разница обусловлена главным образом более низким фактическим сред-

ним показателем доли вакантных должностей, составившим 16 процентов про-

тив предусмотренного в бюджете показателя в 20 процентов, что было частич-

но компенсировано сокращением потребностей в ресурсах на выплату надбав-

ки за работу в опасных условиях в связи с меньшей, чем предусмотрено в 

бюджете, численностью персонала, задействованного в районах, для которых 

полагается такая надбавка. 

 

 Разница 

 Сумма В процентах 

   Национальный персонал (3 997,0) (35,9) 

 

67. Разница обусловлена главным образом более низкими фактическими 

средними показателями доли вакантных должностей, составившими 10,8 про-

цента для национальных сотрудников категории общего обслуживания и 

17,4 процента для национальных сотрудников категории специалистов против 

предусмотренных в бюджете показателей в 35 и 30 процентов, соответственно.  

 

 Разница 

 Сумма В процентах 

   Добровольцы Организации Объединенных Наций (636,3) (10,0) 

 

68. Разница обусловлена главным образом введением новых условий службы 

для добровольцев Организации Объединенных Наций, что привело к увеличе-

нию расходов на выплату добровольцам пособий на обеспечение жизни и бы-

та, денежного довольствия, пособий на переезд и оплату сопутствующих сбо-

ров и комиссий, связанных с административными процедурами и управлением 

программами. 

 

 Разница 

 Сумма В процентах 

   
Временный персонал общего назначения (587,3) (229,8) 

 

69. Разница отражает объем ассигнований, выделенных МИНУСМА для при-

влечения временного персонала общего назначения в связи с внедрением си-

стемы «Умоджа», включая вывод из эксплуатации системы «Галилео» и прове-

дение классификации должностей в Миссии. 
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 Разница 

 Сумма В процентах 

   Персонал, предоставляемый правительствами 57,4 15,8 

 

70. Разница обусловлена главным образом более высоким фактическим сред-

ним показателем доли вакантных должностей в 40 процентов против преду-

смотренного в бюджете показателя в 30 процентов.  

 

 Разница 

 Сумма В процентах 

   Консультанты (1 078,8) (153,1) 

 

71. Разница обусловлена главным образом потребностями в ресурсах для 

оплаты услуг индивидуальных подрядчиков, средства на которые были преду-

смотрены в бюджете по другим категориям расходов, таким как «помещения и 

объекты инфраструктуры» и «воздушный транспорт», в то время как расходы 

были учтены по статье «консультанты».  

 

 Разница 

 Сумма В процентах 

   
Официальные поездки (1 100,0) (21,0) 

 

72. Разница обусловлена главным образом дополнительными потребностями 

в ресурсах на поездки в пределах района Миссии, что было вызвано повыше-

нием расходов на выплату суточных сотрудникам, переведенным из северных 

районов из-за ухудшения ситуации в плане безопасности, и переводом сотруд-

ников из других мест службы в регионы. 

 

 Разница 

 Сумма В процентах 

   
Помещения и объекты инфраструктуры (15 882,7) (11,0) 

 

73. Разница в объеме ресурсов обусловлена главным образом сокращением 

объема потребностей в ресурсах на оплату услуг по архитектурному проекти-

рованию и сносу в связи с отменой планировавшегося строительства малых 

лагерей, и изменения приоритетов в отношении расходов по программам, осо-

бенно в том, что касается приобретения предметов снабжения и инженерно-

технического назначения и запасных частей и материалов, а также сокращени-

ем потребностей в услугах по охране в связи с задействованием меньшего, чем 

планировалось, числа охранников из-за того, что на некоторых объектах строи-

тельство еще не было завершено, а также более низкой фактической средней 

стоимостью дизельного топлива (фактическая цена за литр составила 0,8 долл. 

США против предусмотренной в бюджете цены в 0,99 долл. США за литр).  

74. Общее сокращение потребностей в ресурсах было частично компенсиро-

вано дополнительными потребностями в ресурсах на: a) оплату услуг по пере-
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оборудованию и ремонту помещений в связи с не предусмотренными в бюдже-

те расходами на техническое обслуживание аэродромов в Гао, Кидале и Теса-

лите в отчетные периоды 2013/14 и 2014/15 годов, увеличением расходов на 

строительство основной оперативной базы, расходов на ремонтные работы в 

штабе Миссии и расходов ex post facto на строительство крупного лагеря на 

основании письма-заказа; b) сборные конструкции, что обусловлено повыше-

нием цен по системному контракту, а также увеличением потребностей в сбор-

ных блочных зданиях для замены зданий, разрушенных в Кидале и Гао в ходе 

асимметричных нападений; с) аренду помещений, что вызвано продлением 

аренды помещений в гостиницах «Л’Амитье» и «Эль-Фарух» в связи с задерж-

ками с завершением строительства штаба Миссии и основной оперативной ба-

зы; и d) приобретение модулей для очистки сточных вод для решения пробле-

мы ухудшения экологической обстановки в связи с новой схемой дислокации 

Миссии и с целью сведения к минимуму воздействия Миссии на окружающую 

среду.  
 

 Разница 

 Сумма В процентах 

   Наземный транспорт 3 050,1 14,2 

 

75. Разница обусловлена главным образом сокращением потребностей в ре-

сурсах на приобретение автотранспортных средств и запасных частей, что бы-

ло вызвано изменением приоритетов Миссии в отношении расходов по про-

граммам в целях покрытия возросших расходов на военный и гражданский 

персонал. Общее сокращение потребностей в ресурсах было частично компен-

сировано дополнительными потребностями в средствах на ремонт и техниче-

ское обслуживание в связи с требованиями в отношении удаления отходов — 

средствах, которые были предусмотрены в бюджете по статье «помещения и 

объекты инфраструктуры», тогда как расходы были учтены по статье «назем-

ный транспорт», а также более высоким уровнем расхода топлива, что было 

обусловлено задействованием большего, чем предусмотрено, количества авто-

транспортных средств, принадлежащих контингентам (фактический расход 

топлива составил 7,6 млн. литров против предусмотренных в бюджете 

4,6 млн. литров). 

 

 Разница 

 Сумма В процентах 

   Воздушный транспорт 33 324,7 22,3 

 

76. Разница обусловлена главным образом сокращением потребностей в ре-

сурсах на воздушный транспорт в связи с более низкими фактическими расхо-

дами на военные беспилотные летательные аппараты; незадействованием ава-

рийно-спасательных систем, которые не прошли техническую проверку; неза-

действованием беспилотных летательных аппаратов на полную эксплуатаци-

онную мощность; расходами на аренду и эксплуатацию воздушного парка 

Миссии в связи с задержками с задействованием самолетов и вертолетов, что 

привело к сокращению количества летных часов (общий налет составил 



 A/71/690 

 

16-22116 105/108 

 

14 147 фактических часов против предусмотренных в бюджете 15  977 часов); 

снижением цен на топливо (фактическая средняя цена за литр составила 

0,77 долл. США против предусмотренной в бюджете цены в 1,19 долл. США); 

и более низким уровнем расхода авиационного топлива (фактический объем 

расхода составил 14,2 млн. литров против предусмотренных в бюджете 

17,5 млн. литров). 

 

 Разница 

 Сумма В процентах 

   Морской транспорт (4 515,5) (1 322,6) 

 

77. Разница обусловлена главным образом потребностями в ресурсах на за-

купку сборных корпусных строений, средства на которые были предусмотрены 

по статье «помещения и объекты инфраструктуры», тогда как расходы были 

учтены по статье «морской транспорт». 

 

 Разница 

 Сумма В процентах 

   Связь 164,5 1,0 

 

78. Разница обусловлена главным образом сокращением потребностей в ре-

сурсах на оплату услуг коммерческой связи и приобретение запасных частей в 

связи с тем, что средства были предусмотрены в бюджете по статье «связь», а 

расходы были учтены по статье «информационные технологии»; более низки-

ми, чем предполагалось, ценами по контрактам на некоторые услуги и сокра-

щением объема использования спутниковых телефонов благодаря развитию 

инфраструктуры связи в регионах; и расходами на услуги и принадлежности и 

материалы, необходимые для распространения общественной информации в 

связи с задержкой в проведении информационно-разъяснительных мероприя-

тий в северной части из-за небезопасной обстановки. Общее сокращение по-

требностей в ресурсах было частично компенсировано дополнительными по-

требностями в связи с не предусмотренным в бюджете расходами на приобре-

тение оборудования связи для авиационных вышек. 

 

 Разница 

 Сумма В процентах 

   
Информационные технологии (10 528,0) (62,8) 

 

79. Разница в объеме ресурсов обусловлена главным образом дополнитель-

ными потребностями на информационно-коммуникационные технологии в свя-

зи с не предусмотренными в бюджете расходами, связанными с работой Груп-

пы по обобщению информации из всех источников, и принятием мер безопас-

ности в лагере в Кидале, а также потребностями в ресурсах на оплату коммер-

ческих услуг связи, средства на оплату которых были предусмотрены по статье 

«связь», в то время как расходы были учтены по статье «информационные тех-

нологии»; и расходами на техническое обслуживание и ремонт оборудования в 
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связи с принятыми Миссией мерами по совершенствованию своей инфра-

структуры информационных технологий, особенно в регионах.  

 

 Разница 

 Сумма В процентах 

   Медицинское обслуживание 621,9 11,5 

 

80. Разница обусловлена главным образом сокращением потребностей в ре-

сурсах на медицинское обслуживание в связи с тем, что новый контракт на 

оказание коммерческих услуг авиационной медицины, предполагавший оплату 

сопутствующих мобилизационных сборов, заключен не был, вследствие чего 

медицинские услуги по-прежнему оказывались в рамках действовавшего кон-

тракта; и в связи с тем, что из-за задержек с запуском госпиталя уровня 1 в Ба-

мако и двух клиник уровня 1 в Кидале и Томбукту не была произведена закуп-

ка предметов медицинского назначения. Общее сокращение потребностей в 

ресурсах было частично компенсировано дополнительными потребностями в 

ресурсах на приобретение оборудования и материалов, не предусмотренных в 

бюджете и необходимых для оказания стоматологической и медицинской по-

мощи, а также на оплату аренды контейнеров-рефрижераторов для предметов, 

требующих холодильного хранения.  
 

 Разница 

 Сумма В процентах 

   Прочие предметы снабжения, услуги и оборудование (6 576,9) (7,7) 

 

81. Разница в объеме ресурсов обусловлена главным образом дополнитель-

ными потребностями в ресурсах на прочие услуги в связи с тем, что средства 

на оплату услуг индивидуальных подрядчиков были предусмотрены по статье 

«помещения и объекты инфраструктуры», а расходы были учтены по статье 

«прочие предметы снабжения, услуги и оборудование». Такое увеличение рас-

ходов было частично компенсировано сокращением потребностей в ресурсах 

на оплату прочих транспортных и смежных расходов из-за срыва запланиро-

ванных мероприятий, что привело к ухудшению обстановки в плане безопас-

ности, в результате чего компании, с которыми были заключены контракты, от-

казались оказывать услуги, в частности перевозить грузы по маршруту Теса-

лит — Агельхок, поэтому Миссия использовала грузовые автомобили и води-

телей Организации Объединенных Наций. 
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 V. Меры, которые необходимо принять Генеральной 
Ассамблее 
 

 

82. В связи с финансированием Многопрофильной комплексной миссии 

Организации Объединенных Наций по стабилизации в Мали Генеральной 

Ассамблее необходимо принять следующие меры: 

 а) принять решение относительно использования неизрасходован-

ного остатка средств в размере 112 000 долл. США, относящегося к перио-

ду с 1 июля 2015 года по 30 июня 2016 года;  

 b) принять решение относительно использования прочих поступ-

лений/учета корректировок за период, закончившийся 30 июня 2016 года, 

в сумме 31 534 100 долл. США, которая складывается из поступлений от 

инвестиций (3 171 800 долл. США), прочих/разных поступлений 

(870 000 долл. США), корректировок, относящихся к предыдущим перио-

дам (1 642 300 долл. США), и списания обязательств, относящихся к 

предыдущим периодам (25 850 000 долл. США).  

 

 

 VI. Краткая информация о мерах, принятых во исполнение 
решений и просьб Генеральной Ассамблеи, 
содержащихся в ее резолюциях 70/113 B и 70/286, 
в том числе просьб и рекомендаций Консультативного 
комитета по административным и бюджетным 
вопросам,  одобренных Генеральной Ассамблеей 
 

 

(A/70/742) 
 

Просьба/рекомендация Принятые меры 

  Консультативный Комитет надеется, что будет 

проведен анализ разницы между предусмотрен-

ными в бюджете и фактическими расходами за 

2015/16 финансовый год, в том числе на основе 

дополнительной аналитической информации, ко-

торая будет представлена в будущих отчетах об 

исполнении бюджета, а также периодически 

представляемой обновленной информации о пе-

рераспределении средств между группами и ка-

тегориями расходов, о которой говорится в пунк-

те 28 выше (пункт 33). 

Разница между предусмотренными в бюджете и фак-

тическими расходами проанализирована в докладе об 

исполнении бюджета МИНУСМА 

Перевод между группами и видами расходов также 

анализировался в течение отчетного периода 

При анализе разницы между предусмотренными в 

бюджете и фактическими расходами и порядка пере-

распределения средств между группами и видами рас-

ходов МИНУСМА использовала систему «Умоджа» 

 

 

  

http://undocs.org/ru/A/RES/70/113
http://undocs.org/ru/A/RES/70/286
http://undocs.org/A/70/742
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(A/70/742/Add.2) 
 

Просьба/рекомендация Принятые меры 

  Консультативный комитет приветствует меры, 

принимаемые МИНУСМА в целях повышения 

безопасности ее персонала и помещений, и наде-

ется, что Миссия будет эффективно использовать 

имеющиеся для этого ресурсы. Комитет рассчи-

тывает получить обновленную информацию об 

использовании оборудования и систем безопас-

ности, внедренных МИНУСМА в эксперимен-

тальном порядке, в контексте следующего докла-

да об исполнении бюджета (пункт 8). 

Запрашиваемая информация представлена в пункте 36 

настоящего доклада 

 

http://undocs.org/A/70/742/Add.2

